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Y aaren var kommen med grønnende Skove. 
Kvidrende Svaler foer gennem Luften, og 

Voldens gamle Banker var broderet med guld
gule Mælkebøtter og snehvide Stjerneblom
ster; men alt dette vaagnende Liv, som ellers 
plejede at fylde mig med Glæde og kalde mig 
til fornyede Undersøgelser, vakte denne Gang 
kun en bitter Sindsstemning. Dels var jeg 
medtaget af det forcerede Arbejde til Magister
konferencen, dels følte jeg stadig en nagende 
Ærgrelse over at jeg havde spildt saa mange kost
bare Aar; thi det gik mere og mere op for mig, 
at jeg kunde have taget denne Examen med 
samme Resultat ved blot at anvende den halve Tid.

V ilh . B e r g s ø e : E v e n ty r  i U d la n d e t . 1



Hvor tidt ønskede jeg mig i disse Foraars- 
aftner tilbage til den kære, gamle Fabrik med 
det krogede Lindetræ, dens blomstrende Haver 
og de duftende Syringer paa den grønklædte 
Kirkegaard. I Modsætning til alle disse Herlig
heder sad jeg nu i en mørk Mellembygning og 
stirrede i Aftenskumringen ud i den smalle, 
smudsige Gaard, hvor Skriftstøberiets Maskiner 
uafladelig klaprede og Flagermus smuttede forbi 
mit Vindue i Stedet for muntre Svaler, og hvor 
Rotterne strøg af Sted i pilende Flugt, saa snart 
nogen smækkede med Porten.

Tung og trist var jeg, led og ked af det hele, 
og dertil kom, at jeg følte mig ikke alene de
primeret, men ligefrem syg, uden at jeg dog 
kunde sige, hvad det var, jeg fejlede.

Medens jeg saaledes en smuk, varm Foraars- 
aften sad og stirrede ud ad Vinduet, gik Døren 
op. og paa Tærskelen stod Frederik Ussing i en 
moderne Sommerdragt med den lyse Straahat 
kækt paa sit sortlokkede Hoved.

„Ædle Sir, bedagede Myggefanger og nybagte 
Magisterkonferensraad, jeg hilser Dig „salem sa
lutem“ , og beder Dig lytte paa min Tale, der 
denne Gang mærkværdigvis ikke er Vrøvl. Alt- 
saa til Sagen, som Skarpretteren sagde til Ole 
Kollerod, da han skulde hugge Hovedet af ham,
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thi det haster nu, ligesom dengang. En Del 
livlige Ungersvende samlede under den Fane, 
som bærer Postscriptum Klubben af 8de Maj, agter 
til Ære for Fromhedens Frederik, der har lavet 
en Balkyrie i 20 nordiske Sange, og til Hæder 
for Dig, der ikke kunde klare Guleroden paa 
Universitetet, at foranstalte en større Palaver i 
Morgen Formiddag Kl. 12 slet, at møde ved østre 
Port, hvor Ferdinand „lægger op“. Programmet 
er lovende: Froprædiken paa Fortunen, Højmesse 
i Kirsten Pils Kapel, Aftensang over Stalden hos 
Niels Husar, som selv spiller Orgel, og Midnats
messe under Konstantias fulde Ranker, hvor jeg 
skal have den Ære at foredrage Poul Møllers 
„Glæde over Danmark“, til Akkompagnement af 
Glastrompet og Punchebas.“

„Ædle Sir! dixi et liberavi animam meam, 
oplad din Røst, og svar, hvis Du ikke er et rent 
Kanaillebæst, som Holberg siger!“

I gamle Dage vilde denne pudsige Invitation 
have moret mig; men i min nuværende Tilstand 
bevirkede den lige det modsatte, jeg fandt det 
hele flovt, fadt, for ikke at sige drengeagtigt, og 
bad ham derfor paa en baade venskabelig og 
høflig Maade om at gaa Fanden i Vold.

„Meget vel, Sir! svarede han, jeg agter og 
respekterer Dyden, skønt det Fruentimmer i

i*
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Reglen er forbandet kedeligt. Au revoir, Adjøs 
so lang!“

Da Ussing var gaaet, fortrød jeg, hvad jeg 
havde gjort, han havde dog altid været en brav 
Kammerat, selv naar han skejede værst ud, og 
Maaden, hvorpaa jeg havde vist ham bort, fore
kom mig nu kun at være en Følge af mit onde 
Lune og min sygelige Stemning; jeg vilde kalde 
ham tilbage, men han var borte, og jeg ventede 
ikke at se ham for det første.

Heri tog jeg dog betydelig fejl, thi da jeg 
næste Morgen atter sad hensunken i mine triste 
Betragtninger, bankede det paa Døren, og der 
stod han igen frisk og frejdig, og med de Ord: 
„Den er vel gaaet over, Bjærkebæk?“ smilede 
han saa listigt og skalkagtigt, at det var mig 
umuligt at sige nej, og en halv Time efter rul
lede det muntre Selskab paa en Kapervogn ud 
til Dyrehavens Herligheder, Kirsten Pils Kapel 
og Konstantias Ranker.

Det hele var en lige saa morsom som vellykket 
Fest, og Ussing overgik sig selv i kaade Ind
fald og de mest utrolige Ordspil, ligesom han 
flere Gange forsøgte at optræde som Koncert
sanger, hvilket nær havde bevirket hans Udvis
ning hos Niels Husar.

Henad Midnat sad vi i det hyggelige Kon-



stantia ved en mægtig Bolle Bruleau og Ussing 
var just midt i en af sine ciceroniske Taler, da 
han pludselig standsede og udbrød: „Hvad Fan
den er det, de kaster jo Ærter paa Ruderne.“

Jeg lukkede et Vindue op, men fik det lige- 
saa hurtig lukket igen, thi Hagelkorn saa store 
som Nødder trillede hen ad Gulvet, og ude fra 
Haven hørte vi en Susen i Trætoppene, et væl
digt Bygekast, som hvinede i Skorstenen og tabte 
sig som en dyb Susen i Charlottenlunds Ege
kroner. Det var paa Tiden at bryde op, og midt 
under den rasende Hagelbyge naaede vi Holde
pladsen uden for Charlottenlund; men ikke en 
eneste Kapervogn var mere tilbage. Alt havde 
taget Flugten for det voldsomme Uvejr.

Der var altsaa intet andet at gøre end at 
vandre til Fods, og i den tidlige Morgenstund 
naaede jeg mit Hjem, vaad, forfrossen, rystende 
af Kulde, og med Følelsen af, at jeg ikke vilde 
slippe let fra denne fortvivlede Nattevandring.

Det varede heller ikke mange Dage før der 
meldte sig en Gæst, som senere har forfulgt 
mig hele mit Liv. Jagende Gigtsmerter foer gen
nem mit Legeme, angreb mine Ledemod og 
bragte mig i en Tilstand, hvori jeg næsten ikke 
kunde røre mig. Uge efter Uge gik uden at der 
indtraadte nogen Bedring, og da min Fader atter
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denne Sommer havde lejet Bolig hos Forpagteren 
paa Hummeltofte, var det mig umuligt at tage 
med, og med tungt Hjerte husker jeg den 
smukke Sommeraften, da jeg blev baaret ned i 
den Vogn, som skulde bringe mig til Frederiks 
Hospital.

Her fik jeg Eneværelse paa Mynsters Gang, 
og gamle Etatsraad Trier, som straks besøgte 
mig, sagde paa sin elskværdige Maade: „Naa, 
nu skal vi snart faa Dem rask, naar først man 
faar Folk i en ordentlig Hospitalsseng, saa skal 
De se, hvor det hjælper; nu ønsker jeg Dem en 
god, rolig Nat!“

Af dette fromme Ønske blev der dog intet. 
De uvante Omgivelser, det nye Leje, Rummelen 
paa Gaden, alt holdt mig vaagen til henimod 
Midnat; men da begyndte et sælsomt Spøgeri, 
som jeg i Begyndelsen slet ikke kunde blive 
klog paa. Først knurrede det sagte som en Hund, 
saa miavede det ynkeligt som en Kat, saa kluk
kede det som en Høne, der har lagt Æg, saa 
hørte jeg en Flok Kyllinger, og endelig galede 
Hanen saa højt, at jeg ærgrede mig over, at 
Hospitalet holdt Hønsegaard.

Der blev nogen Stilhed, som kun afbrødes af 
Gangkonernes dæmpede Trin; men saa tog paa 
én Gang Pokker ved hele Kommersen, det be



gyndte at grynte som en Gris, tude som en 
Hund, og hyle som en Ugle, det hele i af
brudte Sæt, men med en Styrke, som gik mig 
gennem Marv og Ben. Kort efter begyndte det 
at hyle paa andre Steder, men i mere dæmpede 
Toner, og nu ringede jeg af alle Kræfter, uden 
at nogen kom, saa at jeg virkelig frygtede for, 
at der maatte være Ild i Hospitalet. Noget efter 
hørte jeg Portørernes tunge Trin paa Trappen, 
og endelig kom min gamle skikkelige Gangkone 
„Skruptudsen“ , som de kaldte hende, og gav 
mig Nøglen til Gaaden. Det var en Dame fra 
Sverig, forklarede hun, som led af Hysteri, og 
kun vilde spise kolde Rejer paa varme Pande
kager. Hun led af Brølesyge; men da hun ogsaa 
fik de andre Patienter til at brøle med, blev 
hun nu paa Reservelægens Foranstaltning bragt 
ned i et Værelse, hvor hun virkede mindre ge
nerende paa sine Omgivelser. —  Med denne Be
sked forlod hun mig, og trods mine Smerter faldt 
jeg dog i Søvn henad Morgenstunden.

Et Hospitalsliv er ikke opbyggeligt, og vil 
mindst af alt interessere mine Læsere. Jeg skal 
derfor kun omtale nogle enkelte Træk af Livet 
derude og sænke Resten i Forglemmelsens Grav.

Jeg havde levet i den lyksalige Tro, at vor 
gamle Huslæge Etatsraad Trier, der boede paa



Hospitalet, ogsaa var den, som skulde tilse mig 
under min Sygdom. Men heri tog jeg desværre 
fejl. Hans Aftenbesøg havde kun været en Visit, 
og jeg saa’ ham ikke senere; derimod blev jeg 
den næste Dag indhyllet til den Grad i tjæret 
Værk, at jeg godt kunde antage mig selv for 
en Mellemting af Rebslager og Baadsmand ved 
Holmen, og temmelig sent opad Formiddagen 
kom Overlæge Ravn med et Par Kandidater ind 
til mig.

„Han lider af Arthritis med Ledevand i højre 
Knæ,“ henkastede han tørt og føjede til: „Fore
løbig bliver Behandlingen den samme.“ Dermed 
gik han og overlod mig til mine egne Betragt
ninger, som ikke var af nogen glædelig Natur; 
thi „Skruptudsen“ havde betroet mig, at med 
saadant et Knæ kom jeg ikke ud at spadsere i 
de første 6 Uger, og det gik som hun havde 
spaaet.

Ifølge et gammelt Ord er det Lægens Pligt: 
„Altid at trøste, ofte at lindre, og enkelte Gange 
at helbrede;“ men til denne smukke Leveregel 
syntes Ravn ikke at kende noget. Hver For
middag stod han ved min Seng, og naar For
bindingen var taget af, sagde han med tør 
Stemme: „Ingen Forandring i Tilstanden, saa 
bliver vi ved med det samme.“ Muligvis var der



heller ikke andet at gøre; men denne tørre Alvor, 
disse lakoniske Ord, kunde hverken trøste, lindre 
eller helbrede.

Efter en tre Ugers Forløb stod den gamle, 
kloge Ravn atter ved min Seng, og da Forbin
dingen var taget af, sagde han med urokkelig 
Alvor: „Vandansamlingen større end i Gaar, saa 
bliver det vist bedst vi brænder Dem.“

„Brænder mig,“ udbrød jeg forskrækket, „hvad 
mener D e?“

„Aa, vi sætter blot nogle smaa Moxer rundt 
om Knæet paa begge Sider og lader dem brænde 
af.“ „Men det maa jo gøre forfærdelig ondt,“ 
udbrød jeg fortvivlet.

„Ja, naar man er meget ømskindet gør det 
ganske vist noget ondt, men det har jo ikke 
stort at betyde.“

Med disse Ord gik han, og „Skruptudsen“, 
som havde været Vidne til denne korte Kon
sultation, var aldeles fortvivlet. Hun var en af 
de grimmeste Skabninger, jeg nogen Sinde har 
set, tyk, koparret og med et Par Hænder, hvis 
Fingre fuldstændig mindede om det Dyr, hvis 
Navn hun bar; men det gik hende som Prin
sessen i Eventyret, hun var lige saa god, som 
hun var grim, og nu begyndte hun, mere vel
ment end klogt at fortælle mig om alle de
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Brændescener, hvortil hun havde været Vidne, 
idet hun beklagede, at hun ikke i Morgen kunde 
være til Stede ved Exekutionen, da hun skulde 
deltage i Hospitalets Skovtur; imidlertid skulde 
hun nok sende mig en anden Kone, som kunde 
holde paa mig, medens de brændte dem af.

Med disse trøstende Ord listede hun ud paa 
sine store Filtsko, og jeg begyndte at grunde 
over, hvorledes jeg skulde slippe bort fra den 
overhængende Fare, uden at jeg dog kunde finde 
et eneste Middel dertil. Hele Natten laa jeg i 
nervøs Spænding uden at sove, og da Ravn den 
næste Formiddag atter traadte ind med sine 
Kandidater, var jeg bestemt paa at slaas til det 
yderste, fremfor at lade mig brænde.

Men nu kom det forunderlige, som naturligvis 
var bevirket ved den Angest, hvori jeg havde
ligget; thi næppe var Forbindingen taget af, før 
Ravn udbrød: „Det er højst mærkværdigt saa 
den Vandansamling er svunden i Nat, foreløbig 
kan vi udsætte Brændingen indtil videre.“

Opad Formiddagen kom min kære, gamle 
„Skruptudse“ tilbage i en højst ynkelig Forfat
ning. Hun havde været i Skoven med alle de 
andre; men Luften derude var saa daarlig af de
mange Blomster, at hun fik ondt og i Hast
maatte køres tilbage igen. Saa vant var hun til



Hospitalets tunge, indeklemte Luft, at Skovens 
Duft og Friskhed bragte hende Kvalme.

Efterhaanden som jeg begyndte at blive bedre, 
blev Tiden mig lang, og jeg maatte se at finde 
et eller andet Arbejde, hvormed jeg kunde for
korte de mange triste Timer i det store, en
somme Værelse. De fleste af mine Venner var 
paa Landet, og jeg fik derfor kun faa Besøg. 
Ussing saa’ jeg ikke en eneste Gang, derimod 
kom Frederik Bøgh ret jævnlig til mig, og jeg 
begyndte nu paa en Roman, der karakteristisk 
nok hed: „Af en Ulykkeligs Papirer“ , som jeg 
dikterede Frederik Bøgh, men som til Held for 
mig og Efterverdenen ikke blev fuldført.

Derimod var Frederik Bøgh selv for ganske 
nylig optraadt som Forfatter, idet han havde ud
givet: „Valkyrien“, et nordisk Heltedigt i 20 
Sange. Han havde arbejdet paa det i al Stilhed, 
lagt al sin Kraft og Energi i dette ene Arbejde, 
og var naturligvis som alle unge Forfattere, 
højst spændt paa, hvorledes hans Debut skulde 
løbe af.

Vi levede dengang i æstetisk Henseende 
under „Fædrelandet“ og Clemens Petersens 
Piskeregimente, og skønt den sidste ikke altid 
skrev, hvad Ploug mente om et æstetisk Ar
bejde, havde Hr. Petersen dog fri Spas i „Fædre
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landet“s Spalter, og hvad han sagde om Litteratur 
og Teater, gjaldt nu én Gang for gyldige Ord, 
skønt der hyppig aldeles ingen Mening var i dem.

„Kan man tænke rødt?“ spurgte Rasmus Niel
sen en Kandidat, som var oppe til Philoso- 
ficum.

„Nej, men man kan snakke sort,“ svarede 
denne, og Rasmus Nielsen, som fattede Allu
sionen, brast i Latter og gav ham Laud.

Frederik Bøghs „Valkyrie“ var i versifikato- 
risk Henseende fortrinlig, røbede en stor Dyg
tighed i den rytmiske Behandling. Hans Ka
raktertegninger var derimod i flere Henseender 
noget bløde ligesom han selv; men naar man 
tog Hensyn til, at man her havde med en ung 
Forfatters første Arbejde at gøre, maatte denne 
Debut anses for at være ret lovende.

Clemens Petersen var derimod af en ganske 
anden Mening. Han fandt, hvad der ogsaa var 
rigtigt, at den unge Digter var stærkt paavirket 
af Oehlenschlæger, hvis Traad for lang Tid siden 
„var haspet af“. I andre Kunstarter tillader man 
de unge at danne sig efter ældre Mestre, og 
fordømmer dem ikke, fordi de anvender deres 
Teknik og'særegne Metode.

Da Krøyer havde malet sit Hattemagerværk
sted, var det en Efterligning af fremmed Kunst, og
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Thorvaldsen formede sine Figurer efter Antikken. 
Paludan-Miiller skrev Ottaver, der lignede By- 
rons, Christian Winther og Henrik Hertz be
nyttede de gamle Kæmpeviser, uden at nogen 
havde det mindste at indvende derimod; men da 
enhver ung fremadstræbende Forfatter var Cle- 
mens Petersen en Torn i Øjet, maatte Frederik 
Bøgh dele Skæbne med saa mange andre.

Trods „Fædrelandet“s Anmeldelse, som i det 
hele fordømte dette Digterværk, oplevede det 
dog hurtigt andet Oplag, og da jeg jo havde 
Tid nok, læste jeg Korrektur paa dette, og raa- 
dede Frederik Bøgh til enkelte Smaaforandringer, 
hvor jeg troede, det vilde gavne Bogen. Og 
saaledes arbejdede vi trolig sammen, han med 
at skrive for mig, og jeg med at læse for ham, 
indtil endelig den Dag kom, da jeg atter kunde 
slippe ud til mit kære Hummeltofte.

Men inden dette skete, indtraf der en Begiven
hed, som fyldte mig med levende Uro. Min 
Fader, hvem Afskeden fra hans Embede stadig 
havde trykket, ja næsten gjort tungsindig, kom 
tidt ind for at besøge mig; men hver Gang han 
kom, syntes jeg, at han saa’ ældre og mere af
fældig ud. En Dag, da det var meget varmt, 
kom han atter, og sad som sædvanlig i den høj
ryggede Lænestol, noget fra min Seng. Vi talte

13



14

sammen om Dagens Begivenheder; men midt 
under Samtalen bøjede han Hovedet tilbage, 
lukkede Øjnene, og svarede ikke mere paa mine 
Spørgsmaal. Jeg tænkte, at han træt af Dagens 
Hede pludselig var falden i Søvn, og talte ikke 
mere til ham; men da han blev blegere og ble
gere, spurgte jeg ham, hvad han fejlede, men 
fik intet Svar. Først da jeg heftigt ringede paa 
Klokken, foer han op som af en dyb Slummer, 
saa’ sig forvirret om og spurgte ængstelig: „Hvor 
er jeg? Jeg syntes, at jeg var langt borte.“

Da jeg fortalte Trier dette, rystede han paa 
Hovedet og sagde: „Deres Fader bliver gammel 
og har lidt meget i sit Liv. Det skulde ikke 
undre mig, om det stunder mod Slutningen. Pas 
derfor paa ham.“

Henimod Midten af Sommerferien slap jeg 
endelig ud af mit Fængsel; men desværre i en 
meget sørgelig Forfatning. Kun langsomt og med 
Besvær kunde jeg krybe af Sted ved en Stok, og 
om en Forskning i Naturen var der ikke Tale; 
thi selv paa mine længste Vandringer naaede 
jeg næppe Furesøen. Hvor var denne Sommer 
dog trist og tung, ikke alene for mig, men og- 
saa for vor Husbestyrerinde Frk. Anna Krebs, 
en Søster til den bekendte Inspektør ved Me-
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t r o p o l i t a n s k o l e n  o g  e n  i a l l e  H e n s e e n d e r  h ø j s t  
e l s k v æ r d i g  P e r s o n .

E n  D a g ,  d a  h u n  s p a d s e r e d e  i S k o v e n ,  v i l d e  
h u n  b u k k e  s i g  n e d  f o r  a t  p l u k k e  e n  B l o m s t ;  m e n  
i s a m m e  Ø j e b l i k  f i k  h u n  s a a  u l i d e l i g e  S m e r t e r  
i B r y s t e t ,  a t  h u n  n æ p p e  k u n d e  v e n d e  t i l b a g e  
t i l  v o r t  H j e m .  H e r  t i l t o g  S m e r t e r n e  i e n  s a a d a n  
G r a d ,  a t  h u n  l a a  i é t  S k r i g  d e n  h e l e  N a t ,  o g  
d a  L æ g e n  d e n  n æ s t e  D a g  h a v d e  u n d e r s ø g t  h e n d e ,  
m e d d e l t e  h a n  F a d e r ,  a t  h u n  l e d  a f  K r æ f t  i B r y 
s t e t ,  e n  S y g d o m ,  d e r  n o g l e  A a r  s e n e r e  l a g d e  
h e n d e  i G r a v e n .

J a ,  t u n g  o g  t r i s t  v a r  d e n n e  S o m m e r .  E n s o m t n  
o g  s t i l l e  v a r  v o r t  L i v ,  o g  d a  j e g  i k k e  k u n d e  
f æ r d e s  u d e  i d e  g r ø n n e  S k o v e ,  s a d  j e g  t i m e v i s  
v e d  M i k r o s k o p e t ,  o g  n a a r  j e g  g i k  o v e r  t i l  M o n 
r a d s  F a m i l i e ,  s a g d e  M o n r a d  o f t e :  „ N u  k a n  j e g  
i g e n  s e ,  a t  D e  h a r  m i k r o s k o p e r e t ,  D e r e s  Ø j e  e r  
r ø d t .  D e  s k u l d e  d o g  v æ r e  l i d t  f o r s i g t i g . “

A k ,  h a v d e  j e g  b l o t  f u l g t  d e t t e  R a a d ,  m e n  j e g  
v a r  u n g ,  u e r f a r e n  o g  v i d s t e  i k k e ,  a t  L e d d e g i g t  
o f t e  e r  e n  F o r l ø b e r  f o r  a l v o r l i g  Ø j e n l i d e l s e ; j e g  
f o r t s a t t e  d e r f o r  m i n e  S t u d i e r ,  o g  k o m  d y r t  t i l  
a t  b e t a l e  d e t .

B l a n d t  d e  f a a ,  d e r  b e s ø g t e  o s ,  v a r  F r e d e r i k  
M e i n e r t ,  s o m  f ø r s t  h a v d e  t a g e t  t e o l o g i s k  E x a m e n ,  
m e n  n u  u n d e r  S c h i ø d t e s  V e j l e d n i n g  a r b e j d e d e
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s o m  E n t o m o l o g .  H a n  v a r  e n  i h æ r d i g  F o d g æ n g e r ,  
d e r  a n s a a ’ T u r e n  f r a  K ø b e n h a v n  t i l  H u m m e l t o f t e  
f o r  e n  r e n  B a g a t e l ,  s æ r l i g  d a  b a a d e  h a n  o g  j e g  
A a r e t  i F o r v e j e n  h a v d e  s p a d s e r e t  f r a  T i s v i l d e  t i l  
K ø b e n h a v n  m e d  f u l d  n a t u r h i s t o r i s k  O p p a k n i n g .

E n  D a g ,  d a  h a n  p a a  n y  v a r  k o m m e n  u d  t i l  o s ,  
k o m  m i n  F a d e r ,  d e r  n o k  y n d e d e  e n  l i l l e  S p ø g ,  
i n d  t i l  o s  o g  s a g d e  m e d  e n  a l v o r l i g  M i n e :  „ K a n  
D e  s i g e  m i g ,  h v a d  d e t  e r  f o r  e n  T a n d ? “

M e i n e r t  g r e b  T a n d e n ,  b e t r a g t e d e  d e n  n ø j e  o g  
s v a r e d e :  „ D e t  e r  F o r t a n d e n  a f  e t  F a a r . “

„ A f  e t  F a a r , “ g e n t o g  m i n  F a d e r ,  „ e r  D e  v i s  
p a a  d e t ? “

„ J a ,  o g  d e t  o v e n  i K ø b e t  a f  e t  m e g e t  g a m m e l t  
F a a r ,  d e n  e r  j o  g a n s k e  s l i d t . “

„ J a ,  s a a  m a a  j e g  j o  v æ r e  e t  g a m m e l t  F a a r , “ 
s a g d e  m i n  F a d e r ,  „ f o r  j e g  t o g  d e n  u d  a f  m i n  
M u n d ,  d a  j e g  g i k  o v e r  M a r k e n . “

D a  S t e e n s t r u p  s e n e r e  f i k  d e n  H i s t o r i e  a t  
h ø r e ,  s m i l e d e  h a n  p a a  s i n  e j e n d o m m e l i g e  M a a d e  
o g  s a g d e :  „ J a ,  d e t  f o r u n d r e r  m i g  a l d e l e s  i k k e ;  
t h i  v æ s e n t l i g  s e t  e r  M e i n e r t  j o  T e o l o g ,  o g  f o r  
d e m  h a r  j o  F a a r e t  a l t i d  h a f t  e n  s t o r  B e t y d n i n g . “ 
S t e e n s t r u p  f i k  s e n e r e  e n d n u  m e r e  R e t  i d e n n e  
s i n  O p f a t t e l s e ; t h i  d a  M e i n e r t  f o r s v a r e d e  s i n  
D i s p u t a t s  o v e r  d e  d a n s k e  Ø r e n t v i s t e ,  h a v d e  h a n  
o g s a a  g e n g i v e t  n o g l e  T i l f æ l d e ,  h v o r  Ø r e n t v i s t e
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v a r  k o m m e n  i n d  i Ø r e t  p a a  M e n n e s k e r .  B l a n d t  
a n d e t  h a v d e  e n  g a m m e l  l a t i n s k  F o r f a t t e r  f o r t a l t ,  
a t  e n  Ø r e n t v i s t  v a r  k r ø b e t  i n d  i Ø r e t  p a a  e n  
P r æ s t e k o n e ,  s o m  s o v  p a a  M a r k e n .

„ T r o r  D e  d a  v i r k e l i g , “ s p u r g t e  S t e e n s t r u p  
n o g e t  i r o n i s k ,  „ a t  P r æ s t e k o n e r n e  p a a  d e n  T i d  
s o v  p a a  M a r k e n ,  i S t e d e t  f o r  i d e r e s  S e n g ? “ 

„ J a , “ s v a r e d e  M e i n e r t  f r e j d i g .  „ I  T e x t e n  
s t a a r  d e r  „ u x o r  p a s t o r i s “ . —  „ O g  d e t  m e n e r  D e  e r  
e n  P r æ s t e k o n e ? “ s p u r g t e  S t e e n s t r u p  m e d  s i t  
m e s t  i r o n i s k e  S m i l .  „ J a ,  h v a d  s k u l d e  d e t  e l l e r s  
v æ r e ? “ s a g d e  M e i n e r t .  „ J a ,  j e g  v i l  n u  f o r e t r æ k k e  
a t  o v e r s æ t t e  d e t  v e d  e n  H y r d e k o n e ,  t h i  d a  H y r 
d e r n e ,  s o m  D e  v e l  v é d  s o v  p a a  M a r k e n ,  g j o r d e  
d e r e s  K o n e r  v e l  d e t  s a m m e . “

D a  s l o g  M e i n e r t  K n i p s  i L u f t e n  m e d  F i n g e r e n  
o g  h e l e  A u d i t o r i e t  b r a s t  i e n  u s t a n d s e l i g  L a t t e r .  
D i s s e  S m a a f e j l  s k a l  d o g  i k k e  k o m m e  m i n  g a m l e  
V e n  t i l  S k a d e ;  t h i  S c h i ø d t e  h a v d e  j o  s e l v  g j o r t  e n  
g a n s k e  l i g n e n d e  F e j l ,  s o m  t i d t  b l e v  r e v e t  h a m  i 
N æ s e n ,  s æ r l i g  a f  P r o f e s s o r  R e i n h a r d t ,  o g  n a a r  
M e s t e r e n  k a n  g ø r e  d e t ,  m a a  m a n  i k k e  u n d r e  s i g  
o v e r ,  a t  E l e v e n  f ø l g e r  e f t e r .

N æ s t e n  d a g l i g  b e s ø g t e  j e g  d e n  e l s k v æ r d i g e  
M o n r a d s k e  F a m i l i e  o g  m a a t t e  h v e r  G a n g  b e u n d r e  
d e n  A a n d s o v e r l e g e n h e d ,  h v o r m e d  F a m i l i e n s  P r i 
m a s  b e h a n d l e d e  d e  E m n e r ,  d e r  k o m  u n d e r  T a l e .

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 2
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T h i  M o n r a d  v a r  i k k e  a l e n e  e n  l æ r d  T e o l o g ,  m e n  
e n  M a n d ,  d e r  o m f a t t e d e  a l l e  V i d e n s k a b e n s  o g  
K u n s t e n s  G r e n e  m e d  v a r m  o g  i n d e r l i g  I n t e r 
e s s e ,  o g  s j æ l d e n t  h a r  v i  h a f t  e n  K u l t u s m i n i s t e r ,  
d e r  s o m  h a n  i n t e r e s s e r e d e  s i g  l i g e  s a a  f u l d t  f o r  
d e  y n g r e s ,  s o m  f o r  d e  æ l d r e s  A r b e j d e r .  H a m  
s k y l d e s  d e t  v æ s e n t l i g ,  a t  d e n  n y e  M u s e u m s l o v  
b l e v  s a a l e d e s ,  a t  I n s p e k t ø r e r n e  f i k  d e n  f o r n ø d n e  
v i d e n s k a b e l i g e  F r i h e d  o g  h a v d e  l i g e  S t e m m e  i 
M u s e u m s r a a d e t  m e d  S t e e n s t r u p  s e l v ,  n o g e t  f o r  
h v i l k e t  S c h i ø d t e  o g  K r ø y e r  v a r  h a m  i n d e r l i g  
t a k n e m m e l i g e .  M e d  m i g  t a l t e  h a n  o f t e  o m  v i d e n 
s k a b e l i g e  E m n e r ,  i s æ r  n a t u r h i s t o r i s k e ,  o g  u n d e r  
e n  a f  d i s s e  S a m t a l e r  k o m  E n t o m o l o g i e n s  F o r 
h o l d  t i l  L a n d b r u g e t  p a a  T a l e .  H a n  g j o r d e  d e n  
m e g e t  r i g t i g e  B e m æ r k n i n g ,  a t  d e n  a n v e n d t e  E n 
t o m o l o g i  i k k e  v a r  d r e v e t  s y n d e r l i g  h e r  t i l  L a n d s ,  
o g  r a a d e d e  m i g  t i l  i L i g h e d  m e d  S c h i ø d t e  a t  
p r ø v e  m i n e  K r æ f t e r  p a a  e n  e l l e r  a n d e n  s t ø r r e  
O p g a v e ,  h v o r v e d  j e g  k u n d e  g a v n e  L a n d b r u g e t  
o g  g ø r e  m i t  N a v n  b e k e n d t .  S c h i ø d t e  h a v d e  n o 
g e n  T i d  i F o r v e j e n  s k r e v e t  e n  f o r t r i n l i g  A f h a n d 
l i n g  o m  H v e d e m y g g e n ,  s o m  h a v d e  g j o r t  s t o r  
S k a d e  p a a  L o l l a n d ,  o g  M o n r a d  m e n t e ,  a t  d e r  
m a a t t e  v æ r e  a n d r e  l i g n e n d e  E m n e r ,  s o m  e g n e d e  
s i g  t i l  a t  t a g e s  u n d e r  B e h a n d l i n g ,  d a  e f t e r  h a n s  
F o r m e n i n g  V i d e n s k a b e n  f ø r s t  f i k  s i n  r e t t e  B e 
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t y d n i n g ,  n a a r  d e n  t r a a d t e  i d e t  p r a k t i s k e  L i v s  
T j e n e s t e .

U a g t e t  j e g  v i d s t e ,  a t  S c h i ø d t e  i k k e  d e l t e  d e n n e  
A n s k u e l s e ,  o g  t i l l i g e  v a r  e n  H a d e r  a f  a l  S l a g s  
p o p u l æ r  F r e m s t i l l i n g ,  f a n d t  j e g  d o g  M o n r a d s  R a a d  
a f  s t o r  B e t y d n i n g .  D a  d e r  i k k e  g a v e s  n o g e t  I n 
s e k t ,  s o m  t i l  d e n  G r a d  s k a d e d e  d e t  d a n s k e  L a n d 
b r u g  s o m  O l d e n b o r r e n ,  b e s l u t t e d e  j e g  a t  s k r i v e  
d e n s  N a t u r h i s t o r i e  o g  a n g i v e  M i d l e r  t i l  d e n s  
B e k æ m p e l s e .

J e g  t o g  f a t  p a a  d e t t e  t e m m e l i g  v i d t l ø f t i g e  A r 
b e j d e ,  h v o r t i l  j e g  h a v d e  g j o r t  F o r s t u d i e r  v e d  
m a n g e  A a r s  E x k u r s i o n e r ,  o g  d a  j e g  h a v d e  d e n  
l i t t e r æ r e  D e l  f æ r d i g ,  g i k  j e g  m e d  b a n g e  A n e l s e r  
u d  t i l  S c h i ø d t e  f o r  a t  m e d d e l e  h a m  m i n  P l a n ,  
t e m m e l i g  v i s  p a a  a t  f a a  e t  b e s t e m t  A f s l a g ;  m e n  
d a  h a n  h ø r t e ,  a t  d e t  v a r  M o n r a d  s o m  h a v d e  
o p f o r d r e t  m i g  d e r t i l ,  g i k  h a n  i k k e  a l e n e  i n d  p a a  
P l a n e n ,  m e n  l o v e d e  m i g  t i l  m i n  s t o r e  O v e r r a 
s k e l s e  a t  v i l l e  f o r s y n e  A f h a n d l i n g e n  m e d  a l l e  
d e  t i l  d e n  h ø r e n d e  T e g n i n g e r ,  e t  T i l b u d ,  s o m  
v a r  m i g  o v e r o r d e n t l i g  k æ r t ,  d a  S c h i ø d t e  j o  v a r  
e n  s a n d  M e s t e r  i d e n n e  R e t n i n g .

M e d  s t o r  I v e r  t o g  j e g  n u  f a t  p a a  A f h a n d 
l i n g e n ,  d e r  v a r  m i t  f ø r s t e  e n t o m o l o g i s k e  A r 
b e j d e ,  o g  i R e i t z e l  f a n d t  j e g  e n  f o r e k o m m e n d e

2*
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o g  e l s k v æ r d i g  F o r l æ g g e r ;  m e n  i P u b l i k u m  —  
G u d  b e d r e  d e t  —  d e n  r e n e s t e  L i g e g y l d i g h e d .

V o r t  L a n d b r u g  s t o d  n e m l i g  d e n g a n g  i k k e  
p a a  d e t  T r i n  s o m  n u ,  o g  L a n d b o s t a n d e n  h a v d e  
i d e t  h e l e  t a g e t  e n  v i s  S k y  f o r  V i d e n s k a b s m æ n d s  
R e s u l t a t e r ,  e n  F ø l e l s e ,  d e r  e n d n u  h o l d e r  s i g  h o s  
e n k e l t e  a f  v o r e  æ l d r e  L a n d m æ n d .  K u n d s k a b  t i l  
d e n  u h y r e  R o l l e ,  s o m  I n s e k t e r n e  s p i l l e r  i L a n d 
b r u g e t  d e l s  i n y t t i g  o g  d e l s  i s k a d e l i g  R e t n i n g ,  
v a r  a l d e l e s  u k e n d t ,  j a  g e n n e m g a a e n d e  v i d s t e  m a n  
i k k e  e n g a n g ,  a t  O l d e n b o r r e l a r v e n  h a r  e t  f i r e -  
a a r i g t  L i v  i J o r d e n ,  e t  k o r t v a r i g t  S o m m e r l i v  i 
L u f t e n ,  o g  a t  Ø d e l æ g g e l s e s a a r e n e  f ø l g e r  e f t e r  h i n 
a n d e n  m e d  s t a d i g  s t i g e n d e  S t y r k e  i d e t  n æ v n t e  
T i d s r u m .  M e d e n s  v o r e  L a n d m æ n d  n u  s æ r d e l e s  
v e l  k e n d e r  „ d e n  r ø d h o v e d e d e  O r m “ , o g  m e d e n s  
d e r  a n s t i l l e s  s t a t i s t i s k e  B e r e g n i n g e r  o v e r ,  h v o r  
m e g e t  d e n n e  L a r v e  s k a d e r  d e n  a a r l i g e  H ø s t ,  
t r o e d e  m a n  d e n g a n g ,  a t  d e t  v a r  V e j r  o g  V i n d ,  
s o m  t ø r r e d e  S æ d e n  p a a  M a r k e n ,  o g  a t  O l d e n -  
b o r r e n  i k k e  h a v d e  a n d e n  B e t y d n i n g  e n d  a t  æ d e  
T r æ e r n e s  B l a d e  o g  d e r p a a  k r y b e  i J o r d e n  f o r  a t  
f o r s v i n d e .

I S l u t n i n g e n  a f  d e t  n æ v n t e  A r b e j d e  u d t a l t e  
j e g ,  a t  h v i s  m a n  i k k e  i T i d e  g r e b  t i l  F o r h o l d s 
r e g l e r  m o d  d e t t e  I n s e k t s  ø d e l æ g g e n d e  V i r k n i n g ,  
s a a  v i l d e  d e n  T i d  k o m m e ,  h v o r  L a r v e r n e  t o g



21
e n  s a a d a n  O v e r h a a n d ,  a t  d e  v i l d e  f o r r i n g e  d e n  
d a n s k e  H ø s t  m e d  b e t y d e l i g e  V æ r d i e r .  D e n n e  
S p a a d o m  g i k  f u l d k o m m e n  i O p f y l d e l s e ; t h i  2 0  
A a r  e f t e r  b e r e g n e d e s  d e n  S k a d e ,  s o m  O l d e n -  
b o r r e l a r v e n  u n d e r  s i t  L i v  i J o r d e n  f o r a a r s a g e d e ,  
t i l  5  M i l l i o n e r  K r o n e r ,  e t  T a b ,  d e r  v i l d e  g e n t a g e  
s i g  f o r  h v e r  n y  G e n e r a t i o n  e f t e r  s t e d s e  v o x e n d e  
M a a l e s t o k .  S o m  M i d d e l  t i l  d e t t e  I n s e k t s  B e k æ m 
p e l s e  f o r e s l o g  j e g  I n d s a m l i n g  i F l y v e a a r e n e  i 
a l l e  E g n e ,  h v o r  O l d e n b o r r e r  o p t r æ d e r  m a s s e v i s .

J e g  v a r  u n g  o g  u e r f a r e n  n o k  t i l  a t  t r o ,  a t  m i t  
S k r i f t  v i l d e  v æ k k e  e n  v i s  O p s i g t  i L a n d b o s t a n 
d e n ,  o g  a t  m a n  v i l d e  l y t t e  t i l  d e  d e r i  g i v n e  
R a a d ;  m e n  h v o r  b i t t e r t  s k u f f e d e s  j e g  i k k e ,  d e  
f o r s k e l l i g e  L a n d h u s h o l d n i n g s s e l s k a b e r  t o g  i k k e  
m i n d s t e  N o t i t s  a f  d e n n e  A f h a n d l i n g s  F r e m k o m s t ,  
j a  m a n  g j o r d e  s i g  e n d o g  l y s t i g  o v e r  d e n  n a r 
a g t i g e  T a n k e ,  a t  m a n  h e l e  L a n d e t  o v e r  s k u l d e  
g i v e  s i g  a f  m e d  e n  s a a d a n  B a g a t e l  s o m  a t  s a m l e  
O l d e n b o r r e r ,  o g  a f  e n  g o d  V e n  b l e v  j e g  b e æ r e t  
m e d  T i t l e n  a f  O l d e n b o r r e m e s t e r  o g  f i k  e n  s k r i f t 
l i g  A n v i s n i n g  t i l  d e n  o l d e n b o r g s k e  S t a m m e s  U d 
r y d d e l s e .  S c h i ø d t e s  f o r t r æ f f e l i g e  T e g n i n g e r  o g  
m i n  o m h y g g e l i g e  T e x t  b l e v  i l i g e  G r a d  u p a a -  
a g t e t ,  o g  d a  j e g  e n  D a g  s p u r g t e  R e i t z e l ,  h v o r 
l e d e s  d e t  g i k ,  s v a r e d e  h a n  m e d  e t  S k u l d e r t r æ k ,
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a t  B o g e n  v a r  l a g t  p a a  L o f t e t ,  h v o r  d e n  r i m e l i g 
v i s  v i l d e  b l i v e  l i g g e n d e .

K u n  l i d e t  a n e d e  j e g  d e n g a n g ,  a t  m a n  e f t e r  
2 3  A a r s  F o r l ø b  s k u l d e  s a n d e  m i n e  O r d ,  o g  a t  
d e  f y n s k e  G o d s e j e r e  s k u l d e  a n m o d e  m i g  o m  
m i n  B i s t a n d ;  m e n  m i n e  B e s t r æ b e l s e r  h a v d e  d o g  
b a a r e t  F r u g t ,  t h i  d e n  1 s t e  A p r i l  1 8 8 7  u d k o m  
d e n  s e n e r e  f o r a n d r e d e  L o v  o m  I n d s a m l i n g  a f  
l e v e n d e  O l d e n b o r r e r ,  o g  n o g l e  A a r  e f t e r  b l e v  
j e g  L a n d b r u g s m i n i s t e r i e t s  K o n s u l e n t  i d e n n e  R e t 
n i n g .

S a a  v a n s k e l i g t  e r  d e t  h e r  i D a n m a r k  a t  s e j r e ,  
n a a r  m a n  e r  u n g  o g  u d e n  f o r  e n h v e r  a d m i n i s t r a 
t i v  S t i l l i n g .

V i  v a r  f o r  l æ n g s t  f l y t t e d e  i n d  f r a  H u m m e l -  
t o f t e ,  d a  m i t  A r b e j d e  v a r  f æ r d i g t .  L ø v e t  b e g y n d t e  
a t  f a l d e  a f  T r æ e r n e ,  a l t  s t u n d e d e  t i l  H v i l e ;  m e n  
a l t  s o m  E f t e r a a r e t  s k r e d ,  b l e v  m i n  F a d e r s  K r æ f 
t e r  s v a g e r e ,  o g  d a  h a n  e n  A f t e n  h a v d e  s p i l l e t  
s i t  s æ d v a n l i g e  P a r t i  S k a k  m e d  s i n  g a m l e  V e n  
K o m m a n d ø r  B r a e m ,  u d b r ø d  h a n  v e d  S p i l l e t s  S l u t 
n i n g :  „ D e t  e r  d o g  m æ r k v æ r d i g t ,  j e g  k a n  i k k e  
r ø r e  d e t  e n e  B e n . “

„ A a ,  s a a  e r  d e t  v e l  f a l d e n -  i S ø v n , “ s v a r e d e  
B r a e m  g e m y t l i g ,  s l o g  h a m  p a a  S k u l d e r e n  o g  g i k  
u d e n  a t  a n e  n o g e t .  M e n  f o r  m i g ,  s o m  j o  h a v d e
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s t u d e r e t  l i d t  M e d i c i n ,  v a r  S a g e n  h ø j s t  a l v o r l i g ,  
o g  d e n  n æ s t e  D a g  g i k  j e g  u d  t i l  T r i e r  f o r  a t  
m e d d e l e  h a m  d e t  p a s s e r e d e .

„ T æ n k t e  j e g  d e t  i k k e  n o k , “ s a g d e  h a n ,  „ a t  
d e r  v i l d e  f ø l g e  e n  A p o p l e x i  e f t e r  d e t ,  D e  f o r 
t a l t e  m i g  i S o m m e r ;  m e n  l a d  h a m  i n t e t  v i d e  
d e r o m .  S i g  h a m  f r a  m i g ,  a t  d e t  e r  G i g t ,  s o m  v i  
s n a r t  s k a l  f a a  B u g t  m e d . “ B e k l e m t  v a n d r e d e  j e g  
t i l b a g e  t i l  m i n  F a d e r  o g  s a g d e  h a m ,  a t  d e t  h e l e  
i n t e t  h a v d e  a t  b e t y d e ;  m e n  f r a  d e t  Ø j e b l i k  a f  
v e g  j e g  i k k e  f r a  h a n s  S i d e ,  t h i  j e g  v i d s t e  j o  
d e s v æ r r e ,  a t  d e r  i h a n s  A l d e r  k u n d e  i n d t r æ d e  
e t  n y t  T i l f æ l d e  a f  d e n  a l l e r a l v o r l i g s t e  N a t u r .

S a a  k o m  v i  i n d  i N o v e m b e r ,  d e n n e  t r i s t e ,  
t u n g e ,  t a a g e f y l d t e  M a a n e d ,  s o m  d a n n e r  O v e r 
g a n g e n  t i l  v o r  e g e n t l i g e  V i n t e r ,  o g  n u  s y n t e s  
m i n  F a d e r  f u l d s t æ n d i g  h e l b r e d e t ,  o g  k u n  e t  l e t  
T i l f æ l d e  a f  F o r k ø l e l s e  b a n d t  h a m  t i l  S e n g e n .  
D e r  s k u l d e  v æ r e  O p l æ s n i n g  i S t u d e n t e r f o r e n i n 
g e n ,  o g  j e g  h a v d e  b e s l u t t e t  a t  g a a  d e r h e n ; m e n  
d a  j e g  k o m  i n d  t i l  m i n  F a d e r  f o r  a t  s i g e  h a m  
F a r v e l ,  l a a  h a n  m e d  l u k k e d e  Ø j n e  o g  h a v d e  
a t t e r  d e n  s a m m e  b l e g e  F a r v e ,  d e t  s a m m e  U d 
t r y k  i A n s i g t e t ,  s o m  j e g  s a a  g o d t  h u s k e d e  f r a  
H o s p i t a l e t .  H a n  r e j s t e  s i g  i m i d l e r t i d  o p  f o r  a t  
v i l l e  s i g e  m i g  F a r v e l ;  m e n  n u  h a v d e  j e g  f o r 
a n d r e t  m i n  B e s l u t n i n g ,  o g  t r o d s  a l l e  h a n s  I n d 
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s i g e l s e r  f a s t h o l d t  j e g  m i n  B e s t e m m e l s e  o m  a t  
b l i v e  h j e m m e .

J e g  t o g  B ø g h s  „ V a l k y r i e “ o g  b e g y n d t e  a t  
l æ s e ;  m e n  j e g  h a v d e  n æ p p e  l æ s t  e n  a f  d e  f ø r 
s t e  S a n g e ,  f ø r  h a n  s a g d e :  „ D u  l æ s e r  m i g  i S ø v n ,  
m i n  D r e n g ,  n u  s k a l  j e g  s o v e  r i g t i g  g o d t .  H j æ l p  
m i g  b l o t  l i d t  m e d  d e n  H o v e d p u d e ,  f ø r  D u  g a a r . “ 
H a n  r e j s t e  s i g  o p ,  j e g  g i k  b a g  v e d  H o v e d g æ r d e t  
f o r  a t  l æ g g e  P u d e n  t i l  R e t t e .  P l u d s e l i g  s a g d e  h a n  
m e d  n o g e t  u k l a r  S t e m m e :  „ H v a d  v a r  d e t ,  h v o r  
b l e v  H o v e d p u d e n  a f ? “

„ L æ g  D i g  t i l b a g e , “ s v a r e d e  j e g ,  „ d e n  l i g g e r  
d é r . “

I s a m m e  N u  f a l d t  h a n s  H o v e d  t i l b a g e  i b e g g e  
m i n e  H æ n d e r .  P u p i l l e r n e  s t o d  v i d t  a a b n e ,  A n 
s i g t e t  v a r  d ø d b l e g t  o g  S v e d d r a a b e r  p e r l e d e  p a a  
h a n s  P a n d e .

„ F a d e r ,  F a d e r , “ r a a b t e  j e g  f o r t v i v l e t ,  „ k a n  D u  
h ø r e  m i g ? “ H a n  s v a r e d e  i n t e t ,  m e n  d r o g  A a n d e  
m e d  e n  h æ s  o g  r a l l e n d e  L y d .  J e g  g r e b  h a m  o m  
H a a n d l e d d e t ,  P u l s e n  s l o g  e n d n u ,  m e n  s v a g t ,  o g  
f a a  Ø j e b l i k k e  e f t e r  s t o d  d e n  s t i l l e .  H a n  v a r  d ø d  
u d e n  s e l v  a t  a n e  d e t .

J e g  b l e v  s t a a e n d e  s o m  b e d ø v e t ,  s t i r r e n d e  p a a  
h a n s  b l e g e ,  s t i v n e n d e  T r æ k ;  j e g  k u n d e  i k k e  
t æ n k e  m i g  M u l i g h e d e n  d e r a f ,  o g  d o g  v a r  h a n  
d ø d ,  b o r t e  f o r  b e s t a n d i g .  H a n  h a v d e  h e l e  s i t
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L i v  v æ r e t  e n  t a v s ,  s t i l l e  o g  a l v o r l i g  M a n d ;  k u n  
s j æ l d e n t  h a v d e  h a n  t a l t  o m  D ø d e n ,  m e n  j e g  
e r i n d r e r  s a a  t y d e l i g  e n  A f t e n ,  d a  h a n  g j o r d e  d e t .

V i  h a v d e  e n  H ø s t a f t e n  v æ r e t  u d e  p a a  A s s i 
s t e n t s  K i r k e g a a r d  f o r  a t  s e  t i l  m i n  M o d e r s  G r a v ,  
o g  d a  v i  s k u l d e  v a n d r e  h j e m ,  f o r e s l o g  h a n  a t  
l æ g g e  V e j e n  o m  a d  F a l k o n é r a l l e e n ,  s o m  d e n 
g a n g  v a r  s a a  f r e d e l i g  o g  e n s o m ,  o g  h v o r f r a  
s m a a  M a r k s t i e r  f ø r t e  h e n  t i l  d e n  l a n g s o m t  r i n 
d e n d e  L a d e g a a r d s a a .  V i  f a n d t  e n  a f  d i s s e  S t i e r ,  
m e n  d e n  e n d t e  b l i n d t ,  o g  d a  M ø r k e t  v a r  f a l d e t  
p a a ,  t o g  v i  e n  n y  R e t n i n g  o g  k o m ,  j e g  e r i n d r e r  
i k k e  h v o r d a n ,  i n d  i e n  p r i v a t  H a v e ,  h v o r  F a 
d e r ,  d e r  v a r  t r æ t ,  s a t t e  s i g  p a a  B æ n k e n  u n d e r  
e t  s t o r t  g u l n e n d e  L i n d e t r æ .  H a n  b l e v  s i d d e n d e  
u d e n  a t  t a l e ,  h e n s u n k e n  i T a n k e r ,  o g  s o m  v i  
s a d  d é r  s a a  t a v s e  o g  e n e ,  t æ n d t e  H ø s t n a t t e n  
s i n e  S t j e r n e r  o g  s a a e d e  d e m  s o m  G u l d k o r n  o v e r  
d e n  n a t d u n k l e  H i m m e l .  F a d e r  s a a ’ o p  o g  s p u r g t e  
p l u d s e l i g :  „ S t a a r  d e r  i k k e  s k r e v e t ,  „ i  m i n  F a 
d e r s ’ H u s  e r  d e r  m a n g e  B o l i g e r “ ? “

„ J o , “ s v a r e d e  j e g .
„ S a a  f i n d e r  j e g  v e l  o g s a a  m i n ,  o g  d e t  v i l  i k k e  

v a r e  l æ n g e ;  m e n  G u d  g i v e ,  a t  j e g  m a a  d ø  i 
F r e d . “

„ D e t  v i l  D u  n o k , “ s v a r e d e  j e g ,  m e n  m e d  
b e k l e m t  H j e r t e .
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„ J a ,  d e t  v i l  j e g  h a a b e , “ s v a r e d e  h a n ,  „ t h i  

h a v d e  D u  s e t ,  h v a d  j e g  h a r  o p l e v e t ,  v i l d e  D u  
h a v e  e n  e v i g  F r y g t  f o r  D ø d e n . “

„ H v o r f o r  d e t ? “ s p u r g t e  j e g .  „ D ø d e n  e r  j o  i 
R e g e l e n  u d e n  S m e r t e . “ „ T r o e r  D u ? “ s p u r g t e  
h a n ,  o g  s a a ’ t v i v l e n d e  p a a  m i g ;  „ j a ,  d e t  k a n  v e l  
v æ r e ,  m e n  d e  L i d e l s e r ,  d e r  g a a r  f o r u d  f o r  D ø d e n ,  
k a n  v æ r e  s a a  f o r f æ r d e l i g e ,  a t  m a n  m a a  b e d e  
G u d  a f  s i t  i n d e r s t e  H j e r t e  a t  b e v a r e  s i g  d e r f o r . “ 

J e g  f o r s t o d  h a m  i k k e ,  m e n  t a v ,  o g  l i d t  e f t e r  
v e d b l e v  h a n :  „ S e r  D u ,  V i l h e l m ,  m i n  F a d e r  d ø d e  
a f  B r y s t v a t t e r s o t ; h a n  s a d  i s i n  S t o l  D a g  o g  N a t ,  
o g  f o r  h v e r  T i m e  t r y k k e d e  V a n d a n s a m l i n g e n  
h a n s  L u n g e r  m e r e  o g  m e r e  s a m m e n ,  s a a  a t  h a n  
l a n g s o m t  k v a l t e s ,  s o m  k l e m t  m e l l e m  J e r n s k r u e r .  
J e g  s t o d  h o s  h a m ,  d a  h a n  d ø d e .  D e t  f o r f æ r d e l i g e  
S y n  g l e m m e r  j e g  a l d r i g ;  t r o r  D u ,  a t  d e t  v i l  g a a  
m i g  l i g e s a a d a n ? “

D i s s e  O r d  f o e r  g e n n e m  m i t  H o v e d ,  d a  j e g  s t o d  
o g  s a a ’ p a a  m i n  F a d e r s  a f s j æ l e d e  L e g e m e ,  o g  
h v o r  d y b t  S o r g e n  i d e t t e  Ø j e b l i k  e n d  g r e b  m i g ,  
t a k k e d e  j e g  d o g  G u d ,  s o m  h a v d e  g i v e t  h a m  e n  
D ø d  s a a  l e t  o g  s m e r t e f r i ,  a t  i k k e  e n g a n g  F r ø 
k e n  K r e b s ,  s o m  s a d  i d e n  n æ s t e  S t u e ,  h a v d e  
h ø r t  d e t  r i n g e s t e ,  s k ø n t  D ø r e n e  t i l  F a d e r s  S o v e 
k a m m e r  h a v d e  s t a a e t  v i d t  a a b n e .  J e g  t r a a d t e  i n d  
t i l  h e n d e  o g  s a g d e :  „ F a d e r  e r  d ø d “ ; m e n  h u n
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l i g g e  s a a  s t i l l e  o g  b l e g ,  t r o e d e  h u n  a t  h a n  s o v ,  
o g  v i l d e  v æ k k e  h a m ; m e n  a l t  v a r  f o r g æ v e s .

H v o r  v a r  d e n  A f t e n  d o g  t u n g  i a l  s i n  b u n d 
l ø s e  S o r g .  M i n e  S ø s k e n d e ,  s o m  v a r  u d e  h o s  
I n s p e k t ø r  K r e b s ,  b l e v  i H a s t  k a l d t  h j e m  o g  k a 
s t e d e  s i g  g r æ d e n d e  o g  h u l k e n d e  n e d  v e d  D ø d s 
l e j e t ,  h v o r f r a  j e g  i k k e  k u n d e  f a a  d e m  b o r t  f ø r  
j e g  h ø r t e  E t a t s r a a d  T r i e r s  l a n g s o m m e ,  t u n g e  T r i n  
p a a  T r a p p e n .  J e g  i l e d e  h a m  i M ø d e ,  f o r t a l t e  
h a m ,  h v a d  d e r  v a r  h æ n d e t ;  m e n  h a n  r y s t e d e  
p a a  H o v e d e t  o g  s a g d e :  „ S a a d a n  d ø r  m a n  i k k e ,  
d e t  m a a  v æ r e  e n  d y b  B e s v i m e l s e . “ E n  H a a b e t s  
G n i s t  s t e g  f r e m  v e d  d i s s e  O r d ,  o g  m e d  b a n 
k e n d e  H j e r t e  f ø r t e  j e g  h a m  i n d  i D ø d s v æ r e l s e t ,  
h v o r  h a n  t a v s  u n d e r s ø g t e  F a d e r ,  s o m  e n d n u  l a a  
m e d  a a b n e  Ø j n e .  S a a  s t r ø g  h a n  e n  T æ n d s t i k  
o g  h o l d t  d e n  t æ t  o p  t i l  F a d e r s  N æ s e b o r ;  m e n  
a k !  F l a m m e n  s t e g  r o l i g t  b l u s s e n d e  l o d r e t  i V e j 
r e t ,  o g  T r i e r  v e n d t e  s i g  m o d  m i g  m e d  d e  O r d :  
„ D e r e s  F a d e r  e r  d ø d ,  h a n  v a a g n e r  a l d r i g  m e r e . “

H i d t i l  v a r  d e r  i k k e  k o m m e n  T a a r e r  i m i n e  
Ø j n e ;  m e n  n u  b r a s t  j e g  i e n  k o n v u l s i v i s k  G r a a d ,  
k a s t e d e  m i g  n e d  v e d  S e n g e n  o g  s k j u l t e  m i t  A n 
s i g t  v e d  F a d e r s  B r y s t .  T r i e r  s t o d  n o g e n  T i d  t a v s ,  
s a a  d r o g  h a n  m i g  v e n l i g  o p  o g  s a g d e :  „ T r ø s t  
D e m  —  D e r e s  F a d e r  v a r  e n  b r a v  M a n d ,  o g  n u
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h a r  h a n  f u n d e t  F r e d  —  h a n  t r æ n g t e  d e r t i l . “ 
M e d  d i s s e  O r d  t r y k k e d e  h a n  F a d e r s  Ø j n e  t i l .  
M e n  i d e t  h a n  v i l d e  g a a  i n d  t i l  d e  a n d r e ,  h v i 
s k e d e  h a n  t i l  m i g :  „ L a d  d e m  g a a  t i l  S e n g s  s n a 
r e s t  m u l i g .  S a m t a l e  v i l  k u n  ø g e  d e r e s  S m e r t e ;  
m e n  D e  m a a  i N a t  b l i v e  h e r i n d e ,  t h i  d e t t e  
D ø d s f a l d  e r  k o m m e t  s a a  p l u d s e l i g t ,  a t  m a n  i k k e  
k a n  v i d e ,  h v a d  d e r  k a n  h æ n d e .  I M o r g e n  k o m 
m e r  j e g  i g e n . “

F ø r s t  l a n g t  e f t e r  M i d n a t  f i k  j e g  m i n e  S ø 
s k e n d e  t i l  R o ,  o g  n u  d a  a l t  v a r  b l e v e t  s t i l l e ,  
f ø l t e  j e g  r e t ,  h v o r  t u n g t  D ø d e n s  V i n g e s l a g  e r .  
V e d  H o v e d g æ r d e t  b r æ n d t e  e n  s v a g t  l y s e n d e  N a t 
l a m p e ;  m e n  j e g  k u n d e  i k k e  b e k v e m m e  m i g  t i l  
a t  s k a f f e  m e r e  L y s ,  j e g  s y n t e s ,  a t  j e g  i d e n n e  
H a l v d u n k e l h e d  b e d r e  k u n d e  v æ r e  s a m m e n  m e d  
d e n  d ø d e .  S a a  s a t t e  j e g  m i g  i e t  H j ø r n e  a f  
S t u e n  o g  s t i r r e d e  u f r a v e n d t  p a a  d e  k æ r e ,  b l e g e  
T r æ k ,  s o m  s n a r t  s k u l d e  f o r s v i n d e  f o r  b e s t a n d i g .  
U d e n f o r  h y l e d e  N o v e m b e r s t o r m e n ,  s u s e d e  i H u 
s e n e s  S k o r s t e n e  o g  f i k  d e  l a n g e  S t o r m k r o g e  t i l  
a t  s v i n g e  f r e m  o g  t i l b a g e ;  d e t  l ø d  s o m  K l o k k e r ,  
d e r  r i n g e r  t i l  L i g .  L i d t  e f t e r  b e g y n d t e  N a t l a m 
p e n s  L u e  a t  s t i g e  o g  f a l d e  m e d  e n  k n i t r e n d e  
L y d ,  s o m  v i s t e ,  a t  d e n  m a n g l e d e  O l i e .  H v e r  
G a n g  L u e n  s l o g  i V e j r e t ,  s a a ’ j e g  t y d e l i g t  F a d e r s  
A n s i g t ;  s a a  s v a n d t  d e t  a t t e r  i M ø r k e ,  s a a  l y s t e s
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d e t  o p  p a a  n y .  J e g  b l e v  g r e b e n  a f  e n  p l u d s e l i g  
R æ d s e l ,  d e t  s a a ’ u d  s o m  v a r  d e r  a t t e r  k o m m e t  
L i v  i h a n s  b l e g e  T r æ k ,  o g  d a  s a a  L a m p e n  p l u d 
s e l i g  s l u k k e d e s ,  s y n t e s  j e g  i d e t  d y b e  M ø r k e ,  
d e r  f u l g t e  p a a ,  a t  h ø r e  e t  t u n g t  S u k  h e n n e  f r a  
S e n g e n .  M e d  s k æ l v e n d e  H a a n d  t æ n d t e  j e g  L y s e t  
o g  f ø r t e  d e t  h e n  o v e r  F a d e r s  A n s i g t ;  m e n  n u  l a a  
h a n  s o m  f ø r ,  b l e g ,  u b e v æ g e l i g ,  k u n  m a a t t e  j e g  
p a a  n y  t r y k k e  h a n s  Ø j n e  t i l .

J e g  g l e m m e r  a l d r i g  d e n n e  t u n g e ,  g r u f u l d e  N a t ,  
h v o r  m i t  H j e r t e  t o g  t i l  a t  b a n k e ,  h v e r  G a n g  j e g  
t r o e d e  a t  h ø r e  d e n  m i n d s t e  L y d ,  o g  h v o r  m i n e  
Ø j n e  n æ s t e n  s t i r r e d e  s i g  b l i n d e  p a a  d e t  h v i d e  
A n s i g t ,  d e r  l a a  h e n n e  i S e n g e n .  S t o r m e n  t o g  
s t e d s e  t i l ,  K u l d e n  b l e v  m e r e  o g  m e r e  f ø l e l i g ,  
o g  d o g  t u r d e  j e g  i k k e  g a a  b o r t .  H v a d  v a r  d e t  
T r i e r  h a v d e  m e n t  m e d ,  a t  d e r  m u l i g  k u n d e  s k e  
n o g e t ?  S a a l e d e s  s a d  j e g  T i m e  e f t e r  T i m e ,  i n d 
t i l  d e t  f ø r s t e  s v a g e  g r a a  M o r g e n s k æ r  b e g y n d t e  
a t  l i s t e  s i g  i n d  b a g  d e  n e d r u l l e d e  G a r d i n e r .  D a  
h ø r t e  j e g  p l u d s e l i g  e n  h æ s ,  u n d e r l i g  L y d ,  e n  
M e l l e m t i n g  a f  e n  R a l l e n  o g  e t  S u k :  G u d  i H i m 
l e n ,  s k u l d e  h a n  v i r k e l i g  v a a g n e  i g e n ?

A a n d e l ø s  s t y r t e d e  j e g  h e n  t i l  S e n g e n ,  m e n  
v e g  i s a m m e  Ø j e b l i k  f o r f æ r d e t  t i l b a g e .  M u n d e n  
s t o d  a a b e n ,  o g  e n  s i v e n d e  B l o d s t r ø m  t r æ n g t e
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u d  a f  d e n  e n e  M u n d v i g .  V a r s o m t  t ø r r e d e  j e g  
B l o d e t  b o r t ,  n u  v i d s t e  j e g ,  a t  a l t  v a r  f o r b i .

S a a  k o m  d e  t u n g e ,  t r i s t e  D a g e ,  d a  v i  t a v s e  
s a d  s a m m e n  v e d  M i d d a g s b o r d e t ,  h v o r  F a d e r s  
P l a d s  s t o d  t o m .  S a a  k o m  e n  A f t e n  d e n  s o r t e  
R u s t v o g n  t u n g t  r u m l e n d e .  K i s t e n  b l e v  b a a r e n  
n e d ; m § n  d a  j e g  h ø r t e  P o r t e n  b l i v e  s l a a e t  i m e d  
e t  d r ø n e n d e  B r a g ,  h ø r t e  V o g n e n ,  d e r  l a n g s o m t  
f j e r n e d e  s i g  u d  m o d  A s s i s t e n t s  K i r k e g a a r d ,  d a  
v a r  d e t  s o m  o m  j e g  s e l v  v a r  d ø d ,  s o m  d e r  i k k e  
v a r  n o g e t  H a a b  f o r  m i g  t i l b a g e ; t h i  d y b t  o g  i n 
d e r l i g t  h a v d e  j e g  e l s k e t  m i n  s t a k k e l s  F a d e r .

E n  t r i s t ,  b e d r ø v e l i g  J u l  f u l g t e  e f t e r .  H a n ,  s o m  
t i d l i g e r e  a l t i d  m e d  e g e n  H a a n d  h a v d e  f o r f æ r d i g e t  
s i n e  G a v e r  t i l  m i g  i m i n e  D r e n g e a a r ,  h a n  h v i 
l e d e  n u  u d e  p a a  e n  ø d e ,  s n e d æ k t  K i r k e g a a r d ,  
o g  p a a  h a n s  G r a v s t e n  h a v d e  j e g  l a d e t  s æ t t e  d e  
f a a  O r d :  „ G o d  s o m  f a a ,  t r o f a s t  s o m  f æ r r e “ , o g  
a f  d e t t e  v a r m e ,  t r o f a s t e  H j e r t e  v a r  d e r  n u  i k k e  
a n d e t  t i l b a g e  e n d  S o r g e n  o g  S a v n e t .

J e g  v i d s t e  s l e t  i k k e ,  h v o r l e d e s  j e g  s k u l d e  f a a  
T i d e n  t i l  a t  g a a ;  t h i  a l t  f o r e k o m  m i g  t o m t  o g  
b e t y d n i n g s l ø s t ,  s e l v  m i n e  e n t o m o l o g i s k e  A r b e j d e r  
i n t e r e s s e r e d e  m i g  i k k e  l æ n g e r e .  J e g  t o g  d a  f a t  
p a a  a t  o r d n e  F a d e r s  B r e v s k a b e r  o g  P a p i r e r ,  
g e n n e m g a a  G a a r d e n s  R e g n s k a b e r ,  o g  k u n  n a a r  
j e g  s a a l e d e s  s a d  f o r d y b e t  i T a l  o g  R e g n i n g e r ,
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f a l d t  d e r  e n  S m u l e  R o  o v e r  m i t  f o r p i n t e  S i n d .  
D e t  v a r  e n  t r i s t  o g  s ø r g e l i g  V i n t e r .

F ø r s t  d a  D a g e n e  b e g y n d t e  a t  l æ n g e s ,  k o m  
d e r  o g s a a  m e r e  L y s  i m i t  S i n d .  J e g  b e g y n d t e  
a t t e r  a t  t æ n k e  p a a ,  a t  j e g  p a a  n y  m a a t t e  g ø r e  
n o g e t ,  h v i s  j e g  v i l d e  n a a  f r e m .  H a v d e  j e g  i k k e  
f a a e t  Ø r e  h o s  d e n  d a n s k e  L a n d b o s t a n d ,  s a a  
t æ n k t e  j e g ,  a t  d e t  d a n s k e  F o r s t v æ s e n  m u l i g  
k u n d e  v æ r e  m e r e  i m ø d e k o m m e n d e ,  o g  j e g  b e 
s l u t t e d e  a t  o p t a g e  n o g l e  a f b r u d t e  S t u d i e r  o v e r  
d e  I n s e k t e r ,  s o m  e r  s k a d e l i g e  f o r  v o r t  S k o v 
b r u g ,  s æ r l i g  f o r  d e  N a a l e p l a n t a g e r ,  d e r  n u  b e 
g y n d t e  a t  v o x e  f r e m  o v e r a l t  i D a n m a r k .

A l l e r e d e  t i d l i g e r e  —  s a a  v i d t  j e g  h u s k e r  i 
1 8 5 5 ,  v a r  j e g  a f  G r e v  C h r i s t i a n  L e r c h e  b l e v e n  
k a l d e t  n e d  t i l  L e r c h e n b o r g ,  f o r  a t  u n d e r s ø g e  E g e 
s k o v e n e  p a a  A s n æ s  o g  A s k e b e s t a n d e n e  o m k r i n g  
S k a r r i t s ø .

J e g  h a v d e  t i l b r a g t  e n  h e r l i g  T i d ,  d e l s  p a a  
L e r c h e n b o r g ,  h v o r  P r o f e s s o r  J e r i c h a u  o g  H u s t r u  
n ø d  S o m m e r f e r i e n s  G l æ d e r ,  d e l s  h o s  S k o v r i d e r  
L o u s e n ,  i h v e m  j e g  h a v d e  f u n d e t  e n  f o r t r æ f f e l i g  
V e j l e d e r  i d e  v i d t l ø f t i g e  S k o v e .  S k ø n t  h a n  v a r  
e n a r m e t ,  k u n d e  h a n  d o g  t a g e  e n  S n e p p e  p a a  
K o r n e t ,  o g  n a a r  j e g  m e d  h a m  v a n d r e d e  o m  f o r  
a t  u d v i s e  d e  a n g r e b n e  T r æ e r ,  s o m  s k u l d e  f æ l d e s ,  
f o r t a l t e  h a n  m i g  m a n g t  e t  m u n t e r t  J a g t e v e n t y r ,
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o g  j e g  f ø r t e  h a m  t i l  G e n g æ l d  i n d  i d e t  s t i l l e ,  
v i r k s o m m e  L i v ,  s o m  S k o v i n s e k t e r n e  n e t o p  u d 
f o l d e d e  s t æ r k e s t  p a a  d e n n e  T i d .

U n d e r  d e t t e  O p h o l d  p a a  L e r c h e n b o r g  h a v d e  
j e g  s æ r l i g  h a f t  L ø v s k o v e n e s  F j e n d e r  u n d e r  B e 
h a n d l i n g ,  o g  i U n i v e r s i t e t e t s  n a t u r h i s t o r i s k e  M u 
s e u m  f i n d e s  e n d n u  M i n d e r  o m  d e n n e  m i n  V i r k 
s o m h e d .  N u  s t o d  k u n  N a a l e t r æ e r n e s  A n g r i b e r e  
t i l b a g e ;  m e n  f o r  a t  s t u d e r e  d e m ,  m a a t t e  j e g  
a t t e r  u d  i d e n  f r i  N a t u r ,  t h i  f ø r s t  d a  l æ r e r  m a n  
a t  k e n d e  i L i v e ,  h v a d  M u s e e r n e  g e m m e r  s o m  
L i g .

M e d e n s  d e  v i n t e r t r æ t t e  K ø b e n h a v n e r e  n u  o v e r 
s v ø m m e r  s a a  g o d t  s o m  h e l e  D a n m a r k ,  v a r  L a n d -  
l i g g e r i e t  d e n g a n g  b e g r æ n s e t  t i l  T a a r b æ k ,  e l l e r  
n a a r  d e t  k o m  h ø j t  R u n g s t e d ;  m e n  h ø j e r e  m o d  
N o r d  n a a e d e  K ø b e n h a v n e r n e  d e n g a n g  i k k e .  
V o r e  M a l e r e  n ø j e d e s  m e d  F i s k e r e  f r a  S k o v s 
h o v e d ,  o g  f o r  o s  N a t u r f o r s k e r e  v a r  d e t  a l l e r e d e  
m e g e t ,  h v i s  m a n  k u n d e  n a a  d e  y d e r s t e  P u n k t e r  
a f  S j æ l l a n d .  „ A l d e r s h v i l e “ o g  „ R u d e r s h e g n “ s  
N a a l e s k o v e  h a v d e  j e g  a l l e r e d e  u n d e r s ø g t  p a a  d e t  
o m h y g g e l i g s t e ;  m e n  H o r n b æ k  P l a n t a g e  o g  T e g l 
s t r u p  H e g n  v a r  f o r  m i g  e n d n u  e t  „ t e r r a  i n c o g -  
n i t a “ , h v o r  jeg*  v e n t e d e  a t  g ø r e  e n  r i g  H ø s t .

S a a  s n a r t  d e  f ø r s t e  K n o p p e r  b e g y n d t e  a t  v i s e  
s i g ,  p a k k e d e  j e g  m i n  R a n s e l  o g  r e j s t e  t i l  H e l -

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 3
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l e b æ k ,  s o m  d e n g a n g  h a l v t  v a r  G e v æ r f a b r i k ,  
h a l v t  F i s k e r l e j e  m e d  e n  B e f o l k n i n g ,  d e r  k u n d e  
r o s e  s i g  a f  a l d r i g  a t  h a v e  s e t  e n  K ø b e n h a v n e r ,  
e n d s i g e  e n  k ø b e n h a v n s k  N a t u r f o r s k e r .

J e g  v a k t e  d e r f o r  e n  v i s  O p s i g t ,  d a  j e g  s t e g  
a f  h o s  T o l d k o n t r o l ø r e n ,  B y e n s  ø v e r s t e  E m b e d s 
m a n d ,  f o r  a t  s p ø r g e  o m  L o g i .  H a n  h a v d e  e t  
l i l l e  H u s ,  h v i s  F a c a d e  v e n d t e  u d  m o d  H a v e t ,  
o g  i d e t t e  H u s  f a n d t e s  a t t e r  e t  l i l l e  V æ r e l s e ,  
s o m  b l e v  s t i l l e t  t i l  m i n  D i s p o s i t i o n .  M e n  h v e r  
G a n g  j e g  v e d  d e t  l i l l e  V i n d u e  k i g g e d e  i m i t  
M i k r o s k o p ,  h a v d e  j e g  e n  b e u n d r e n d e  F l o k  a f  
D r e n g e ,  s o m  k i g g e d e  m e d  g e n n e m  V i n d u e t ,  o g  
d e t t e  b l e v  m i g  t i l  S l u t  s a a  g e n e r e n d e ,  a t  j e g  
m a a t t e  b e d e  T o l d k o n t r o l ø r e n  r y d d e  P l a d s e n .

J a ,  s t i l l e  o g  f r e d e l i g  l a a  d e n g a n g  d e t  s o l b e 
s k i n n e d e  H e l l e b æ k  m e d  s i n  j æ v n e ,  t a r v e l i g e  B e 
f o l k n i n g ,  s i n e  u f o r d æ r v e d e  F i s k e r e  o g  g o d m o d i g e  
F a b r i k s a r b e j d e r e ,  s o m  h v e r  S ø n d a g  s a m l e d e s  
o p p e  i H a m m e r m ø l l e s k o v e n  f o r  a t  n y d e  d e r e s  
t a r v e l i g e  A f t e n s m a a l t i d  o g  f a a  s i g  e n  l i l l e  S v i n g 
o m  t i l  T o n e r n e  a f  e n  H a r m o n i k a .  D e r  v a r  h v e r 
k e n  T a l e  o m  L o c k - o u t e r  e l l e r  S t r e j k e r ,  P o l i t i k  
k e n d t e s  k u n  a f  N a v n ,  o g  m a n  h a v d e  e n d n u  i k k e  
l æ r t  a t  b e t r a g t e  K ø b e n h a v n e r n e  s o m  G u l d f i s k ,  
h v i s  b l a n k e  S k æ l  s k u l d e  p i l l e s  a f  o m  S o m m e 
r e n .  A l t  l a a  i e n  i d y l l i s k  S t i l h e d ,  e n  f r e d e l i g
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R o ,  s o m  g j o r d e  S i n d e t  g o d t ,  o g  i d e n  b r a v e  
T o l d k o n t r o l ø r  f a n d t  j e g  e n  M a n d ,  s o m  h a v d e  
f a r e t  v i d e n  o m ,  o g  s o m  k u n d e  f o r t æ l l e  m i g  
m a n g e  m o r s o m m e  H i s t o r i e r  o m  T u r e  t i l  S ø s  
e f t e r  S m u g l e r e ,  o m  S c h i m m e l m a n n s  H e s t  o g  a n 
d e t  m e r e ,  s o m  j e g  t i l  D e l s  h a r  b e n y t t e t  i „ B r u 
d e n  f r a  R ø r v i g “ .

M e n  m e s t  a f  a l t  l o k k e d e  m i g  d e  s t o r e ,  s t i l l e  
S k o v e ,  o g  n a v n l i g  v a r  H o r n b æ k  P l a n t a g e  e t  
Y n d l i n g s p u n k t  f o r  m i n e  S t u d i e r ;  t h i  h e r  f a v n e r  
J y l l a n d s  K l i t t e r  e n  s j æ l l a n d s k  N a t u r ,  o g  m i d t  i 
d e n  b l a a g r ø n n e  M a r e h a l m  s k y d e r  B i r k e n ,  F y r 
r e n  o g  G r a n e n  d e r e s  S t a m m e r  i V e j r e t  o g  g i v e r  
L a n d s k a b e t  e t  P r æ g ,  d e r  n o g e t  m i n d e r  o m  d e  
n o r s k e  S k o v e .  H e r  f a n d t e s  d e n g a n g  e n d n u  d e n  
b e r ø m t e  „ L i n é a  b o r e a l i s “ , h e r  k u n d e  m a n  
m ø d e  e n  v e n l i g  l i l l e  H u g o r m ;  m e n  d e t  b e d s t e  
v a r  o g  b l e v  d o g  d e n  r i g e  I n s e k t v e r d e n ,  s o m  b e 
f o l k e d e  d i s s e  S k o v e g n e ,  d e r  v a r  s a a  l i d e t  b e 
r ø r t e  a f  F o r s t v æ s e n e t s  h æ r g e n d e  H a a n d ,  o g  d e t  
v a r e d e  d e r f o r  h e l l e r  i k k e  l æ n g e  f ø r  j e g  g j o r d e  
r i g e  F u n d ,  b l a n d t  h v i l k e  j e g  k u n  s k a l  n æ v n e  
d e n  f r a  H a r z e n  s a a  b e r y g t e d e  „ B o g t r y k k e r “ 
( t o m i c u s  t y p o g r a p h u s ) ,  s a a l e d e s  k a l d e t ,  f o r d i  d e n s  
L a r v e g a n g e  d a n n e r  s l y n g e d e  F i g u r e r ,  d e r  h a r  
L i g h e d  m e d  B o g s t a v e r .

E n  s m u k  v a r m  F o r a a r s d a g ,  d a  j e g  l i g e  v a r
3*
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i F æ r d  m e d  a t  g a a  u d ,  h ø r t e  j e g  e n  l y s t i g  K l i n g -  
r e n  a f  K l o k k e r  o g  B j æ l d e r  o g  s a a ’ e t  m æ r k e l i g t  
K a r n e v a l s t o g  b e v æ g e  s i g  h e n  a d  V e j e n .  D e t  
s t a n d s e d e  u d e n  f o r  m i n  D ø r ,  o g  i n d  t r a a d t e  e n  
b r o g e t  H a r l e k i n ,  s o m  b u k k e n d e  k l i n g r e d e  m e d  
e n  S p a r e b ø s s e  m e d e n s  T o g e t  u d e n f o r  i s t e m t e  e n  
S a n g ,  d e r  j u s t  i k k e  v a r  m e g e t  h a r m o n i s k .  F o r 
u n d r e t  s p u r g t e  j e g  F y r e n ,  h v a d  h a n  v i l d e ,  o g  
h a n  f o r k l a r e d e  d a ,  a t  h a n  v a r  „ N a r r e n “ , s o m  
l ø b  S o m m e r  i B y  f o r  a t  s a m l e  B i d r a g  t i l  M a j -  
f e s t e n ,  d e r  s a m m e  A f t e n  s k u l d e  f e j r e s  i H a m -  
m e r m ø l l e s k o v e n .  B e v æ g e t  o v e r  a t  s e  d e  s i d s t e  
L e v n i n g e r  a f  d e n  g a m l e  „ R i d e n  S o m m e r  i B y “ , 
e r l a g d e  j e g  m i n  S k æ r v ,  o g  t i l b r a g t e  e n  m u n t e r  
A f t e n  m e l l e m  d e n  g l a d e  B e f o l k n i n g ,  s o m  h o l d t  
M a j f e s t  o g  M a r k e d  u n d e r  d e  v æ l d i g e  B ø g e ,  d e r  
f o r g y l d t e s  a f  d e n  n e d g a a e n d e  S o l .

T o l d k o n t r o l ø r e n s  H u s  v a r  i d e t  h e l e  v e l  i n d 
r e t t e t ;  m e n  d e r  v a r  d o g  e n  M a n g e l ,  s o m  b e 
g y n d t e  a t  g e n e r e  m i g  g a n s k e  o v e r o r d e n t l i g ,  o g  
d e t  v a r  M a n g l e n  a f  G a r d i n e r .  V i n d u e t  i m i t  
V æ r e l s e  v e n d t e  m o d  Ø s t ,  s a a  a t  j e g  l i g e  f r a  
D a g g r y  h a v d e  d e n  o p g a a e n d e  S o l  i Ø j n e n e ,  o g  
s k ø n t  d e t  s t a d i g  b l e v  f o r s i k r e t  m i g ,  a t  d e r  v a r  
b e s t i l t  G a r d i n e r  i H e l s i n g ø r ,  k o m  d i s s e  d o g  i k k e ,  
o g  f l e r e  M p r g e n e r  f ø l t e  j e g  i S ø v n e ,  h v o r l e d e s  
d e t  s k a r p e  S o l l y s  s v e d  i m i n e  Ø j n e .  J e g  t æ n k t e
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i m i d l e r t i d  i k k e  v i d e r e  d e r o v e r ,  o g  e n  E f t e r 
m i d d a g  v a n d r e d e  j e g  s o m  s æ d v a n l i g  i n d  i 
T e g l s t r u p  H e g n  f o r  a t  g ø r e  n y  E f t e r s ø g n i n g e r .  
J e g  h a v d e  d e n  E f t e r m i d d a g  v æ r e t  u s æ d v a n l i g  
h e l d i g ,  o g  i d e n  S t e m n i n g ,  s o m  e n  r i g  J a g t  a l 
t i d  f r e m k a l d e r ,  v a n d r e d e  j e g  l e t  o g  g l a d  i S i n d  
g e n n e m  d e t  l y n g b e k l æ d t e  K r a t ,  f r e m  m o d  d e n  
s y n k e n d e  S o l ,  d e r  s o m  e n  i l d r ø d  K u g l e  g i k  n e d  
i b l a a l i g  D i s  m e d  e n  S t r a a l e p r a g t ,  s o m  n æ s t e n  
b l æ n d e d e  m i t  Ø j e .  J e g  k o m  i n d  i e t  s k y g g e f u l d t  
P a r t i  a f  S k o v e n ; m e n  h e r  b e g y n d t e  s æ l s o m m e  
f a r v e d e  F i g u r e r  a t  s v æ v e  f r e m  o g  t i l b a g e  i L u f 
t e n ,  o g  p l u d s e l i g  f ø l t e  j e g  i d e t  v e n s t r e  Ø j e  e t  
S t i k ,  d e r  k o m  m e d  e n  s a a d a n  S t y r k e ,  a t  j e g  v a r  
n æ r  v e d  a t  s k r i g e .  F o r b a v s e t  s a a ’ j e g  m i g  o m ,  
j e g  t r o e d e  i f ø r s t e  Ø j e b l i k  a t  v æ r e  s t u k k e t  a f  e t  
g i f t i g t  I n s e k t ;  m e n  d e r  v a r  i n t e t  a t  s e ,  k u n  f o r e 
k o m  d e t  m i g ,  a t  L u f t e n  i k k e  l æ n g e r e  v a r  s a a  
k l a r  s o m  f o r h e n ,  m e n  j e g  s k r e v  d e t  p a a  d e t  b e 
g y n d e n d e  T u s m ø r k e s  R e g n i n g .  A t t e r  k o m  j e g  u d  
p a a  e n  l y s ,  a f  A f t e n s o l e n  b e s k i n n e t  V e j ;  m e n  
n u  h æ n d t e  d e t  m æ r k e l i g e ,  a t  d e r  l i g e s o m  s t e g  
S p i n d e l v æ v s t a a g e r  f r e m  o v e r a l t ,  o g  j o  l æ n g e r e  
j e g  g i k ,  d e s t o  t æ t t e r e  d r o g  d i s s e  S p i n d e l v æ v  s i g  
s a m m e n ,  s a a  a t  j e g  t i l  S l u t n i n g  i k k e  v i d s t e ,  o m  
d e t  v a r  A f t e n t a a g e n ,  d e r  s æ n k e d e  s i g  o v e r  S k o 
v e n  e l l e r  o m  d e t  v a r  m i n e  Ø j n e ,  d e r  h a v d e  l i d t
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S k a d e .  I m i d l e r t i d  f ø l t e  j e g  a f  o g  t i l  s t i k k e n d e  
S m e r t e r ,  o g  d a  j e g  k o m  u d  p a a  d e n  a a b n e  
M a r k ,  g e n e r e d e  L y s g l a n s e n  f r a  d e n  n e d g a n g n e  
S o l  m i g  s a a  m e g e t ,  a t  j e g  m a a t t e  s k æ r e  e t  S k r æ p 
p e b l a d  f o r  a t  b r u g e  d e t  s o m  P a r a s o l .  F ø r s t  d a  
M ø r k e t  l a g d e  s i g  h e n  o v e r  S k o v e n ,  k o m  j e g  a t t e r  
t i l  R o .

H v o r  t y d e l i g  h u s k e r  j e g  i k k e  d e n  N a t ,  d e r  
n u  f u l g t e  p a a ;  t h i  d e n  v a r  B e g y n d e l s e n  t i l  m a n g e  
A a r s  L i d e l s e r  o g  K a m p e  f o r  a t  b e v a r e  d e t  S y n ,  
d e r  e r  n ø d v e n d i g t  f o r  e t h v e r t  M e n n e s k e ,  m e n  
s o m  e n  N a t u r f o r s k e r  d o b b e l t  k o m m e r  t i l  a t  s a v n e .  
J e g  h a v d e  n æ p p e  s o v e t  e t  P a r  T i m e r ,  f ø r  j e g  
v a a g n e d e  v e d  d e  m e s t  u l i d e l i g e  S m e r t e r ,  o g  d a  
j e g . s l o g  Ø j n e n e  o p ,  t r i l l e d e  h e d e  T a a r e r  m e d  
e n  s a a d a n  V o l d s o m h e d  n e d  a d  m i n e  K i n d e r ,  a t  
j e g  k u n d e  h ø r e  d e m  f a l d e  p a a  L a g e n e t .  D e r  v a r  
h v e r k e n  R o  e l l e r  H v i l e  a t  f i n d e  m e r e .  J e g  s t o d  
o p ,  g i k  f r e m  o g  t i l b a g e  i m i t  l i l l e  K a m m e r ,  t h i  
j e g  s y n t e s  a t  f a a  m e r e  L i n d r i n g ,  n a a r  j e g  s t o d  
o p r e j s t  e n d  n a a r  j e g  l a a ;  m e n  S m e r t e r n e  t i l t o g  
b e s t a n d i g ,  o g  f ø r s t  h e n a d  M o r g e n s t u n d e n  f a l d t  
j e g  i e n  T r æ t h e d e n s  S ø v n ,  f u l d  a f  æ n g s t e l i g e  
D r ø m m e ,  o g  d a  d e t  e n d e l i g  b l e v  s a a  l y s t ,  a t  j e g  
k u n d e  s e ,  o p d a g e d e  j e g  m e d  F o r f æ r d e l s e  i S p e j 
l e t ,  a t  d e t  v e n s t r e  Ø j e  v a r  r ø d t  s o m  B l o d .

H e l l e b æ k  v a r  i k k e  n o g e n  s t o r  B y ,  m e n  d e n  v a r
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d o g  s t o r  n o k  t i l  a t  h a v e  e n  L æ g e ,  d e r  g a n s k e  
v i s t  i k k e  v a r  n o g e n  H i p p o k r a t e s ,  m e n  f r e m s t i l 
l e d e  s i g  f o r  m i g  s o m  e n  j æ v n ,  s k i k k e l i g  M a n d  
m e d  e t  g o d m o d i g t  A n s i g t  o g  t r ø s t e n d e  O r d  p a a  
L æ b e r n e .  H a n  s a a ’ l i d t  p a a  m i g ,  o g  d a  j e g  b e 
m æ r k e d e ,  a t  d e t  v i s t  v a r  d e t  b e d s t e ,  a t  j e g  ø j e 
b l i k k e l i g  t o g  t i l  K ø b e n h a v n  f o r  a t  s ø g e  L æ g e 
h j æ l p ,  s a g d e  h a n  m e d  d e n  A l v o r ,  s o m  e r  L æ g e 
k u n s t e n s  l a n d l i g e  D y r k e r e  s a a  e j e n d o m m e l i g :  
„ H v o r f o r  v i l  D e  s æ t t e  D e m  i d e n  U d g i f t ?  D e  
h a r  j o  k u n  f a a e t  n o g e t  T r æ k  i Ø j e t ,  o g  g ø r  d e r 
f o r  b e d s t  i a t  v a d s k e  d e t  m e d  l u n k e n t  V a n d .  
D e  k a n  j o  o g s a a  t a g e  e t  P a r  I g l e r ,  h v i s  D e  
s y n e s  d e r o m . “

J e g  h a r  n u  a l d r i g  s y n t e s  o m  I g l e r ,  o g  d e  t o  
s l i m e d e  V e t e r a n e r ,  j e g  f i k  i e t  s k a a r e t  G l a s ,  s a a ’ 
m i g  i k k e  u d  t i l  a t  k u n n e  g ø r e  s y n d e r l i g  N y t t e .  
D e  h a v d e  e f t e r  a l  R i m e l i g h e d  s u g e t  p a a  s a a  
m a n g e  a f  L e j e t s  F i s k e r e ,  a t  d e  n æ p p e  v i l d e  h a v e  
n o g e t  m e d  e n  K ø b e n h a v n e r  a t  g ø r e .  M i n  F o r 
m o d n i n g  v i s t e  s i g  o g s a a  r i g t i g ;  t h i  i S t e d e t  f o r  
a t  t a g e  f a t ,  f o r e t r a k  d e  e n  l i l l e  S p a d s e r e t u r ,  f ø r s t  
h e n  a d  B o r d e t  o g  s a a  u d  a f  V i n d u e t ,  h v o r  d e  
f o r s v a n d t  u n d e r  T a g r e n d e n .

D e n  N a t ,  d e r  n u  f u l g t e ,  v a r  m u l i g t  v æ r r e  e n d  
d e n  f o r e g a a e n d e ,  o g  d a  j e g  o m  M o r g e n e n  s a a ’ 
m i g  i S p e j l e t ,  o p d a g e d e  j e g  m e d  F o r f æ r d e l s e ,  a t
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d e r  m i d t  i d e t  i l d r ø d e  Ø j e  s a d  e n  t r e k a n t e t  P u 
p i l ,  o g  a t  H o r n h i n d e n  b e g y n d t e  a t  b l i v e  m æ l k e t .  
Ø j e b l i k k e l i g  s t y r t e d e  j e g  n e d  t i l  L æ g e n ,  s o m  
m e d  s t o r  S i n d s r o  s a g d e :  „ J a ,  n u  s e r  d e t  v i r k e 
l i g  i k k e  v i d e r e  g o d t  u d ,  d e t  e r  m a a s k e  d o g  b e d s t ,  
a t  D e  t a g e r  t i l  K ø b e n h a v n . “

D e t  v a r  d e n  D a g  e n  f o r r y g e n d e  S t o r m ,  o g  
s a a d a n  L u x u s  s o m  e n  W i e n e r v o g n  k e n d t e  H e l l e 
b æ k  n a t u r l i g v i s  i k k e .  J e g  m a a t t e  v æ r e  g l a d  v e d  
a t  f a a  e n  l i l l e  E n s p æ n d e r ,  o g  m e d e n s  v i  i e t  
s k a r p t  T r a v  k ø r t e  n e d  m o d  H e l s i n g ø r ,  h v i r v l e d e  
S t o r m e n  d e t  h v i d e  S a n d  i m o d  m i g ,  o g  S t ø v e t  
v a r  p a a  s i n e  S t e d e r  s a a  t æ t ,  a t  j e g  m a a t t e  k ø r e  
m e d  l u k k e d e  Ø j n e .  E n d e l i g  n a a e d e  j e g  D a m 
p e r e n ,  k r ø b  n e d  i d e n  m ø r k e s t e  K a h y t  j e g  k u n d e  
f i n d e ,  o g  t r e  T i m e r  e f t e r  v a r  j e g  i K ø b e n h a v n ,  
h v o r  T r i e r  ø j e b l i k k e l i g  b l e v  k a l d e t ;  m e n  n æ p p e  
h a v d e  h a n  s e t  m i g ,  f ø r  h a n  p a a  s i n  l i g e f r e m m e  
M a a d e  u d b r ø d :  „ M e d  d e t  Ø j e  v i l  j e g  i n t e t  h a v e  
a t  g ø r e ;  d e t  e r  j o  d ø d t ,  D e  m a a  k a l d e  W i t h u s e n ,  
h e l s t  s t r a x . “

U d p a a  A f t e n e n  k o m  d e n  y n g r e  W i t h u s e n ,  
s o m  h a v d e  a r v e t  N a v n  a f  Ø j e n l æ g e  e f t e r  s i n  
F a d e r .  D e n  H ø j d e ,  h v o r t i l  d e n n e  G r e n  a f  V i d e n 
s k a b e n  n u  h a r  h æ v e t  s i g ,  k e n d t e  m a n  d e n g a n g  
i k k e ,  o g  h e l e  h a n s  U n d e r s ø g e l s e  b e s t o d  i a t  b e 
t r a g t e  Ø j e t  g e n n e m  e n  L i n s e ,  s o m  h a n  t o g  o p
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a f  V e s t e l o m m e n ,  h v o r p a a  h a n  g a n s k e  k o l d b l o d i g  
s a g d e :  „ D e t  e r  e n  r e n  f o r b i s t r e t  B e t æ n d e l s e ,  D e  
d e r  h a r  f a a e t ; m e n  v æ r r e  e r  d e t ,  a t  d e n  e r  b l e 
v e n  f o r s ø m t  i s i n  f ø r s t e  B e h a n d l i n g .  H v i s  L æ 
g e n  u d e  i H e l l e b æ k  b l o t  h a v d e  h a f t  m i n d s t e  
A n e l s e  o m ,  h v a d  D e  f e j l e d e ,  h a v d e  h a n  s t r a x  
g i v e t  D e m  A t r o p i n  t i l  I n d d r y p n i n g  i Ø j e t .  S a a  
h a v d e  P u p i l l e n  v i d e t  s i g  s a a  m e g e t  u d ,  a t  d e n  
i k k e  s o m  n u  v a r  v o x e t  s a m m e n  m e d  L i n s e 
k a p s l e n .  N u  e r  d e r  a l l e r e d e  f l a d e  S a m m e n v o x -  
n i n g e r ,  s o m  d e t  n æ p p e  v i l  l y k k e s  m i g  a t  s p r æ n g e ;  
m e n  j e g  s k a l  g ø r e ,  h v a d  j e g  k a n .  F o r e l ø b i g  m a a  
D e  t i l  S e n g s  o g  l i g g e  i f u l d s t æ n d i g t  M ø r k e . “

H v o r  v a r  j e g  f o r t v i v l e t  i h e l e  d e n  l a n g e  s ø v n 
l ø s e  N a t ,  s o m  n u  f u l g t e  p a a .  M i t  k o s t b a r e  M i 
k r o s k o p ,  m i n e  I n s t r u m e n t e r  o g  a l t  h v a d  j e g  h a v d e  
i n d s a m l e t  s t o d  n u  u d e  i H e l l e b æ k ,  u d s a t  f o r  a t  
b e s k a d i g e s  e l l e r  ø d e l æ g g e s .  A l l e  m i n e  b e g y n d t e  
S t u d i e r  v a r  b r a t  a f b r u d t e ,  o g  s k ø n t  j e g  e n d n u  
h a v d e  e t  s u n d t  Ø j e  t i l b a g e ,  v a r  T a n k e n  o m  a t  
m i s t e  d e t  a n d e t  d o g  s k i k k e t  t i l  a t  f y l d e  m i g  m e d  
F o r t v i v l e l s e .  H a v d e  j e g  a n e t  a l l e  d e  U l y k k e r  o g  
L i d e l s e r ,  d e r  s e n e r e  s k u l d e  k o m m e ,  t r o r  j e g  a t  
j e g  h a v d e  g i v e t  e f t e r  f o r  F r i s t e l s e n  t i l  a t  d r æ b e  
m i g  s e l v ;  m e n  i d e n  A l d e r ,  j e g  d e n g a n g  h a v d e ,  
s k y g g e r  H a a b e t  o v e r  F o r t v i v l e l s e n .

S a a  l a a  j e g  d a  D a g  f o r  D a g  u n d e r  m i n  k æ r 



42
l i g e  S ø s t e r s  P l e j e ,  i d e t  b æ l g m ø r k e  V æ r e l s e  m e d  
I s p o s e n  p a a  d e t  s y g e  Ø j e ,  o g  m e d  e n  b r æ n 
d e n d e  L æ n g s e l  e f t e r  a t t e r  a t  k o m m e  u d  i G u d s  
f r i e  N a t u r ,  D e t  v a r  i k k e  a l e n e  d e n n e  j e g  h a v d e  
t a b t ,  m e n  o g s a a  S a m l i v e t  m e d  a l l e  m i n e  g l a d e  
K a m m e r a t e r ,  h v o r t i l  d e r  n e t o p  i d e n n e  S o m m e r  
h a v d e  v æ r e t  s æ r l i g  G r u n d .  D e  d a n s k e  o g  n o r s k e  
S t u d e n t e r  g æ s t e d e  K ø b e n h a v n ,  o g  j e g  s k u l d e  p a a  
m i n  O n k e l s ,  d a v æ r e n d e  K o n s u l  S u h r s  V e g n e  h a v e  
m o d t a g e t  e n  s t o r  D e l  a f  d e m  s o m  G æ s t e r  p a a  
H o t e l  F ø n i x ,  e n  O p g a v e  j e g  a l t  h a v d e  l ø s t  t i d 
l i g e r e ,  d a  d e  n o r s k e  S t u d e n t e r  p a a  d e r e s  H j e m 
f a r t  f r a  U p s a l a  g æ s t e d e  K ø b e n h a v n .  J e g  h a v d e  
a l d r i g  d e l t a g e t  i n o g e t  a f  d i s s e  T o g ;  a l t i d  v a r  
d e r  k o m m e t  e t  e l l e r  a n d e t  i V e j e n ,  o g  n u  h a v d e  
j e g  s a a  i n d e r l i g  g l æ d e t  m i g  t i l  a t  f æ r d e s  m e d  
m i n e  n o r s k e  o g  s v e n s k e  V e n n e r  i d e n  e n t u s i a 
s t i s k e  F e s t s t e m n i n g ,  s o m  d i s s e  T o g  f ø r t e  m e d  
s i g .  N u  l a a  j e g  s o m  e n  s a a r e t  K r i g e r  p a a  V a l 
p l a d s e n ,  o g  m e d e n s  j e g  h ø r t e  H u r r a r a a b e n e  f r a  
U n i v e r s i t e t e t ,  h v o r  F a n e r n e  u d d e l t e s ,  h v o r  T a l e r  
h o l d t e s  o g  L ø f t e r  g a v e s ,  h ø r t e  j e g  u d e  f r a  K ø k 
k e n e t  d e  d u m p e  S l a g  a f  Ø x e n ,  s o m  h u g g e d e  I s e n  
i S t y k k e r  t i l  m i t  f o r p i n t e ,  b r æ n d e n d e  Ø j e .

S e x  l a n g e  t r i s t e  U g e r  s n e g  s i g  l a n g s o m t  h e n ,  
o g  d a  j e g  e n d e l i g  k o m  o p ,  g i k  d e r  l a n g  T i d ,
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i n d e n  S y n e t  k l a r e d e  s i g ,  o g  j e g  b e h o l d t  f o r  s t e d s e  
d e  s k æ b n e s v a n g r e  S a m m e n v o x n i n g e r ,  d e r  h a r  
v æ r e t  A a r s a g  t i l  s t a d i g e  n y  A n f a l d ,  s o m  o f t e  t r u 
e d e  m i g  m e d  B l i n d h e d ,  o g  m o d  h v i l k e  h e l e  m i t  
L i v  h a r  v æ r e t  e n  u a f b r u d t  K a m p .

D a  j e g  h e n a d  E f t e r s o m m e r e n  e n  D a g  b e s ø g t e  
W i t h u s e n ,  s a g d e  h a n :  „ V i  b u r d e  e g e n t l i g  f o r e 
t a g e  e n  l i l l e  O p e r a t i o n  f o r  a t  g ø r e  d e  f a t a l e  
S a m m e n v o x n i n g e r  m e r e  f r i ; m e n  m u l i g v i s  e r  d e t  
f o r  t i d l i g t  a t  g r i b e  o p e r a t i v t  i n d .  H a r  D e  i k k e  
L y s t  a t  r e j s e  t i l  I t a l i e n ? “

S p ø r g s m a a l e t  k o m  a l d e l e s  o v e r v æ l d e n d e ; m e n  
n a a r  m a n  h a r  V a l g e t  m e l l e m  e n  O p e r a t i o n  o g  
e n  R o m a f a r t ,  v æ l g e r  m a n  n a t u r l i g v i s  d e t  s i d s t e .

H y g i e j n i s k  s e t  v a r  d e t  v i s t n o k  t e m m e l i g  d r i 
s t i g t  a t  s e n d e  m i g  t i l  S y d e n  m e d  d e t s  b l æ n 
d e n d e  L y s  o g  b r æ n d e n d e  S o l ,  o g  d o g  e r  j e g  
W i t h u s e n  i n d e r l i g  t a k n e m m e l i g  f o r  d e t  g i v n e  R a a d ;  
t h i  j e g  n a a e d e  d e r v e d  S y d e n  s a a  t i d l i g ,  a t  j e g  
k u n d e  n y d e  h e l e  I t a l i e n s  H e r l i g h e d ,  i n d e n  d e n  
s l ø r e d e s  f o r  b e s t a n d i g .

D a  j e g  m e d d e l t e  S c h i ø d t e  m i n  P l a n ,  f o e r  h a n  
o p  a f  S t o l e n  o g  u d b r ø d :  „ D e t  t r æ f f e r  s i g  m æ r k 
v æ r d i g  h e l d i g t !  H a r  D e  s e t  S t e e n s t r u p s  s i d s t e  
A f h a n d l i n g ? “

D a  . j e g  b e n æ g t e d e  d e t t e ,  v e d b l e v  h a n :  „ D e t
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e r  i k k e  m u l i g t  a t  k l a r e  S p ø r g s m a a l e t  u d e n  a t  
D e  r e j s e r  t i l  S i c i l i e n .  K a n  D e  n a a  s a a  l a n g t ? “ 

„ D e t  t r o r  j e g  n o k , “ s v a r e d e  j e g ,  o g  S c h i ø d t e  
v e d b l e v :  „ S e r  D e ,  S a g e n  f o r h o l d e r  s i g  i K o r t h e d  
s a a l e d e s :  E n  S v æ r d f i s k  s t r a n d e r  u d e  v e d  K y s t e n ,  
f a n g e s  a f  v o r e  F i s k e r e  o g  s e n d e s  t i l  U n i v e r s i t e t e t s  
f y s i o l o g i s k e  M u s e u m .  H e r  l a d e r  E s c h r i c h t  d e n  
s k e l e t t e r e ,  o g  v e d  d e n n e  L e j l i g h e d  g ø r  h a n s  A s 
s i s t e n t  e t  m æ r k e l i g t  F u n d .  U n d e r  d e n  H u d ,  d e r  
b e d æ k k e r  I s s e n ,  f i n d e r  h a n  n e m l i g  n o g l e  o v a l e  
G r u b e r ,  o g  i d e m  e n  h ø j s t  m æ r k e l i g  S k a b n i n g ,  
d e r  n æ r m e s t  s e r  u d  s o m  e n  K o r a l g r e n .  D e n  
f ø r s t e  h a n  t r æ f f e r  p a a  ø d e l æ g g e r  h a n  m e d  S k a l 
p e l l e n ,  m e n  d e n  a n d e n  s e r  d o g  u d  t i l  a t  v æ r e  
n o g e n l u n d e  h e l .  F u n d e t  a f l e v e r e s  t i l  E s c h r i c h t ,  
s o m  ' a t t e r  g i v e r  d e t  t i l  S t e e n s t r u p ,  d e r  i d i s s e  
S k a b n i n g e r ,  m e d  s i t  f o r  S n y l t e l i v e t  ø v e d e  Ø j e ,  
e r k l æ r e r  d e m  f o r  e n  i F i s k e n  i n d t r æ n g t  I n d 
v o l d s o r m .  H a n  h a r  n a t u r l i g v i s  g i v e t  d e m  d e t  
f o r f æ r d e l i g e  N a v n :  „ P h i l i c h t h y s  X i p h i a e “ , u d e n  a t  
d e t  e r  f a l d e t  h a m  i n d ,  a t  e n h v e r  F i s k e s n y l t e r  
e r  P h i l i c h t h y s ,  d a  d e t t e  O r d  j o  k u n  b e t y d e r :  
„ f i s k e k æ r “ . H e l l e r  i k k e  b a r  h a n  i n d s e t ,  a t  d e t  
M a t e r i a l e ,  h v o r p a a  h a n  h a r  b e g r u n d e t  s i n  U n 
d e r s ø g e l s e  e r  s a a  m a n g e l f u l d t ,  a t  i n t e t  s i k k e r t  
R e s u l t a t  k a n  n a a s  d e r v e d .  D e t  e r  m i n  O v e r b e 
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v i s n i n g ,  a t  h e l e  h a n s  U n d e r s ø g e l s e  e r  f e j l a g t i g .  
D e t  k a n  i k k e  v æ r e  n o g e n  I n d v o l d s o r m ;  m e n  h v a d  
d e t  e r ,  m a a  D e  f i n d e .  R e j s  d e r f o r  t i l  S i c i l i e n ,  
g a a  u d  m e d  S v æ r d f i s k e f a n g e r n e ,  o g  f o r e t a g  D e r e s  
U n d e r s ø g e l s e r  o m  B o r d  p a a  d e  P r a m m e ,  h v o r  
S v æ r d f i s k e n e  h a l e s  o p .  J e g  h a r  s e l v  l i g g e t  i 
S t r æ d e t  v e d  M e s s i n a ,  h v o r  F a n g s t e n  f i n d e r  S t e d  
i S o m m e r m a a n e d e r n e .  H a r  D e  L y s t  o g  M o d ,  s a a  
t a g  f a t  p a a  O p g a v e n ,  o g  g ø r  d e n  t i l  D e r e s  D o k 
t o r d i s p u t a t s .  K a n  D e  i d e n n e  v i s e ,  h v o r l e d e s  d e t  
f o r h o l d e r  s i g ,  e r  d e t  g o d t .  K a n  D e  t i l l i g e  v i s e ,  
a t  S t e e n s t r u p s  O p f a t t e l s e  e r  b e g r u n d e t  p a a  h a n s  
s æ d v a n l i g e  l ø s e  U n d e r s ø g e l s e ,  e r  d e t  e n d n u  
b e d r e ;  t h i  D e  v i l  d e r v e d  h a v e  s i k r e t  D e m  e t  
N a v n  i V i d e n s k a b e n . “

M e d  d i s s e  O r d  t o g  h a n  S t e e n s t r u p s  A f h a n d 
l i n g  f r e m ,  v i s t e  m i g  F i g u r e r n e ,  o g  s k ø n t  j e g  
a l d r i g  h a v d e  s e t  d e t  p a a g æ l d e n d e  D y r ,  t y d e d e  
d e t s  g r e n e d e ,  l e d d e d e  F o r m  l a n g t  m e r e  p a a  e t  
o c e a n i s k  K r e b s d y r  e n d  p a a  e n  I n d v o l d s o r m ,  o g  
j e g  m a a t t e  g i v e  S c h i ø d t e  R e t  i ,  a t  h e r  v a r  e t  
g a n s k e  m a g e l ø s t  E m n e  t i l  e n  D o k t o r d i s p u t a t s ;  
m e n  V e j e n  t i l  d e n  v a r  j o  l o v l i g  l a n g .

D a  j e g  u d  p a a  N a t t e n  v a n d r e d e  h j e m  f r a  
S c h i ø d t e  l a n g s  d e n  s t i l l e ,  m ø r k e  L a d e g a a r d s a a  
o g  d e  s k v u l p e n d e  S ø e r ,  t u m l e d e  t u s i n d e  T a n k e r
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o g  L æ n g s l e r  i m i t  S i n d .  B l o t  é n  G a n g  a t  s e  d e t  
r i g e  S y d e n  s t o d  f o r  m i g  s o m  e n  t r y l l e n d e  D r ø m ,  
o g  f o r ø g e d e s  v e d  H a a b e t  o m  a t  v i n d e  v i d e n 
s k a b e l i g  Æ r e  v e d  U n d e r s ø g e l s e n  a f  d e t  m ø r k e -  
b l a a  M i d d e l h a v .  L y s t e n  o g  H a a b e t  s t e g  a l t  s o m  
j e g  v a n d r e d e  h j e m a d ;  m e n  s a a  k o m  a n d r e  T a n 
k e r  f r e m ,  d e r  n æ s t e n  g j o r d e  m i g  m o d l ø s .  J e g  
m a a t t e  f o r l a d e  m i n e  S ø s k e n d e ,  o p g i v e  S t y r e l s e n  
a f  d e r e s  E j e n d o m ,  fo r*  a t  k a s t e  m i g  i n d  i e t  
R e j s e l i v ,  d e r  b l e v  d o b b e l t  u s i k k e r t  v e d  T a n k e n  
o m ,  a t  o g s a a  d e t  a n d e t  Ø j e  k u n d e  b l i v e  a n 
g r e b e t ,  s a a  a t  j e g  m u l i g  s o m  e n  b l i n d  S t a k k e l  
v i l d e  n a a  t i l b a g e  t i l  H j e m m e t .  N o g e n  o f f e n t l i g  
U n d e r s t ø t t e l s e  k u n d e  j e g  i k k e  v e n t e  m i g ,  j e g  
m a a t t e  a n g r i b e  d e n  l i l l e  F o r m u e ,  j e g  e j e d e ,  o g  
h v i s  s a a  a l t  s l o g  f e j l ,  h v i s  j e g  i S t r æ d e t  v e d
M e s s i n a  v e l  t r a f  S v æ r d f i s k e n ,  m e n  u d e n  d e n s
m æ r k v æ r d i g e  P a r a s i t ,  v a r  R e j s e n  j o  s p i l d t .

M e n  s a a  d u k k e d e  s t o r e  r i g e  S y n e r  f r e m :
A l p e r n e s  s n e b e d æ k t e  T o p p e ,  M i l a n o s  M a r m o r 
k i r k e ,  F i r e n z e s  b l o m s t r e n d e  H ø j e  m e d  M i d d e l 
a l d e r e n s  o g  R e n a i s s a n c e n s  r i g e  S k a t t e ,  A n 
t i k k e n s  R o m ,  o g  e n d e l i g  N a p o l i  —  N a p o l i !  m e d  
d e t  g l a d e ,  j u b l e n d e  F o l k e l i v ,  G o l f e n s  b l a a l i g  
b l a n k e  S p e j l ,  m e d  C a p r i  o g  I s c h i a  i d e t  f j e r n e ,  
o g  s a a  V e s u v  m e d  r y g e n d e  F j e r b u s k  i T o p p e n !
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J a ,  j e g  m a a t t e  r e j s e !  D e t  k o s t e ,  h v a d  d e t  v i l d e ,  
o g  m e d  G o e t h e  s a n g  j e g :

Und setzet Ihr nicht das Leben ein,
Nie wird das Leben gewonnen sein.

J a ,  j e g  v i l d e  g i v e  L i v e t  f o r  a t  n a a  m i t  M a a l .



A N D E T  K A P I T E L

Min første Romafart. — Bertini. — Jagtuheld. — Rejse til Frankfurt.
— Ophold i München. — Tyske Studenter. —. En Duel.

D e n  p a a t æ n k t e  R e j s e  v a r  k o m m e n  s a a  h o v e d 
k u l d s ,  a t  d e n  a l l e r e d e  d e n  n æ s t e  M o r g e n  

s t o d  f o r  m i g  s o m  e n  m e g e t  v a n s k e l i g  O p g a v e ;  
m e n  j e g  t a b t e  d o g  i k k e  M o d e t .  M i n  V e n  A d a m  
H a u c h ,  d e r  s a m m e n  m e d  s i n  M o d e r  h a v d e  t u r e t  
o m k r i n g  i T y s k l a n d  o g  T y r o l ,  l a g d e  R e j s e p l a n e n  
t i l  R e t t e  f o r  m i g ;  m e n  v æ r r e  v a r  d e t  m e d  
S p r o g e t ,  t h i  v e l  t a l t e  j e g  o m t r e n t  l i g e  s a a  g o d t  
T y s k  s o m  D a n s k ,  m e n  a f  I t a l i e n s k  k u n d e  j e g  
i k k e  e t  l e v e n d e  O r d .

D e r  l e v e d e  d e n g a n g  i K ø b e n h a v n  e n  K o r i s t  
v e d  d e t  k g l .  T e a t e r  v e d  N a v n  B e r t i n i ,  e n  v i m s  
l i l l e  M a n d ,  d e r  v a r  k o m m e n  t i l  K ø b e n h a v n  m e d  
d e n  i t a l i e n s k e  O p e r a ,  o g  n u  s t o d  s o m  e t  m e g e t  
t a r v e l i g t  M i n d e  o m  h i n e  g l i m r e n d e  D a g e .

D a  j e g  h e n v e n d t e  m i g  t i l  h a m ,  s v a r e d e  h a n  
p a a  s i t  g e b r o k k n e  D a n s k :
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„ A k  j a !  S i g n o r e ,  l e r e  D e m  I t a l i e n s k e  m e g e t  

v e l ,  a l l e  m i n e  E l e v e r  t a l e  I t a l i e n s k e  s o m  K a n a 
r i e f u g l e  f o r  2  M a r k  T i m e n .  D e m  k a n  F r a n s k e  
o g  l a t i n s k e ,  m e g e t  l e t  a t  l e r e  I t a l i e n s k e .  T o l v  
T i m e r  f o r  d e t  h e l e ,  s a a  s n a k k e r  D e  l i g e  s a a  g o d t  
s o m  j e g . “

J e g  t o g  m o d  T i l b u d e t ,  o g  l æ r t e  j e g  i k k e  a t  
t a l e  s o m  e n  K a n a r i e f u g l ,  s a a  h a v d e  j e g  t i l  G e n 
g æ l d  u e n d e l i g  M o r o  a f  d e n  l i l l e  v i m s e  S p r o g 
m e s t e r .  A f  G r a m m a t i k  o g  S p r o g e t s  B y g n i n g  f o r 
s t o d  h a n  i k k e  d e t  a l l e r m i n d s t e ;  d e r i m o d  p l u d 
r e d e  h a n  u s t a n d s e l i g  s o m  e n  P a p e g ø j e  o g  f o r t a l t e  
m i g  d e  m e s t  k o m i s k e  H i s t o r i e r  m e d  d e n  m e s t  
u r o k k e l i g e  A l v o r .  J e g  h a r  d e s v æ r r e  g l e m t  d e  
f l e s t e  a f  d i s s e ,  m e n  E r n s t  v o n  d e r  R e c k e  h a r  
f o r t a l t  m i g ,  a t  B e r t i n i  e n g a n g ,  d a  h a n  v a r  
y d e r s t  r a s e n d e  o v e r  a t  h a v e  f a a e t  e n  K o n k u r 
r e n t ,  t æ n d e r s k æ r e n d e  u d b r ø d :

„ T e n k e  D e m  e n  G a n g !  L a  C o u r  g i v e r  s i g  t i l  
a t  l e s e  I t a l i e n s k e  m e d  M a l e r e n  R u m p e ,  m e n  d e t  
b l i v e  d e t  b a r e  S k i d t e . “

O g  d e t  s a m m e  b l e v  d e t  o m t r e n t  m e d  m i g ,  
t h i  e f t e r  t o l v  T i m e r s  F o r l ø b  h a v d e  j e g  k u n  l æ r t  
d e  a l l e r n ø d v e n d i g s t e  G l o s e r ,  d o g  m e s t  a f  e n  
P a r l ø r ,  j e g  h a v d e  a n s k a f f e t  m i g .  N u  v i l d e  j e g  
h ø r e  o p ; m e n  B e r t i n i  e r k l æ r e d e ,  a t  h a n  e n d n u  
i k k e  h a v d e  u d d a n n e t  m i g  t i l  K a n a r i e f u g l ,  o g

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 4
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f o r e s l o g  6  T i m e r  t i l  f o r  a t  j e g  k u n d e  n a a  d e n n e  
V æ r d i g h e d .  J e g  g i k  i n d  p a a  h a n s  F o r s l a g ;  m e n  
n u ,  d a  h a n  m æ r k e d e ,  a t  T i m e r n e  s n a r t  v a r  t i l  
E n d e ,  k o m  H a n d e l s m a n d e n  i h a m  f r e m .  S n a r t  
k o m  h a n  l ø b e n d e  m e d  C i g a r e r ,  s o m  h a n  s e l v  
h a v d e  r u l l e t ,  s n a r t  m e d  V o x l y s ,  s o m  h a n  h a v d e  
s p a r e t  f r a  s i t  P a a k l æ d n i n g s v æ r e l s e  p a a  T e a t r e t ,  
s a a  m e d  n o g l e  g a m l e  f o r s l i d t e  M o s a i k k e r ,  o g  d a  
j e g  v æ g r e d e  m i g  v e d  a t  k ø b e ,  u d b r ø d  h a n  n æ s t e n  
g r æ d e n d e :

„ A k ,  S i g n o r e !  D e  v i d e  i k k e ,  h v a d  D e  g ø r e ,  
m i g  m e g e t  p o v e r o ,  m e g e t  e l e n d i g  f o r  T i d e n ,  b e 
t a l e  H u s l e j e  t i l  d e n  G r i s e v e r t e ,  o g  i k k e  e j e r  j e g  
e n  B a j o c c h o ,  a k  m i s e r e c o r d i a  S i g n o r e !  V o x l y s  
m e g e t  n y t t i g e  p a a  e n  R e j s e . “

J e g  k ø b t e  V o x l y s e n e  o g  s p u r g t e :
„ H v o r f o r  g a a r  D e  i k k e  t i l b a g e  t i l  I t a l i e n ,  

B e r t i n i ? “
H a n s  A n s i g t  b l e v  p l u d s e l i g  a l v o r l i g t ,  d e r  

k o m  e t  s æ r e g e n t  s m e r t e l i g t  T r æ k  i d e t  e l l e r s  
s a a  l i v l i g e  A n s i g t ,  d a  h a n  s a g d e :

„ T i l b a g e  S i g n o r e ?  M i g  a l d r i g  k o m m e  t i l b a g e ,  
m i g  s i t t e  f a s t  h e r . “

„ M e n  h v o r l e d e s  e r  d e t  g a a e t  t i l ? “ s p u r g t e  
j e g .

„ A k ,  S i g n o r e !  M i g  k o m m e  t i l  D a n n i m a r k e  
s o m  T e n o r i s t e  s a m m e n  m e d  T o r r e  o g  R o s s i .
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M i g  s a n g  m e g e t  g o d t ,  i k k e  K o r i s t e  d e n  G a n g ,  
a k  n e j !  M e n  s a a  s k u l d e  j e g  h a ’e  m i n e  S k ø r t e r  
v a s k e d e . “

„ H v a d  b e h a g e r ? “ u d b r ø d  j e g .
„ M i n e  S k j o r t e r ,  S i g n o r e !  B r a g t e  d e m  u d  i 

A d e l g a d e  t i l  e n  V a s k e r p i g e ,  m e g e t  k ø n  P i g e ,  
a l t f o r  k ø n ,  S i g n o r e ;  t h i  j e g  b l e v  v e d  a t  k o m m e  
i K æ l d e r e n ,  h v e r  G a n g  h u n  v a s k e d e  o p .  S a a  
k o m  d e r  e t  l i l l e  B a r n ,  S i g n o r e ,  m e g e t  f o r b a n d e t  
l i l l e  B a r n .  J e g  b l e v  g i f t e  m e d  h e n d e ,  o g  n u  
s i t t e r  j e g  i K æ l d e r e n  o g  k o m m e r  a l d r i g  t i l b a g e  
t i l  l a  b e l l a  I t a l i a  —  a k ,  l a  b e l l a  I t a l i a ! “

H a n s  Ø j n e  s t o d  f u l d e  a f  T a a r e r ,  o g  t r o d s  d e t  
b a r o k k e  i h a n s  F r e m s t i l l i n g ,  b l e v  j e g  g r e b e t  a f  
h a n s  U l y k k e .  J e g  g a v  h a m  e n  l i l l e  S u m  P e n g e ,  
t a k k e d e  h a m  f o r  h a n s  U l e j l i g h e d ,  o g  n u  k u n d e  
j e g  r e j s e  t i l  I t a l i e n  s o m  K a n a r i e f u g l .

E n  a f  d e  s i d s t e  A f t e n e r  t i l b r a g t e  j e g  i d e t  
M o n r a d s k e  H u s  p a a  C h r i s t i a n s h a v n ,  h v o r  d e r  
v a r  s a m l e t  e t  l i l l e ,  m e n  u d s ø g t  S e l s k a b .  D a  j e g  
k o m ,  s a d  H ø y e n  o g  M o n r a d  v e d  e t  B o r d ,  i 
F æ r d  m e d  a t  b e t r a g t e  d e n  S a m l i n g  a f  R e m -  
b r a n d t s k e  R a d e r i n g e r ,  s o m  M o n r a d  m e d  s t o r  F l i d  
o g  O m h u  h a v d e  t i l v e j e b r a g t .  J e g  s t o d  o g  s a a ’ 
t i l ,  d a  e n  a f  M o n r a d s  S ø n n e r  k o m  f a r e n d e  i n d  
i S t u e n ,  o g  i d e t  h a n  g i k  f o r b i  B o r d e t  u d b r ø d :

4*
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„ H v o r  g i d e r  I s i d d e  o g  s e  p a a  d e t  g a m l e  

S k i d t ? “
D i s s e  u o v e r l a g t e  O r d  h a v d e  n a t u r l i g v i s  i n t e t  

a t  b e t y d e  i e t  h a l v v o x e n t  M e n n e s k e s  M u n d ; 
m e n  p a a  H ø y e n  g j o r d e  d e  e n  s æ r e g e n  V i r k n i n g .  
H a n  r e j s t e  s i g  b l e g  a f  V r e d e ,  o g  i d e t  h a n  p e g e d e  
m o d  D ø r e n ,  r a a b t e  h a n :

„ U d  a f  S t u e n ,  D r e n g !  H v e m  d e r  i k k e  h a r  R e 
s p e k t  f o r  K u n s t e n ,  b l i v e r  a l d r i g  t i l  n o g e t . “ 

M o n r a d  s a d  g a n s k e  r o l i g ,  d a  S ø n n e n  f o r s v a n d t ,  
h a n  d e l t e  f u l d s t æ n d i g  H ø y e n s  M e n i n g .

S a a  k o m  S k o v g a a r d ,  d e n n e  u d m æ r k e d e  K u n s t 
n e r ,  o g  j e g  l a g d e  m e d  F o r b a v s e l s e  M æ r k e  t i l ,  
a t  h a n  s t i l l e  t r a k  s i g  h e n  i e n  K r o g  u d e n  a t  
t a l e  m e d  n o g e n .  S e n e r e  h a r  j e g  g j o r t  d e n  I a g t 
t a g e l s e ,  a t  d e ,  d e r  m a l e r  g o d t  e r  t a v s e .

D a  j e g  o m  A f t e n e n  v i l d e  g a a ,  o g  M o n r a d  
v e n l i g  s a g d e  m i g  F a r v e l ,  s p u r g t e  h a n  p l u d s e l i g :  
„ D e  h a r  v e l  D e r e s  P a s  i O r d e n ? “

J e g  v a r  d e n g a n g  s a a  l i d t  r e j s e v a n t ,  a t  T a n 
k e n  o m  e t  P a s  s l e t  i k k e  v a r  f a l d e n  m i g  i n d ,  
o g  M o n r a d  s a g d e  i r o n i s k :  „ T æ n k t e  j e g  d e t  i k k e  
n o k !  D e  t r o r  n a t u r l i g v i s ,  a t  D e  h a r  F r i p a s  o v e r 
a l t ;  m e n  i Ø s t r i g  o g  R o m  g æ l d e r  d e t  i k k e ,  s a a  
j e g  f a a r  v e l  a t  t æ n k e  p a a  D e m .  B e d s t  e r  d e t ,  
a t  D e  f a a r  e t  M i n i s t e r i a l p a s ,  s o m  r e s p e k t e r e s
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m e r e  e n d  P o l i t i e t s .  J e g  s k a l  s e n d e  D e m  d e t  e n  
a f  d e  n æ r m e s t e  D a g e . “

D e r m e d  g a v  h a n  m i g  H a a n d e n ,  ø n s k e d e  m i g  
l y k k e l i g  R e j s e ,  o g  e t  P a r  D a g e  e f t e r  —  d e t  v a r  
m i d t  i N o v e m b e r  —  v a r  j e g  k l a r  t i l  A f g a n g .  
M e n  i n d e n  j e g  f o r l o d  D a n m a r k  m a a t t e  j e g  d o g  
e n d n u  e n  G a n g  s e  u d  t i l  d e t  g a m l e  v e n l i g e  
V a l b y g a a r d ,  h v o r  j e g  h a v d e  t i l b r a g t  s a a  m a n g e  
g l a d e  T i m e r ,  o g  h v o r  j e g  v i d s t e ,  a t  m i n  O n k e l  
o g  T a n t e  v e n t e d e  m i g .

E n  S ø n d a g  F o r m i d d a g  h e n t e d e  V o g n e n  m i g  i 
S l a g e l s e ;  m e n  d a  m i n  T a n t e  s a a ’ m i g  o g  h ø r t e ,  
a t  j e g  v i l d e  r e j s e  a l l e r e d e  d e n  n æ s t e  D a g ,  u d 
b r ø d  h u n :  „ D e t  f a a r  D u  i k k e  L o v  t i l ,  D u  k a n  
g e r n e  l e  a d  m i g ;  m e n  a t  b e g y n d e  e n  R e j s e  p a a  
e n  M a n d a g  g a a r  a l d r i g  a n ,  d e t  e r  e n  u h e l d i g  
D a g . “

J e g  g j o r d e  n o g l e  s v a g e  I n d v e n d i n g e r ,  m e n  h u n  
v e d b l e v :  „ J e g  e r  g a n s k e  v i s  p a a ,  a t  d e r  v i l
i n d t r æ d e  U h e l d  p a a  e n  M a n d a g .  B l i v  d e r f o r  h o s  
o s ,  i M o r g e n  e r  d e r  K l a p j a g t ,  s a a  k a n  D u  t a g e  
d e n  m e d . “

D e t  s i d s t e  A r g u m e n t  v i r k e d e  b e t y d e l i g t  s t æ r 
k e r e  e n d  d e t  f ø r s t e ;  t h i  v e l  h a v d e  j e g  b e n e t  
m e g e t  a f  m e d  S k y t t e n  H ø i r u p ,  m e n  p a a  e n  
K l a p j a g t  h a v d e  j e g  a l d r i g  v æ r e t ,  o g  d a  O n k e l
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o g s a a  g a v  s i t  S a m t y k k e ,  v a r  S a g e n  d e r m e d  
k l a r .

D e n  n æ s t e  M o r g e n ,  e n  l y s ,  k l a r  N o v e m b e r 
d a g ,  k ø r t e  h e l e  J a g t s e l s k a b e t  t i l  S k o v e n ,  h v o r  
v i  f i k  v o r e  P o s t e r  a n v i s t  l a n g s  e t  l a v t  E n g d r a g ,  
s o m  t i l  S i d e n  v a r  b e g r æ n s e t ,  d e l s  a f  e n k e l t e  
E l l e b u s k e  s o m  g a v  J æ g e r e n  D æ k n i n g .  J e g  f i k  
m i n  P l a d s  b a g  v e d  e n  a f  d i s s e ,  o g  s n a r t  e f t e r  
h ø r t e  j e g  K l a p p e r n e s  R a a b ,  S t o k k e n e s  S l a g  m o d  
T r æ s t a m m e r n e  o g  L y d e n  a f  d e  K l a p t r æ e r ,  h v o r 
m e d  d e  s k r æ m m e d e  V i l d t e t .

D e r  e r  n o g e t  u n d e r l i g t  æ g g e n d e  o g  h i d s e n d e  
v e d  d e n n e  J a g t ,  s o m  b r i n g e r  B l o d e t  i O p r ø r  o g  
f r e m k a l d e r  e n  f e b e r a g t i g  S p æ n d i n g ,  s o m  k u n  
d e n  e r f a r n e  J æ g e r  k a n  b e h e r s k e .  M a n  s t a a r  o g  
l y t t e r ,  s t i r r e r ,  v e n t e r  p a a ,  a t  d e t  j a g e d e  V i l d t  
s k a l  k o m m e  f o r b i ,  o g  p a a  s a m m e  T i d  e r  m a n  
æ n g s t e l i g  f o r  a t  f e j l e  d e t  a t t r a a e d e  M a a l  o g  
b l i v e  t i l  L a t t e r  f o r  d e  a n d r e .

H v o r  m æ r k e l i g  e r  d e t  s a a  i k k e  a t  s e ,  
h v o r l e d e s  d e  f o r s k e l l i g e  D y r  t é r  s i g  u n d e r  F o r 
f ø l g e l s e n .  F ø r s t  k o m  e n  u s k y l d i g  l i l l e  H a r e  
s p r i n g e n d e ; m e n  d a  d e n  s a a ’ e n  h ø j  G r æ s t u e ,  
k r ø b  d e n  g a n s k e  r o l i g  i n d  u n d e r  d e n ,  o g  l i d t  
e f t e r  v a r  d e n  i v r i g  b e s k æ f t i g e t  m e d  a t  p u d s e  
s i g  m e d  s i n e  F o r p o t e r .  J e g  k u n d e  h a v e  s k u d t  
d e n  n e d  s o m  i n g e n t i n g ;  m e n  d e n s  n a i v e  T r y g 
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h e d  r ø r t e  m i g ,  o g  l i d t  e f t e r  f o r s v a n d t  d e n  s o m  
e t  L y n .

S a a  k o m  M i k k e l  l u s k e n d e  f r a  T u e  t i l  T u e ,  
d æ k k e n d e  s i g  b a g  S t u b  o g  S t ø d ,  b e n y t t e n d e  
h v e r  U j æ v n h e d  i J o r d s m o n n e t ,  h v o r o v e r  d e n  
k r ø b  n æ s t e n  m e d  B u g e n  t i l  J o r d e n .  D e n  v i l d e  
j e g  g e r n e  h a v e  s k u d t ;  m e n  a f  g o d e  G r u n d e  
n ø d t e s  j e g  t i l  a t  l a d e  d e t  v æ r e .

S a a  h ø r t e  j e g  e n  B r a g e n  i n d e  i K r a t t e t ,  o g  
u d  a f  d e t  k o m  e n  B u k  s p r i n g e n d e .  D e n  t o g  F a r t  
u d  o v e r  E n g e n ,  o g  e t  Ø j e b l i k  e f t e r  s t r ø g  d e n  
m i g  f o r b i .  J e g  k n a l d e d e  l ø s ,  D y r e t  f a l d t  f o r o v e r ,  
m e n  r e j s t e  s i g  a t t e r ,  o g  i m i n  I v e r  f o r  a t  k u n n e  
g i v e  d e n  d e t  a n d e t  S k u d ,  s p r a n g  j e g  m e d  B ø s 
s e n  i H a a n d e n  g e n n e m  E l l e b u s k e n .  D a  h ø r t e  
j e g  e t  b e d ø v e n d e  K n a l d ,  s a a ’ e n  b l æ n d e n d e  L u e ,  
o g  f ø l t e  e n  s v i e n d e  S m e r t e  i m i n  H a a n d .  E n  
G r e n  m a a  h a v e  f a a e t  f a t  i A f t r æ k k e r e n  p a a  m i t  
G e v æ r ,  S k u d d e t  f o e r  l i g e  f o r b i  m i t  H o v e d ,  o g  
j e g  h ø r t e  t y d e l i g ,  h v o r l e d e s  H a g l e n e  s l o g  a n  i 
e n  h ø j  B ø g ,  d e r  s t o d  l æ n g e r e  b o r t e .

I d e t  f ø r s t e  Ø j e b l i k  s t o d  j e g  s o m  l a m m e t ;  
m i n  T a n t e s  O r d  o m ,  a t  M a n d a g  b r a g t e  U h e l d ,  
f o e r  m i g  g e n n e m  H o v e d e t ,  o g  j e g  t a k k e d e  G u d  
f o r ,  a t  j e g  h a v d e  b e h o l d t  d e t ;  m e n  L y s t e n  t i l  
p a a  n y  a t  a g e r e  N i m r o d  v a r  f u l d s t æ n d i g  f o r g a a e t
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m i g .  J e g  t r a k  m i g  t i l b a g e  b a g  E l l e b u s k e n ,  o g  
v e n t e d e  p a a  a t  b l i v e  l ø s t  a f .

D a  v i  s e n e r e  s a m l e d e s ,  s p u r g t e  m i n  O n k e l : 
„ H v o r f o r  d u b l e r e d e  D u  d e n  B u k ?  D e t  v a r  j o  
i k k e  n ø d v e n d i g t . “

J e g  v a r  æ r l i g  n o k  t i l  a t  t i l s t a a ,  a t  j e g  h a v d e  
b a a r e t  m i g  a d  s o m  e n  K l o d r i a n ,  o g  O n k e l  u d 
b r ø d :  „ D e t  e r  s i d s t e  G a n g ,  a t  D u  k o m m e r  m e d  
p a a  e n  K l a p j a g t ,  d e t  d u e r  D u  i k k e  t i l . “

H e r i  h a v d e  h a n  f u l d k o m m e n  R e t ,  o g  h a n s  
O r d  g i k  o g s a a  i O p f y l d e l s e ; m e n  h a n  t æ n k t e  
d e n g a n g  n æ p p e  p a a ,  a t  h a n  v e d  a t  i n v i t e r e  e n  
a n d e n  u ø v e t  J æ g e r  s k u l d e  f a a  e t  S k u d  i H o v e 
d e t ,  s o m  r ø v e d e  h a m  S y n e t  p a a  d e t  e n e  Ø j e .

D e n  n æ s t e  D a g s  A f t e n  l a a  D a m p e r e n  v e d  
K o r s ø r  H a v n ,  o g  j e g  n æ g t e r  i k k e ,  a t  d e t  v a r  
m e d  b e k l e m t  H j e r t e ,  a t  j e g  s a g d e  m i n e  k æ r l i g e  
V e n n e r  F a r v e l ,  f o r  i M u l m  o g  M ø r k e  a t  g a a  
o m  B o r d .  V e j r e t  v a r  t e m m e l i g  d i s e t ,  o g  d a  v i  
s t o d  u d  a f  K o r s ø r  H a v n ,  b e g y n d t e  d e t  s a a  s m a a t  
a t  r e g n e ,  h v o r f o r  d e  f l e s t e  P a s s a g e r e r  f o r l o d  
D æ k k e t ,  f o r  a t  s ø g e  H v i l e  i K ø j e r n e .  J e g  h a r  
a l d r i g  k u n n e t  l i d e  d i s s e  s n æ v r e ,  i n d e l u k k e d e  
R u m ,  o g  v a n d r e d e  d e r f o r  o p  o g  n e d  a d  D æ k k e t ,
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s t i r r e n d e  i n d  m o d  m i t  k æ r e  S j æ l l a n d ,  d e r  l i d t  
e f t e r  l i d t  f o r s v a n d t  i T a a g e .  P a a  m i n  G a n g  
k r y d s e d e s  j e g  s t a d i g  a f  e n  u n g  H e r r e  m e d  e t  
e l e g a n t  Y d r e ,  o g  k l æ d t  i e n  s n o r e b e s a t  P e l s .  
H a n  b e t r a g t e d e  m i g  o p m æ r k s o m t ,  h v e r  G a n g  
h a n  g i k  m i g  f o r b i ,  o g  d a  j e g  t o g  H v i l e  p a a  e n  
B æ n k  v a r e d e  d e t  i k k e  r e t  l æ n g e ,  f ø r  h a n  s l o g  
s i g  n e d  v e d  S i d e n  a f  m i g .

„ S k a l  D e  t i l  H a m b u r g ? “ s p u r g t e  h a n .  „ N e j ,  
l a n g t  v i d e r e , “ s v a r e d e  j e g  m e d  e n  v i s  S t o l t h e d ,  
„ j e g  g a a r  o v e r  F r a n k f u r t  t i l  M ü n c h e n ,  o g  d e r f r a  
t i l  R o m  o g  N e a p e l . “

„ J a m e n ,  D e  m a a  d o g  s e  H a m b u r g , “ i n d v e n d t e  
h a n ,  „ d e t  e r  e n  g a m m e l ,  m æ r k e l i g  B y ,  h v o r  j e g  
h a r  g o d e  F o r b i n d e l s e r ;  d a  w o l l e n  w i r  d o c h  e i n  
P a a r  T a g e  h e r u m b u m m e l n . “

J e g  s a a ’ f o r b a v s e t  p a a  d e n  u n g e  e l e g a n t e  
M a n d ,  m e n  b e t a k k e d e  m i g  f o r  h a n s  F o r s l a g ,  
l i g e s o m  j e g  a f s l o g  e n  I n d b y d e l s e  t i l  a t  s p i s e  h o s  
h a n s  F a d e r ,  e n  r i g  B a n k i e r ,  h v i s  N a v n  h a n  
n æ v n e d e .

„ J a ,  s a a  f ø l g e r  j e g  D e m  t i l  F r a n k f u r t , “ f o r t 
s a t t e  h a n  m e d  e n  v i s  n a a d i g  F o r t r o l i g h e d .  „ J e g  
h a r  v i g t i g e  F o r r e t n i n g e r  d é r ,  h v o r a f  j e g  v e n t e r  
m i g  m e g e t ;  d e t  e r  o g s a a  e n  i n t e r e s s a n t  B y ,  s o m  
D e  k a n  h a v e  g o d t  a f  a t  s e . “

S a m t a l e n  t o g  n u  e n  m e r e  a l m i n d e l i g  G æ n g e ,
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o g  h a n  f o r t a l t e  m i g ,  a t  h a n  v a r  a n s a t ’ h o s  e n  
r i g  B a n k i e r  i F r a n k f u r t ,  h v i s  K o m p a g n o n  h a n  
i T i d e n  h a a b e d e  a t  b l i v e ,  o g  d e r v e d  k o m  S p ø r g s -  
m a a l e t  f r a  h a n s  S i d e  m e g e t  n a t u r l i g t ,  n e m l i g  o m  
j e g  r e j s t e  p a a  K r e d i t i v  e l l e r  A n v i s n i n g .

J e g  s v a r e d e ,  a t  j e g  h a v d e  K r e d i t i v  f r a  J .  P .  
S u h r  &  S ø n ,  m e n  a t  j e g  t i l l i g e  h a v d e  t a g e t  
8 0 0  F r c s .  m e d  i G u l d .

„ S a a  m a a  D e  v æ r e  m e g e t  f o r s i g t i g , “ u d b r ø d  
h a n  m e d  e n  b e t æ n k e l i g  M i n e ,  „ D e  a n e r  i k k e ,  
h v o r  l e t  D e  k a n  b l i v e  b e s t j a a l e t ,  i s æ r  n a a r  D e  
n a a r  I t a l i e n . “

„ A a ,  d e t  h a r  i n g e n  N ø d , “ s v a r e d e  j e g  l e e n d e ,  
„ j e g  b æ r e r  d e m  i e t  B æ l t e  p a a  m i n  b a r e  K r o p ,  
o g  d e r  v i l  n æ p p e  n o g e n  s ø g e  d e m . “ „ M e n  
h v a d  g ø r  D e  d a  o m  N a t t e n ? “ s p u r g t e  h a n  
l e e n d e .  „ D e  k a n  d a  i k k e  l i g g e  m e d  G u l d b æ l t e  
p a a  ?  “

„ S a a  l æ g g e r  j e g  d e t  i m i n  R e j s e t a s k e ,  s o m  
j e g  a l t i d  h a r  h æ n g e n d e  v e d  S i d e n  a f  m i g . “ H a n  
s a a  l i d t  u d  f o r  s i g  o g  s a g d e  p l u d s e l i g :  „ H ø r ,  
d e t  b l i v e r  k o l d t  h e r o p p e ,  s k a l  v i  i k k e  g a a  n e d  
i S a l o n e n  o g  f a a  o s  e n  F l a s k e  V i n ,  j e g  k e n d e r  
R e s t a u r a t ø r e n  o g  v é d ,  a t  h a n  h a r  e n  u d m æ r k e t  
R i i d e s h e i m e r . “

D e t  v a r  v i r k e l i g  b l e v e n  k o l d t ,  T a a g e n  b e 
g y n d t e  a t  l æ g g e  s i g  k l a m t  h e n  o v e r  D æ k k e t ,
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o g  d e t  v a r  h ø j s t  b e h a g e l i g t  a t  k o m m e  n e d  i d e n  
l y s e ,  v a r m e  S a l o n ,  h v o r  e n  s m æ k k e r  R h i n s k 
v i n s f l a s k e  o g  e t  P a r  g r ø n n e  G l a s  k o r t  e f t e r  
b l i n k e d e  o s  i M ø d e .

D e n  æ d l e  V i n  g j o r d e  o s  b e g g e  s n a k s o m m e ,  
o g  j o  m e r e  d e n  s t i g e r  t i l  H o v e d e t ,  d e s t o  l e t t e r e  
b l i v e r  m a n  t i l  e n  v i s  G r a d  f o r t r o l i g e  m e d  h i n 
a n d e n .  H a n  f o r t a l t e  m i g  o m  s i t  r i g e ,  o v e r d a a d i g e  
L i v  i H a m b u r g .  J e g  b e t r o e d e  h a m  m i n  R e j s e 
p l a n ,  o g  d a  v i  e n d e l i g  h a v d e  t ø m t  e t  G l a s  p a a  
e n  g e n s i d i g  l y k k e l i g  R e j s e ,  g i k  j e g  n o g e t  ø r  i 
H o v e d e t  i n d  i m i t  L u k a f .

H e r  v a r  l i g e  s a a  k v a l m t  o g  i n d e l u k k e t  s o m  
d e r  h a v d e  v æ r e t  f r i s k t  o g  l u f t i g t  i S a l o n e n .  J e g  
k l æ d t e  m i g  h a l v t  a f ,  k a s t e d e  m i g  i K ø j e n  o g  
f o r s ø g t e  a t  s o v e ; m e n  j e g  m a a t t e  s n a r t  s a n d e  
d e n  u n g e  T y s k e r s  O r d ,  a t  d e t  i k k e  v a r  r a r t  a t  
l i g g e  m e d  G u l d b æ l t e ,  t h i  h v o r d a n  j e g  v e n d t e  
o g  d r e j e d e  m i g ,  k u n d e  j e g  i k k e  f a a  G u l d s t y k 
k e r n e  t i l  a t  b l i v e  b l ø d e .

Æ r g e r l i g  s t o d  j e g  o p ,  l ø s n e d e  B æ l t e t ,  s t a k  
d e t  i m i n  R e j s e t a s k e  o g  v i l d e  h æ n g e  d e n  v e d  
m i t  H o v e d g æ r d e ;  m e n  d a  d e r  i k k e  f a n d t e s  n o g e n  
K r o g  h e r ,  a n b r a g t e  j e g  d e n  p a a  e n  K n a g e  
n æ r  v e d  L u k a f e t s  F o r h æ n g .

J e g  g i k  a t t e r  t i l  K ø j s ,  m e n  S ø v n e n  v i l d e  i k k e  
k o m m e ,  o g  n u  s y n t e s  j e g ,  a t  j e g  h ø r t e  n o g e n
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l i s t e  u d e  i d e n  s m a l l e  G a n g ,  o g  p l u d s e l i g  f a l d t  
T y s k e r e n s  O r d  o m  a t  b l i v e  b e s t j a a l e t  m i g  s t æ r k t  
p a a  S i n d e .  J e g  r e j s t e  m i g ,  t o g  B æ l t e t  u d  a f  
R e j s e t a s k e n  o g  h æ n g t e  a t t e r  d e n n e  p a a  s i n  
P l a d s .

L i d t  e f t e r  g j o r d e  T r æ t h e d e n  o g  V i n e n  s i n  
V i r k n i n g ,  j e g  f a l d t  i S ø v n  o g  s o v  s a a  f a s t ,  a t  
j e g  i k k e  v a a g n e d e  f ø r  S k i b e t  t ø r n e d e  m o d  B o l 
v æ r k e t  i K i e l .  I e n  F a r t  s p r a n g  j e g  o p ,  k l æ d t e  
m i g  p a a  o g  v i l d e  t a g e  m i n  R e j s e t a s k e ,  m e n  
K n a g e n  v a r  t o m .  F o r g æ v e s  l e d t e  j e g  h e l e  L u k 
a f e t  i g e n n e m ,  f o r g æ v e s  s p u r g t e  j e g  K a h y t s j o m 
f r u e n  ; a l l e  F o l k  h a v d e  h a f t  R e j s e t a s k e r ,  m e n  
h v o r  v a r  m i n ?  J e g  g i k  n e d  i S a l o n e n  f o r  a t  
s p ø r g e  e f t e r  d e n ; m e n  t i l  m i n  s t o r e  O v e r r a s k e l s e  
k o m  S t e w a r t e n  m i g  i M ø d e  m e d  e n  R e g n i n g ,  
s o m  e n  H e r r e  i S n o r e f r a k k e  h a v d e  n æ g t e t  a t  
b e t a l e .  N u  f o r s t o d  j e g  d e t  h e l e ,  j e g  b e t a l t e  R e g 
n i n g e n  o g  g i k  f r a  B o r d e  l e t t e t  f o r  m i n  R e j s e 
t a s k e ,  m e n  b e r i g e t  m e d  m e r e  M e n n e s k e k u n d 
s k a b  e n d  d a  j e g  g i k  o m  B o r d .

I H a m b u r g  m a a t t e  j e g  o p h o l d e  m i g  e n  h e l ,  
k e d e l i g  D a g ,  i n d e n  D e l i g e n c e n  a f g i k  t i l  H a r b u r g ,  
o g  h e n a d  A f t e n  f o e r  j e g  m e d  J e r n b a n e n  a f  S t e d  
t i l  F r a n k f u r t .  H e r  d e l t e  j e g  m i n  O p m æ r k s o m h e d  
m e l l e m  t r e ,  g a n s k e  v i s t  m e g e t  h e t e r o g e n e  T i n g :  
„ d e n  z o o l o g i s k e  H a v e ,  J u d e n g a s s e  o g  G o e t h e s



H u s ; “ t r e  T i n g ,  d e r  h v e r  f o r  s i g  e r  m e g e t  s e 
v æ r d i g e ,  m e n  d o g  s o m  H e l h e d  d a n n e r  e n  s æ l 
s o m  K o n t r a s t .

M i t  O p h o l d  v a r  k u n  k o r t ,  t h i  S t e m n i n g e n  
m o d  D a n m a r k  v a r  d e n g a n g  m i n d r e  g o d .  D a  
j e g  h a v d e  s e t  e n  g r æ s s e l i g  O p e r a ,  h v o r  E l s k e r e n ,  
e n  t y k  T e n o r i s t ,  d e r  v a r  k l æ d t  i R u s t n i n g ,  
k n æ l e d e  f o r  s i n  t i l b e d t e ,  s k e t e  d e t  U h e l d ,  a t  
B e n s k i n n e r n e  s l o g  K l i k  i B ø j n i n g e n  v e d  K n æ e t ,  
s a a  a t  h a n  i k k e  m æ g t e d e  a t  r e j s e  s i g .  F o r g æ v e s  
s a n g  h a n  s i n  A r i e  o m  i g e n ,  o g  b l e v  t i l  s i d s t  
u n d e r  h e l e  P u b l i k u m s  L a t t e r  k ø r t  u d  a d  K u l i s 
s e n  v e d  t o  S t a t i s t e r ,  h v o r e f t e r  h a n  s e n e r e  p l i g t 
s k y l d i g s t  b l e v  f r e m k a l d t .  H a n  b u k k e d e  g e n t a g n e  
G a n g e  m e g e t  d y b t ,  m e n  v o g t e d e  s i g  v e l  f o r  i g e n  
a t  k o m m e  p a a  K n æ e n e .

S a a  p e b  L o k o m o t i v e t  p a a  n y .  „ E i n s t e i g e n ,  a l l e s  
f e r t i g , “ k l a n g  d e t  h e n  a d  W a g g o n r æ k k e r n e ,  o g  
n u  g i k  d e t  i s u s e n d e  F a r t  m o d  M ü n c h e n ,  s o m  
s k u l d e  v æ r e  m i t  V i n t e r o p h o l d ,  o g  h v o r  j e g  v i l d e  
h ø r e  d e n  b e r ø m t e  v o n  S i e b o l d s  F o r e l æ s n i n g e r .  
S c h i ø d t e  h a v d e  g i v e t  m i g  e t  P a r  O r d  m e d  t i l  
h a m ,  o g  f r a  m i n  g o d e  V e n  P r o f e s s o r  C a r l  H o l c k  
h a v d e  j e g  f a a e t  e n  v a r m  A n b e f a l i n g s s k r i v e l s e  
t i l  O b e r l ø j t n a n t  v o n  S . ,  m e d  h v i s  S ø s t e r  H o l c k  
v a r  b l e v e n  g i f t ;  m e n  i n d e n  j e g  n a a e d e  a t  a f l e v e r e
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d i s s e  A n b e f a l i n g s b r e v e ,  h æ n d t e  d e r  m i g  e t  l i l l e  
R e j s e e v e n t y r ,  s o m  j e g  d o g  m a a  t a g e  m e d .

I m i n  R e j s e h a a n d b o g  h a v d e  j e g  l æ s t ,  a t  m a n  
f r a  H o t e l l e t :  „ Z u m  v i e r  J a h r e s z e i t e n “ s k u l d e  
k u n n e  s e  d e  b a y e r s k e  A l p e r ,  n a a r  m a n  t o g  
V æ r e l s e  i ø v e r s t e  E t a g e .  D a  j e g  a l d r i g  f ø r  h a v d e  
s e t  B j e r g e ,  f o r l a n g t e  j e g  v e d  m i n  A n k o m s t  e t  
a f  d e  ø v e r s t e  V æ r e l s e r ,  o g  s k ø n t  P o r t i é r e n  
s y n t e s  a t  s t u d s e ,  b l e v  m i n  K u f f e r t  d o g  s l æ b t  
o p  t i l  5 t e  S a l ,  h v o r  j e g  f i k  a n v i s t  e t  K a m m e r ,  
d e r  m e r e  u d m æ r k e d e  s i g  v e d  T a r v e l i g h e d  e n d  
K o m f o r t .  J e g  l u k k e d e  V i n d u e t  o p ,  s t i r r e d e  u d  i 
d e t  k l a r e  M a a n e s k i n ,  m e n  s a a ’ i k k e  m e r e  B j e r g  
e n d  f r a  m i t  V i n d u e  p a a  N ø r r e g a d e .  S a a  f i k  j e g  
L y s e n e  p a a  S k r i v e b o r d e t  t æ n d t  f o r  a t  m e d d e l e  
m i n  S ø s t e r ,  a t  j e g  h a v d e  n a a e t  M ü n c h e n .  J u s t  
s o m  j e g  h a v d e  e n d t  m i t  B r e v  o g  v i l d e  b e g i v e  
m i g  t i l  R o ,  h ø r t e  j e g  l i s t e n d e  T r i n  u d e  p a a  
G a n g e n ,  d e r p a a  e n  m a n d l i g  o g  k v i n d e l i g  S t e m m e ,  
s o m  k o r t  e f t e r  k l a n g  f r a  d e t  V æ r e l s e ,  d e r  l a a  
l i g e  v e d  S i d e n  a f  m i t .  I B e g y n d e l s e n  a g t e d e  j e g  
i k k e  d e r p a a ;  m e n  d a  D ø r e n  v a r  l i g e  v e d  S i d e n  
a f  m i n  S e n g ,  o g  d a  S a m t a l e n  l i d t  e f t e r  l i d t  a n 
t o g  e n  m e g e t  e r o t i s k  N a t u r ,  t i l l o d  j e g  m i g  a t  
b a n k e  p a a  D ø r e n  f o r  a t  g i v e  t i l  K e n d e ,  a t  d e  
i k k e  v a r  e n e  d e r o p p e .

A m o r ,  V e n u s  o g  a l l e  N y m f e r  t o g  F l u g t e n ,
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s o m  h a v d e  d e  h ø r t  e t  P i l e s k u d ,  o g  m e g e t  f o r 
n ø j e t  l a g d e  j e g  m i g  t i l  H v i l e ,  t r æ t  a f  d e n  l a n g e  
b e s v æ r l i g e  R e j s e .

J e g  s o v  e n d n u  f a s t ,  d a  j e g  o m  M o r g e n e n  b l e v  
v æ k k e t  v e d  e t  f o r f æ r d e l i g t  S p e k t a k e l  u d e  p a a  
G a n g e n .  D e r  v a r  e n  L ø b e n  a f  O p v a r t e r e ,  V i m -  
s e n  a f  S t u e p i g e r ,  s o m  s n a k k e d e  i M u n d e n  p a a  
h v e r a n d r e ; d e r p a a  h ø r t e  j e g  t u n g e ,  t a k t f a s t e  
T r i n ,  o g  e n  S t e m m e ,  s o m  b a r s k  u d b r ø d :  „ F o l g e n  
S i e  m i t ,  S i e  s i n d  v e r h a f t e t , “ h v o r p a a  e n  a n g e s t f u l d ,  
k v i n d e l i g  S t e m m e  u d b r ø d :  „ A c h  H e i n r i c h !  H e i n 
r i c h !  W a s  h a s t  D u  g e t h a n ? “

J e g  f o e r  u d  p a a  G a n g e n  o g  f i k  a k k u r a t  d e n  
s i d s t e  S c e n e  a t  s e .  T o  G e n d a r m e r  m e d  t r e 
k a n t e d e  H a t t e  f ø r t e  d e n  e l e g a n t e  H e r r e  i S n o r e 
f r a k k e  m e l l e m  s i g ,  o g  h e n n e  v e d  D ø r e n  s t o d  
e n  n y d e l i g ,  u n g  P i g e  o g  v r e d  f o r t v i v l e t  s i n e  
H æ n d e r .

D e t  v a r  m i n  V e n  f r a  D a m p s k i b e t ,  o g  n u  f o r 
s t o d  j e g  „ d e  v i g t i g e  F o r r e t n i n g e r “ d e n  e l e g a n t e  
H e r r e  h a v d e  h a f t  i F r a n k f u r t ,  o g  d a  j e g  s e n e r e  
t a l t e  m e d  O b e r k e l l n e r e n ,  f o r t a l t e  h a n  m i g ,  a t  
F y r e n  s e n t  o m  A f t e n e n  h a v d e  f o r l a n g t  e t  a f  d e  
ø v e r s t e  V æ r e l s e r  f o r  s i g  o g  s i n  H u s t r u .  D e t  
s i d s t e  U d t r y k  m a a t t e  d o g  v i s t n o k  f o r s t a a s  m e d  
M o d i f i k a t i o n ,  t h i  o m  M o r g e n e n  h a v d e  P o l i t i e t  
a r r e s t e r e t  d e n  e l e g a n t e  H e r r e ,  s o m  i k k e  v a r
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a n d e t  e n d  e n  H a n d e l s k o m m i s  f r a  H a m b u r g ,  d e r  
v a r  l ø b e n  b o r t  m e d  e n  r i g  B a n k i e r s  D a t t e r  f r a  
F r a n k f u r t .  J a ,  p a a  R e j s e  e r h v e r v e r  m a n  M e n n e s k e 
k u n d s k a b .

M i n  f ø r s t e  G a n g  v a r  t i l  O b e r l ø j t n a n t  v o n  S . ,  
s o m  m o d t o g  m i g  m e d  a a b n e  A r m e  o g  h e l e  d e n  
H j e r t e l i g h e d ,  s o m  e r  S y d t y s k e r n e  e j e n d o m m e l i g .  
H a n  i n d b ø d  m i g  t i l  F r o k o s t ,  h v o r  h a n  v i l d e  
p r æ s e n t e r e  m i g  f o r  s i n e  t o  S ø s t r e ,  d e r  v i r k e l i g  
v a r  m e g e t  s m u k k e  P i g e r ,  i d e t  m i n d s t e  d e n  e n e ;  
t h i  d e n  a n d e n  g j o r d e  H o n n ø r s  v e d  F r o k o s t 
b o r d e t  m e d  s o r t  H a l v m a s k e ,  o g  d a  j e g  f o r b a v s e t  
s p u r g t e  v o n  S . ,  h v a d  d e t  s k u l d e  b e t y d e ,  f o r k l a r e d e  
h a n ,  a t  s a a  l æ n g e  h u n  h a v d e  d e t  B y g k o r n  v e d  
Ø j e t ,  b e h o l d t  h u n  M a s k e n  p a a .  J e g  m a a t t e  l e  a f  
d e t t e  b i z a r r e  I n d f a l d ,  m e n  s e n e r e  f o r s t o d  j e g  d e t  
r e t  g o d t ;  t h i  n a a r  m a n  e r  s a a  s m u k  s o m  h u n  
v a r ,  v i r k e r  e t  B y g k o r n  d o b b e l t  f o r s t y r r e n d e .

O m  E f t e r m i d d a g e n  g i k  j e g  t i l  P r o f e s s o r  v o n  
S i e b o l d ,  e n  p r æ g t i g  g a m m e l  S y d t y s k e r ,  m e d  
s t o r  H j e r t e l i g h e d  o g  e t  æ g t e  j o v i a l t  V æ s e n .  H a n  
l æ s t e  S c h i ø d t e s  B r e v  o g  b e m æ r k e d e ,  a t  h v i s  j e g  
v i l d e  h ø r e  h a n s  F o r e l æ s n i n g e r ,  b l e v  d e t  n ø d 
v e n d i g t ,  a t  j e g  l o d  m i g  i n d s k r i v e  i e t  a f  d e  s a a -  
k a l d t e :  „ B u n d e “ , o g  f o r e s l o g  m i g  „ B a v a r i a “ , 
s o m  e t  a f  d e  b e d s t e .  L i d t  f o r s k r æ k k e t  s p u r g t e  
j e g  h a m ,  o m  j e g  o g s a a  s k u l d e  a n l æ g g e  t y s k
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S t u d e n t e r d r a g t ;  m e n  h a n  s v a r e d e ,  a t  n a a r  j e g  
b l o t  b a r  „ d e r  B u n d e s b a n d “ , v i l d e  d e t t e  v æ r e  
t i l s t r æ k k e l i g t .

M e d e n s  v i  s a a l e d e s  t a l t e  s a m m e n ,  f i k  h a n  e t  
B r e v ,  d e r  ø j e n s y n l i g  s a t t e  h a m  i d e t  a l l e r s l e t -  
t e s t e  H u m ø r ;  h a n  k a s t e d e  d e t  p a a  B o r d e t ,  g i k  
f l e r e  G a n g e  u r o l i g  o p  o g  n e d  a d  G u l v e t  o g  
m u m l e d e :  „ A c h ,  d i e  L u m p e n k e r l s ,  a c h  d i e
L u m p e n k e r l s . “

D a  h a n  s a a ’ , a t  j e g  i a g t t o g  h a m ,  s t a n d s e d e  h a n  
p l u d s e l i g t  f o r a n  m i g  o g  u d b r ø d :

„ T æ n k  D e m  e n g a n g ,  v i  h a r  h e r  i B a y e r n  
g j o r t  e t  a f  d e  m æ r k e l i g s t e  F u n d ,  d e r  n o g e n  
S i n d e  e r  f a l d e t  i e n  N a t i o n s  L o d ,  o g  n u  k a n  
j e g  i k k e  f a a  R e g e r i n g e n  t i l  a t  g i v e  d e  l u m p n e  
P e n g e .  D e r  b l i v e r  b u d t  2 5 , 0 0 0  G y l d e n  a f  „ B r i -  
t i s h  M u s e u m “ , o g  s a a  m e g e t  v i l  R e g e r i n g e n  
i k k e  b e t a l e  f o r  e n  S k a t ,  d e r  v i l  s æ t t e  h e l e  V i d e n 
s k a b e n  i F o r b a v s e l s e . “

„ E r  d e t  e n  a n t i k  S t a t u e ? “ s p u r g t e  j e g  n o g e t  
n a i v t .

S i e b o l d s  A n s i g t  f i k  e t  n æ s t e n  k o m i s k  U d t r y k :  
„ A c h , “ s a g d e  h a n ,  „ h v i s  d e t  b l o t  v a r  s a a d a n  
n o g e t  T ø j e r i ,  s o m  m a n  k a n  f i n d e  i t u s i n d v i s ,  
n a a r  m a n  g r a v e r  p a a  d e  r i g t i g e  S t e d e r ; n e j  
t æ n k  D e m ,  d e t  e r  A f t r y k k e t  a f  e t  F i r b e n  m e d  
F u g l e v i n g e r  o g  F u g l e h a l e ,  m e d  v i r k e l i g e  F j e r ,

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 5
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k o r t  s a g t ,  d e t  e r  d e t  t y d e l i g s t e  B e v i s  p a a  K r y b 
d y r f o r m e n s  O v e r g a n g  t i l  F u g l e t y p e n .  D e r  k e n 
d e s  k u n  d e t  e n e s t e  E x e m p l a r  i h e l e  V e r d e n ,  o g  
d e t  s k a l  n u  g a a  t i l  d e  f o r d ø m t e  E n g l æ n d e r e . “ 

H a n  n æ s t e n  v r e d  s i n e  H æ n d e r  o g  u d b r ø d :  
„ J a ,  w e n n  i c h  d a s  v e r s c h l u c k e n  k a n n ,  d a n n  

k a n n  i c h  a l l e s  v e r s c h l u c k e n . “
J e g  f o r s t o d  f u l d t  u d  h a n s  S o r g  o g  I n d i g n a t i o n .  

D e t  v a r  i B a y e r n  s o m  a l l e  V e g n e ,  m a n  g i v e r  
T u s i n d e r  t i l  K a n o n e r ,  m e n  f o r  V i d e n s k a b e n  h a r  
m a n  k u n  S m a a p e n g e  t i l o v e r s .

D a  j e g  v i l d e  g a a ,  s p u r g t e  S i e b o l d ,  o m  j e g  
v i l d e  s p i s e  t i l  A f t e n  m e d  h a m ,  o g  d a  j e g  a t t e r  
k o m  t i l b a g e  t i l  v o n  S . ,  i n d b ø d  h a n  m i g  t i l  d e t  
s a m m e .  J e g  u n d s k y l d t e  m i g  m e d  S i e b o l d ’s  I n d 
b y d e l s e ;  m e n  h a n  u d b r ø d  l e e n d e :  „ D e t  s k a l  D e  
i k k e  b r y d e  D e m  o m ,  s a a  s p i s e r  h a n  s a m m e n  
m e d  o s ;  k o m  k u n  t i l  m i g  K l o k k e n  7 . “

P a a  d e t  f a s t s a t t e  K l o k k e s l e t  s t o d  v o n  S .  t i l 
l i g e m e d  d e n  u m a s k e r e d e  S ø s t e r  u d e n  f o r  P o r t e n ,  
o g  b e g g e  u d b r ø d ,  n æ s t e n  i M u n d e n  p a a  h i n 
a n d e n  :

„ V i l  D e  i „ H o f b r a u e r e i “ e l l e r  „ Z u m  A u g u 
s t i n “ ? “

„ V i  s k a l  j o  t i l  v .  S i e b o l d , “ s v a r e d e  j e g .  „ J a , “ 
s a g d e  v .  S . ,  „ h a n  d r i k k e r  s i t  0 1  e t  a f  d e  t o
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S t e d e r ,  o g  j e g  h a r  v æ d d e t  m e d  m i n  S ø s t e r  o m ,  
a t  d e t  i A f t e n  e r  i „ H o f b r a u e r e i “ . “

D e t  s n u r r e d e  l i d t  f o r  m i g ;  m e n  v .  S .  t o g  
m i g  u n d e r  A r m e n  o g  s n a r t  s a d  v i  i d e t  b e 
r ø m t e  B r y g g e r i ,  h v o r  v i  g a n s k e  r i g t i g  t r a f  v .  
S i e b o l d ,  o m g i v e t  a f  f o r s k e l l i g e  u n g e  V i d e n s k a b s -  
m æ n d  o g  S t u d e n t e r ,  d e r  a l l e  s a d  m e d  s k u m 
m e n d e  Ø l k r u s  f o r a n  s i g .

J e g  f i k  e t  l i g n e n d e ,  o g  k o r t  e f t e r  b r a g t e  e n  
t r i v e l i g  K e l l n e r  m i g  e n  T a l l e r k e n  m e d  s o r t e  
R æ d d i k e r ,  K n a c k w u r s t  o g  e t  S u r b r ø d  m e d  S a l t  
o g  A n n i s ,  h v i s  S m a g  i k k e  r e t  h a r m o n e r e d e  m e d  
d e t  ø v r i g e ,  m e n  s o m  g a v  T ø r s t  t i l  a t  d r i k k e  p a a ,  
h v a d  S i e b o l d  b e m æ r k e d e .  B o h a v e t  v a r  y d e r s t  
t a r v e l i g t ,  s k u r e d e  B o r d e ,  T r æ s t o l e ,  k o r t  s a g t  d e t  
h e l e  m i n d e d e  o m  e t  i t a l i e n s k  O s t e r i ,  k u n  a t  
h e r  v a r  m e r e  r e n t  o g  a t  d e r  f l ø d  0 1  i S t e d e t  f o r  
V i n .

V i  v a r  s n a r t  i e n  m u n t e r  S a m t a l e ,  o g  j e g  
m a a t t e  i h ø j  G r a d  b e u n d r e  d e n  J æ v n h e d  o g  
N a t u r l i g h e d ,  d e r  v a r  i m e l l e m  d e n  b e r ø m t e  P r o 
f e s s o r  o g  h a n s  E l e v e r .  H a v d e  m a n  i k k e  v i d s t  
b e d r e ,  s k u l d e  m a n  h a v e  t r o e t ,  a t  h a n  s a d  m e l 
l e m  s i n e  u n g e  S ø n n e r .

M e d  s t o r  M ø j e  f i k  j e g  m i n  f ø r s t e  S e i d e l  t ø m t ;  
m e n  n æ p p e  v a r  d e t  s k e t ,  f ø r  d e r  t i l  m i n  s t o r e  
F o r s k r æ k k e l s e  s t o d  e n  n y ,  o g  s a a l e d e s  b l e v  d e t

5*
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v e d  f l e r e  G a n g e ,  i n d t i l  e n d e l i g  v .  S i e b o l d  b e 
l æ r t e  m i g  o m ,  a t  j e g  i k k e  m a a t t e  k l a p r e  m e d  
L a a g e t ,  d a  d e t t e  v a r  d e t  s a m m e  s o m  a t  f o r 
l a n g e  K r u s e t  f y l d t .  D a  S i e b o l d  e n d e l i g  r e j s t e  
s i g  o g  g i k  h j e m ,  f o r e s l o g  v .  S . ,  a t  v i  n u  s k u l d e  
g a a  h e n  i „ A u g u s t i n e r  B r a u e r e i “ ; m e n  j e g  b a d  
o m  a t  m a a t t e  h a v e  d e t t e  t i l  g o d e  t i l  e n  a n d e n  
G a n g ,  d a  d e t  K v a n t u m  j e g  h a v d e  f a a e t ,  v a r  n o k  
t i l  a t  s k a f f e  m i g  H o v e d p i n e  f o r  n æ s t e  D a g .

U n d e r  d e t  l a n g e  O p h o l d  i B r y g g e r i e t  h a v d e  
j e g  g o d  L e j l i g h e d  t i l  a t  i a g t t a g e  m i n e  v o r d e n d e  
K o l l e g a e r ,  d e  u n g e  b a y e r s k e  S t u d e n t e r ,  o g  d a  
L æ s e r e n  n æ p p e  v é d  h v o r l e d e s  e n  s a a d a n  d e n 
g a n g  s a a ’ u d ,  s k a l  j e g  t e g n e  h a m  i f a a  T r æ k .

P a a  H o v e d e t  e n  f l a d ,  s k y g g e l ø s  H u e ,  n æ s t e n  
a f  F o r m  s o m  e n  F l a s k e b a k k e  o g  s a a  l i l l e ,  a t  
d e n  h o l d t e s  f a s t  v e d  e n  E l a s t i k ,  f o r  a t  g i v e  d e n  
d e t  r e t t e  F a l d  b a g  a d  N a k k e n .  U n d e r  H u e n  e t  
l a n g t  H a a r  o g  e t  n o g e t  f e d t ,  o p d u n s t e t  A n s i g t ,  
i R e g l e n  m e d  é n  e l l e r  t o  S k r a m m e r  t v æ r s  o v e r  
K i n d e n  e l l e r  e n  m a n g l e n d e  N æ s e t i p .  B r y s t e t  o g  
R y g g e n  o m s l u t t e d e s  a f  e n  s n æ v e r t  s i d d e n d e  

J a k k e ,  s a a  k o r t ,  a t  d e n  i k k e  d æ k k e d e  P e r s o n e n s  
A g t e r s p e j l ,  d e r  t i l l i g e m e d  B e n e n e  f r e m h æ v e d e s  
v e d  e t  P a r  s n æ v e r t  s i d d e n d e  H j o r t e s k i n d s  B e n 
k l æ d e r ,  s o m  l i g n e d e  T r i k o t .  F ø j  h e r t i l  e t  P a r  
s p o r e b e s a t t e  R i d e s t ø v l e r ,  d e r  g i k  t i l  K n æ e n e ,
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„ d e r  B u n d e s b a n d “ t v æ r s  o v e r  B r y s t e t  m e d  e n  
v æ l d i g  S c h l ä g e r ,  o g  d a  v i l  m a n  h a v e  e t  n o g e n 
l u n d e  B i l l e d e  a f  d i s s e  b a y e r s k e  M u s a s ø n n e r ,  
d e r  g i k  o m k r i n g  s e l v b e v i d s t e  o g  s t o l t e ,  v e l  
v i d e n d e ,  a t  e n  D e l  a f  M ü n c h e n s  B o r g e r e  l e v e d e  
a f  d e m .

J e g  n æ g t e r  i k k e ,  a t  j e g  d e n  f ø r s t e  A f t e n  f i k  
d e t  I n d t r y k ,  a t  j e g  v a r  p a a  M a s k e r a d e ,  o g  d a  
d e r  m i d t  u n d e r  B o r d e t  v e d  d e t  t a r v e l i g e  A f t e n s -  
m a a l t i d  o p s t o d  e t  f o r f æ r d e l i g t  S l a g s m a a l  m e l l e m  
d e  s t o r e  H u n d e ,  s o m  h v e r  a f  d i s s e  H e r r e r  g e r n e  
f ø r t e  m e d  s i g ,  f o r s t o d  j e g  o g s a a  R i d e s t ø v l e r n e s  
B e t y d n i n g .  D e  s p a r k e d e  y p p e r l i g t ,  o g  d e m  k a n  
e n  H u n d  i k k e  b i d e  i g e n n e m .

S e l v e  M ü n c h e n  s k u f f e d e  m i g  i a l l e r h ø j e s t e  
G r a d ,  o g  m a n  f a a r  h e r  e t  t y d e l i g t  I n d t r y k  a f ,  
a t  d e t  i k k e  h j æ l p e r  a t  s a m m e n d y n g e  K u n s t 
v æ r k e r  i A r k i t e k t u r  o g  B i l l e d h u g g e r k u n s t ,  n a a r  
d e  i k k e  s v a r e r  t i l  O m g i v e l s e r n e .

D e n  k o l o s s a l e  B a v a r i a s t a t u e  s y n t e s  m i g  k u n  
e t  F o r s ø g  p a a  a t  o v e r t r æ f f e  a l l e  a n d r e  i S t ø r 
r e l s e .  „ R u h m e s h a l l e “ f o r e k o m  m i g  e t  m i l i t æ r t  
P r a l e r i ,  o g  h v a d  „ P r o p y l æ e r n e “ o g  d e  ø v r i g e  
g r æ s k e  B y g n i n g e r  a n g a a r ,  d a  f ø l t e  m a n  d e n  
s t r e n g e  K u l d e ,  d e n  b i d e n d e  V i n d  o g  d e n  f a l 
d e n d e  S n e  s o m  e n  f o r u n d e r l i g  M o d s æ t n i n g  t i l  
d e n  N a t u r ,  h v o r  d i s s e  B y g n i n g e r  o p r i n d e l i g  h ø r t e
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h j e m m e .  M e n  h v a d  d e r  m e s t  a f  a l t  s k æ m m e d e  
B y e n  v a r  d o g  d e t  u h y r e  F o r b r u g  a f  0 1 ,  s o m  
a l l e  V e g n e  t r a a d t e  E n  i M ø d e .  M a n  s a a ’ V i r k 
n i n g e n  a f  d e t  i d e  u r e n e ,  s t i n k e n d e  K r o g e ,  i d e  
b a y e r s k e  A n s i g t e r ,  o g  m e s t  a f  a l t  i S t u d e n t e r n e s  
Y d r e .  D e  v a r  n æ s t e n  a l l e  b l e g f e d e ,  o p d u n s t e d e  
m e d  f r e m s t a a e n d e  M a v e r  o g  t y n d e  B e n ;  a l t  V i r k 
n i n g e r  a f  e n  D r i k ,  d e r  e r  b l e v e n  s k æ b n e s v a n g e r  
f o r  B a y e r n .

J e g ,  d e r  k o m  f r a  d e t  h j e m l i g e ,  d a n s k e  S t u 
d e n t e r l i v ,  h a v d e  i B e g y n d e l s e n  d e n  a l l e r s t ø r s t e  
M ø j e  m e d  a t  f i n d e  m i g  t i l  R e t t e  m e l l e m  d i s s e  D u e l 
h e l t e ,  f o r  h v e m  e t  P a r  S k r a m m e r  s y n t e s  a t  v æ r e  
e n  N ø d v e n d i g h e d ;  m e n  p a a  d e n  a n d e n  S i d e  
m a a  j e g  t i l s t a a ,  a t  d e  v a n d t  v e d  n æ r m e r e  B e 
k e n d t s k a b .  E n  v i s  g e m y t l i g  T r o h j e r t e t h e d  v a r  f r e m 
h e r s k e n d e  h o s  d e m ,  d e  v a r  s t o l t e  a f  d e r e s  B y  
o g  v i l d e  g e r n e  v i s e  e n  F r e m m e d  o m k r i n g ;  d e  
i n d b ø d  m i g  t i l  d e r e s  F e s t e r ,  o g  s n a r t  e f t e r  v a r  
j e g  M e d l e m  a f  B u n d e t  „ B a v a r i a “ .

H e r  o v e r v æ r e d e  j e g  e n  F e s t ,  s o m  v i s t e  m i g  
d e  b a y e r s k e  S t u d e n t e r  i e t  n y t  L y s ; h e r  b l e v  
h v e r k e n  h o l d t  T a l e r ,  p o l i t i s e r e t  e l l e r  s u n g e t  
k o m i s k e  V i s e r ,  d e r i m o d  h a v d e  d e  e t  u d m æ r k e t  
O r k e s t e r  o g  e t  P a r  K v a r t e t t e r  a f  s t o r  m u s i k a l s k  
U d d a n n e l s e .

E f t e r  a t  d i s s e  h a v d e  s u n g e t  e n  T i m e s  T i d



71
g i k  m a n  t i l  B o r d s ,  o g  n u  b e g y n d t e  i g e n  d e t  
f o r f æ r d e l i g e  Ø l b æ l l e r i ,  s o m  s t a d i g  v a r  m i g  e n  
P i n e ,  d a  j e g  i k k e  f a n d t  n o g e n  S m a g  i d e t  s ø d e ,  
f e d e  b a y e r s k e  0 1 ,  d e r  n æ r m e s t  l i g n e d e  v o r t  
H v i d t ø l .

T i l  S l u t n i n g  b l e v  d e r  s a t  e n  m æ g t i g  S ø l v 
s p a n d  p a a  B o r d e t ,  e n  n a t i o n a l  H y m n e  b l e v  
s p i l l e t ,  o g  n u  g i k  S p a n d e n  f r a  H a a n d  t i l  H a a n d .  
D e n  v a r  a f m æ r k e t  m e d  K n a p p e r ,  o g  n a a r  m a n  
f i k  d e n ,  s k u l d e  m a n  u n d e r  U d r a a b e t :  „ H e i l  B a -  
v a r i a “ ! t ø m m e  I n d h o l d e t  u d  t i l  d e n  n æ s t e  K n a p .  
J e g  m a a t t e  u v i l k a a r l i g  m i n d e s  T h o r ,  d e r  i k k e  
k u n d e  t ø m m e  H o r n e t ,  h v i s  B u n d  s t o d  i H a v e t ;  
t h i  j e g  d r a k  o g  d r a k  u d e n  a t  d e n  f o r b i s t r e d e  
K n a p  v i l d e  k o m m e  t i l  S y n e .  S a a  f i k  j e g  D i s p e n 
s a t i o n  a f  P r æ s i d e n t e n ,  o g  n u  g i k  R e s t e n  a f  
A f t e n e n  u n d e r  e n  a l m i n d e l i g  v r ø v l e n d e  P a s s i a r ,  
s a a l e d e s  a t  j e g  v a r  g l a d  v e d  e n d e l i g  a t  n a a  t i l 
b a g e  t i l  H o t e l l e t .

D a  j e g  v e l  k e n d t e  d e n  f j e n d t l i g e  S t e m n i n g ,  
s o m  d e n g a n g  v a r  o p p e  m o d  o s  D a n s k e ,  u n d g i k  
j e g  m e d  V i l j e  d e n  A f t e n  a t  t a g e  s y n d e r l i g  D e l  
i S a m t a l e n ;  t h i  j e g  h a v d e  b e s l u t t e t  a t  h o l d e  m i g  
f j e r n t  f r a  a l t ,  h v a d  d e r  l a a  D a n m a r k  o g  T y s k 
l a n d  i m e l l e m .  J e g  m a a  i m i d l e r t i d  t i l s t a a ,  a t  d e n n e  
F o r s i g t i g h e d  n æ s t e n  f o r e k o m  m i g  o v e r f l ø d i g ;  t h i  
n j i n e  n y e  K a m m e r a t e r  v a r  h e l e  A f t e n e n  y d e r s t
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e l s k v æ r d i g e  o g  k o r d i a l e  i m o d  m i g ,  l i g e s o m  T a l e n  
m e s t  d r e j e d e  s i g  o m  S c h l ä g e r e i  o g  h v o r  m a n  
f i k  d e t  b e d s t e  0 1 .  N e j ,  U v e j r e t  s k u l d e  k o m m e  
f r a  e n  a n d e n  K a n t ,  h v o r f r a  j e g  m i n d s t  v e n t e d e  
d e t .

D a  j e g  e n  D a g  b e s ø g t e  v o n  S .  i K o r t - A r k i 
v e t ,  h v o r  h a n  a r b e j d e d e ,  i n d b ø d  h a n  m i g  t i l  e n  
F e s t  i O f f i c e r s k l u b b e n .  J e g  t a k k e d e  f o r  h a n s  
T i l b u d ,  m e n  b e m æ r k e d e ,  a t  j e g  s o m  c i v i l  i k k e  
h ø r t e  h j e m m e  d é r ,  o g  a t  j e g  i d e t  h e l e  v a r  
b a n g e  f o r ,  a t  j e g  s o m  D a n s k  i k k e  v i l d e  b l i v e  
v e l  s e t  a f  d e  b a y e r s k e  O f f i c e r e r ;  m e n  v .  S .  f o r 
s i k r e d e  m i g  o m ,  a t  j e g  i k k e  v i l d e  u d s æ t t e  m i g  
f o r  n o g e n  s o m  h e l s t  U b e h a g e l i g h e d e r ,  d a  h a n  i 
F o r v e j e n  h a v d e  t a l t  m e d  K l u b b e n s  P r æ s i d e n t  
o m  m i t  K o m m e ,  o g  a t  d e t  a f  d e n n e  v i l d e  b l i v e  
p a a l a g t  O f f i c e r e r n e  i k k e  a t  y t r e  s i g  o m  P o l i t i k ,  
s a a  l æ n g e  j e g  v a r  t i l  S t e d e .

O p r i g t i g  t a l t  h a v d e  j e g  s l e t  i n g e n  L y s t  t i l  a t  
d e l t a g e  i F e s t e n ; m e n  d a  j e g  p a a  d e n  a n d e n  
S i d e  n ø d i g  v i l d e  s a a r e  v o n  S . ,  g a v  j e g  e f t e r ,  o g  
o m  A f t e n e n  s t o d  j e g  i f u l d  D r e s s  m i d t  i m e l l e m  
d e  m a n g e  u n i f o r m e r e d e  b a y e r s k e  O f f i c e r e r .  
N e t o p  d e n n e  c i v i l e  D r a g t  t r y k k e d e  m i g ,  o g  j e g  
l a g d e  a l l e r e d e  v e d  m i n  I n d t r æ d e n  M æ r k e  t i l ,  a t  
j e g  i k k e  v a r  v e l  s e t ;  t h i  n a a r  v .  S .  f o r e s t i l l e d e  
m i g  f o r  s i n e  K a m m e r a t e r ,  y t r e d e  d i s s e  k u n  e t
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P a r  h ø f l i g e  O r d  o g  t r a k  s i g  d e r p a a  a t t e r  t i l b a g e ,  
s a a  a t  j e g  s n a r t  f ø l t e  m i g  s o m  S p u r v  i T r a n e 
d a n s .  v o n  S .  v a r  d e r i m o d  E l s k v æ r d i g h e d e n  o g  
H j e r t e l i g h e d e n  s e l v ;  h a n  f ø r t e  m i g  t i l  B o r d s ,  o g  
v e d  h a n s  S i d e  f ø l t e  j e g  m i g  m i n d r e  t r y k k e t  a f  
O m g i v e l s e r n e ,  k u n  l a g d e  j e g  M æ r k e  t i l ,  a t  d e r  
l i g e  o v e r  f o r  m i g  s a d  e n  l i l l e  t y k  O f f i c e r  m e d  
e t  P a r  u b e h a g e l i g e ,  o n d s k a b s f u l d e  Ø j n e  o g  m e d  
e t  v i s t  s p o d s k  S m i l  o m  M u n d e n ,  n a a r  h a n  e f t e r  
a t  h a v e  b e t r a g t e t  m i g  t a l t e  t i l  s i n  S i d e m a n d .  
J e g  s p u r g t e  v .  S . ,  h v e m  d e t  v a r ,  o g  h a n  m e d 
d e l t e  m i g ,  a t  d e t  v a r  O b e r l ø j t n a n t  v .  K . ,  t i l  
h v e m  h a n  f o r  R e s t e n  i k k e  h a v d e  v i d e r e  B e 
k e n d t s k a b .

E f t e r  e n  m e g e t  s p l e n d i d  S o u p é ,  h v o r  R h i n s k 
v i n  o g  C h a m p a g n e  h a v d e  f l y d t  i S t r ø m m e ,  
s p u r g t e  v .  S . ,  h v i l k e n  D r i k  d e  d a n s k e  S t u d e n t e r  
p l e j e d e  a t  n y d e  t i l  d e r e s  G i l d e r ;  j e g  s v a r e d e :  
„ B r u l e a u “ , o g  d a  h v e r k e n  h a n  e l l e r  h a n s  K a m 
m e r a t e r  k e n d t e  d e n n e  D r i k ,  f o r e s l o g  v .  S .  l e 
e n d e ,  a t  j e g  s k u l d e  b r y g g e  e n  B o l l e ,  o g  s n a r t  
e f t e r  b l e v  e n  m æ g t i g  T e r r i n  s a t  f o r a n  m i g .  J e g  
l a g d e  T o p s u k k e r e t  p a a  J e r n r i s t e n ,  h æ l d t e  d e n  
g a m l e  R o m  o v e r  d e t ,  o g  n u  b l u s s e d e  d e  b l a a  
F l a m m e r  i V e j r e t ,  t i l  s t o r  F o r n ø j e l s e  f o r  d e  
b a y e r s k e  O f f i c e r e r ,  d e r  o g s a a  v i l d e  p r ø v e  a t  
l a v e  n o g e t  l i g n e n d e .
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D e r  h ø r e r  d o g  e n  v i s  Ø v e l s e  t i l  d e t t e  A r b e j d e ,  

f o r d i  L u e r n e  l e t  s l u k k e s  s a a  s n a r t  m a n  s æ t t e r  
f o r  m e g e n  R ø d v i n  t i l ,  o g  n u  m a a t t e  j e g  u n d e r  
L a t t e r  o g  S p ø g  o m k r i n g  f o r  a t  h j æ l p e  d e  b a y e r 
s k e  O f f i c e r e r ;  m e n  d a  j e g  k o m  t i l  v .  K . ,  s o m  
h a v d e  g j o r t  f l e r e  m i s l y k k e d e  F o r s ø g  p a a  a t  f a a  
s i n  B o l l e  t i l  a t  b r æ n d e ,  f r a b a d  h a n  s i g  m i n  
H j æ l p  p a a  e n  M a a d e ,  d e r  f o r e k o m  m i g  s t ø d e n d e .  
T i l  G e n g æ l d  h a v d e  j e g  d e n  T i l f r e d s s t i l l e l s e ,  a t  
h a n s  B o l l e  m e r e  b l e v  R o m  e n d  „ B r u l e a u “ .

M a n  p r ø v e d e  n u  d e n  n y  D r i k ,  s o m  m a n  f r a  
a l l e  S i d e r  r o s t e ;  m e n  j e g  m æ r k e d e  s n a r t ,  a t  l i g e  
s a a  v a n t  s o m  d e  b a y e r s k e  O f f i c e r e r  v a r  t i l  d e r e s  
H j e m m e ø l ,  l i g e  s a a  l i d t  k u n d e  d e  s t a a  s i g  f o r  
V i r k n i n g e r n e  a f  d e n  n y  D r i k ,  h v o r a f  i s æ r  v .  K .  
s y n t e s  a t  b l i v e  k e n d e l i g  p a a v i r k e t .  H a n  t a l t e  
m e r e  o g  m e r e  h ø j r ø s t e t ,  s e n d t e  m i g  f l e r e  G a n g e  
e t  u d f o r d r e n d e  B l i k ,  o g  u d b r ø d  e n d e l i g  m e d  
h æ v e t  S t e m m e :

„ N e j ,  d i s s e  D a n s k e  e r  d o g  n o g l e  l u m p n e  
K a r l e !  J e g  v é d  m e d  B e s t e m t h e d ,  a t  d e  u n d e r  
d e n  s i d s t e  K r i g  l o d  d e  f a n g n e  I n s u r g e n t e r  h e m 
m e l i g t  s k y d e  i K a s t e l l e t . “ D i s s e  O r d  v a r  g a n s k e  
v i s t  h e n v e n d t  t i l  v .  K . ’s  S i d e m a n d ,  m e n  d e  b l e v  
s a g t  m e d  s a a  h ø j  S t e m m e ,  a t  a l l e  o m k r i n g s i d -  
d e n d e  h ø r t e  d e t ,  o g  d e  v a r  l e d s a g e t  a f  e t  B l i k



p a a  m i g ,  s o m  t y d e l i g  v i s t e ,  a t  F o r h a a n e l s e n  v a r  
r e t t e t  m o d  m i g .

J e g  r e j s t e  m i g  o p  o g  s a g d e :
„ H r .  P r æ s i d e n t ,  H r .  O b e r l ø j t n a n t  v .  K .  h a r  i 

d e t t e  Ø j e b l i k  u d t a l t ,  a t  v i  D a n s k e  e r  n o g l e  
l u m p n e  K a r l e ,  s o m  h e m m e l i g t  l a d e r  v o r e  K r i g s 
f a n g e r  s k y d e .  S o m  D a n s k  e r k l æ r e r  j e g  h e r v e d ,  
a t  v .  K .  h a r  f r e m s a t  e n  i n f a m  L ø g n ,  s o m  j e g
p a a  d e t  b e s t e m t e s t e  m a a  t i l b a g e v i s e . “

N u  b l e v  d e r  e t  f r y g t e l i g t  S p e k t a k e l ,  v .  K .  
r e j s t e  s i g  m e d  e n  M i n e ,  s o m  v i l d e  h a n  s l y n g e  
m i g  s i t  G l a s  i A n s i g t e t ,  o g  r a a b t e  b l e g  a f  R a s e r i ,  
a t  h a n  s k u l d e  l æ r e  m i g ,  h v a d  d e t  v i l d e  s i g e  a t  
k a l d e  h a m  e n  i n f a m  L ø g n e r .

J e g  s v a r e d e  h a m ,  a t  d e t t e  h a v d e  j e g  i k k e  
g j o r t ,  j e g  h a v d e  k u n  e r k l æ r e t  h a n s  U d s a g n  f o r  
i n f a m  L ø g n ; m e n  d e t t e  U d s a g n  k u n d e  h a n  j o  
h a v e  f r a  K i l d e r ,  p a a  h v i l k e  B e s k y l d n i n g e n  f o r
L ø g n  d a  m a a t t e  f a l d e  t i l b a g e .

N u  s k æ l d t e  v .  K .  m i g  u d  f o r  e n  P r o k u r a t o r ,  
e t  K n e b  h a n  n o k  s k u l d e  b a n k e  u d  a f  m i g ;  m e n  
P r æ s i d e n t e n  b e m æ r k e d e ,  a t  h a n  m a t t e  g i v e  m i g  
R e t ,  o g  i d e t  h a n  f o r e h o l d t  v .  K . ,  a t  h a n  h a v d e  
k r æ n k e t  G æ s t e r e t t e n  o g  d e n  t r u f n e  A f t a l e ,  f o r e 
s l o g  h a n  F o r l i g  p a a  d e n  B e t i n g e l s e ,  a t  j e g  a f g a v  
e n  E r k l æ r i n g  o m ,  a t  v .  K . ’s  U d s a g n  v a r  f a l s k t ,  
m e n  i k k e  o p d i g t e t  a f  h a m  s e l v .
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H e r p a a  g i k  j e g  n a t u r l i g v i s  i n d ;  m e n  S t e m 

n i n g e n  v a r  b r u d t ,  o g  k o r t  e f t e r  f o r l o d  v .  S .  o g  
j e g  S a l e n ,  m e d e n s  v .  K .  v e d b l e v  a t  d e m o n s t r e r e ,  
i n d t i l  n o g l e  a f  h a n s  K a m m e r a t e r  t r a k  a f  m e d  
h a m .

D a  v i  k o m  u d  i d e n  k o l d e ,  m ø r k e  N a t ,  t h i  
M ü n c h e n  v a r  d e n g a n g  m e g e t  s l e t  o p l y s t ,  g i k  
v .  S .  i n o g e n  T i d  t a v s  v e d  m i n  S i d e ;  m e n  
e n d e l i g  s a g d e  h a n :  „ D e  v é d  i k k e ,  h v o r  m e g e t  
d e t  h e l e  O p t r i n  h a r  æ r g r e t  m i g .  J e g  h a v d e  
s t o l e t  p a a ,  a t  n a a r  e n  b a y e r s k  O f f i c e r  g a v  s i t  
L ø f t e ,  v a r  h a n  b u n d e n  d e r v e d  s o m  v e d  Æ r e s 
o r d ;  m e n  m e d  v .  K .  e r  d e r  i n t e t  a t  s t i l l e  o p ,  
h a n  e r  e n  d a a r l i g  F y r  o g  ' h æ v n g e r r i g .  P a s  d e r 
f o r  p a a  i k k e  a t  m ø d e  h a m  t i e r e ,  o g  s k u l d e  D e  
s e  h a m ,  g a a  d a  h e l s t  a f  V e j e n  f o r  h a m . “

D e n  n æ s t e  M i d d a g  g i k  j e g  s o m  s æ d v a n l i g  o p  
p a a  d e n  R e s t a u r a t i o n ,  h v o r  j e g  p l e j e d e  a t  m ø d e  
v .  S . ,  o g  d a  h a n  i k k e  v a r  k o m m e n ,  b e s t i l t e  j e g  
e n  T a l l e r k e n  S u p p e  o g  s a d  g a n s k e  a l e n e  v e d  
d e t  t o m m e  B o r d .  P l u d s e l i g  g i k  D ø r e n  o p ,  o g  
l e d s a g e t  a f  e n  y n g r e  O f f i c e r  t r a a d t e  v .  K .  i n d  i 
V æ r e l s e t .

N æ p p e  h a v d e  h a n  f a a e t  Ø j e  p a a  m i g ,  f ø r  h a n  
u d b r ø d :

„ J e t z t  s i t z t  d e r  v e r d a m m t e  D ä n e  w i e d e r  d a ! “
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o g  i d e t  h a n  g r e b  e n  s n a v s e t  S e r v i e t ,  k y l e d e  h a n  
d e n  h e n  a d  B o r d e t  p a a  e n  s a a d a n  M a a d e ,  a t  
d e n  h a v n e d e  i m i n  S u p p e .

J e g  f o e r  o p ,  o g  d a  h a n  i d e t  s a m m e  g i k  f o r b i  
m i g  m e d  e t  h a a n e n d e  S m i l ,  t o g  j e g  S e r v i e t t e n  
o g  s l y n g e d e  h a m  d e n  l i g e  i A n s i g t e t ,  s a a  d e  
h v i d e  N u d l e r  b l e v  h æ n g e n d e  i h a n s  s o r t e ,  s t r i d e  
S k æ g .

„ D e  e r  e n  Æ s e l ! “ s a g d e  j e g .  
v .  K .  b l e v  b l e g  a f  R a s e r i ,  o g  f o r s v a n d t  u d e n  

a t  s i g e  e t  O r d  i n d  i d e t  n æ s t e  V æ r e l s e ,  h v o r  
h a n  s m æ l d e d e  D ø r e n  t i l  e f t e r  s i g .  J e g  b e s t i l t e  
e n  n y  T a l l e r k e n  S u p p e ;  m e n  i n d e n  d e n  b l e v  
m i g  b r a g t ,  t r a a d t e  d e n  u n g e  O f f i c e r  i n d  o g  r a k t e  
m i g  v .  K . ’s  V i s i t k o r t ,  i d e t  h a n  s a g d e :

„ J e g  h a a b e r ,  D e  f o r s t a a r  B e t y d n i n g e n  h e r a f ? “ 
„ F u l d k o m m e n  v e l , “ s v a r e d e  j e g .
„ v .  K .  h a r  b e d t  m i g  v æ r e  h a n s  S e k u n d a n t .  

T ø r  j e g  u d b e d e  m i g  N a v n e t  p a a  D e r e s ? “ 
„ O b e r l ø j t n a n t  v .  S . , “ s v a r e d e  j e g  u f o r t ø v e t .  
„ M e g e t  v e l , “ j e g  s k a l  m ø d e  h o s  h a m  i E f t e r 

m i d d a g ,  f o r  a t  v i  k a n  b l i v e  e n i g e  o m  B e t i n g e l 
s e r n e  f o r  D u e l l e n . “ D e r m e d  b u k k e d e  h a n  o g  
g i k  a t t e r  i n d  t i l  v .  K . ,  o g  j e g  s k y n d t e  m i g  o p  
i K o r t - A r k i v e t ,  h v o r  j e g  v a r  s a a  h e l d i g  a t  t r æ f i f e  
v .  S .

N æ p p e  h a v d e  d e n n e  h ø r t ,  h v a d  d e r  v a r  s k e t ,
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f ø r  h a n  k e n d e l i g  b e s t y r t e t  u d b r ø d :  „ T æ n k t e  j e g  
d e t  i k k e  n o k ,  d e t  b l i v e r  e n  h ø j s t  u b e h a g e l i g  A f 
f æ r e  f o r  D e m ; t h i  v .  K .  f ø r e r  e n  u d m æ r k e t  
K l i n g e ,  o g  D e  s l i p p e r  i k k e  d e r f r a  u d e n  e t  P a r  
b l o d i g e  S k r a m m e r . “

„ D e m  ø n s k e r  j e g  i k k e  a t  t a g e  i m o d .  v .  K .  
h a r  t o  G a n g e  f o r n æ r m e t  m i g  p a a  d e t  g r o v e s t e ,  
o g  s o m  d e n  u d f o r d r e d e  b e s t e m m e r  j e g  B e t i n 
g e l s e r n e .  J e g  k e n d e r  i k k e  d e  t y s k e  P a r a d e r ,  o g  
j e g  v i l  d e r f o r  h v e r k e n  a f g ø r e  S a g e n  m e d  S a b e l  
e l l e r  K a a r d e ;  m e n  h v i s  v .  K .  s k u l d e  f o r e t r æ k k e  
P i s t o l e r ,  s t a a r  j e g  g a n s k e  t i l  h a n s  T j e n e s t e . “

„ K æ r e  V e n , “ u d b r ø d  v .  S . ,  „ D e  m a a  d o g  
i k k e  t a g e  d e n  H i s t o r i e  s o m  e n  L i v s s a g ,  d e r t i l  
e r  d e n  v i r k e l i g  a l t f o r  u b e t y d e l i g . “

„ J e g  t a g e r  d e n  k u n  s o m  e t  N ø d v æ r g e , “ s v a 
r e d e  j e g .  „ J e g  ø n s k e r  i k k e  a t  f a a  m i t  A n s i g t  
s k a m f e r e t  a f  v .  K . ’s  K l i n g e ,  o g  s y n e s  F o r n æ r 
m e l s e n  h a r  v æ r e t  g r o v  n o k .  J e g  f a s t h o l d e r  d e r 
f o r  P i s t o l e r  o g  b e d e r  D e m  g ø r e  v .  K .  o p m æ r k 
s o m  p a a ,  a t  j e g  s o m  d e n  u d f o r d r e d e  h a r  f ø r s t e  
S k u d  o g  a t  v i  b e s t e m m e r  A f s t a n d e n  t i l  1 0  
S k r i d t . “

„ M e n  b e t æ n k  d o g  F ø l g e r n e ! “ u d b r ø d  v .  S .  
„ S k y d e r  D e  h a m ,  v i l  D e  i k k e  u n d g a a  e n  n y  
U d f o r d r i n g  a f  e n  a f  h a n s  K a m m e r a t e r ,  o g  D e  
v i l  d o g  i k k e  d e c i m e r e  v o r  A r m é ? “ t i l f ø j e d e  h a n



79
s m i l e n d e .  „ S k y d e r  h a n  D e m ,  e r  d e t  e n d n u  v æ r r e .  
H u s k  d o g  p a a  D e r e s  F a m i l i e . “

D a  m i n  a f d ø d e  F a d e r ,  s o m  h a v d e  s t u d e r e t  i 
G ø t t i n g e n ,  e n g a n g  h a v d e  s a g t  m i g ,  a t  j e g  s k u l d e  
v æ l g e  P i s t o l e r ,  h v i s  j e g  b l e v  u d f o r d r e t  i T y s k 
l a n d ,  f o r d i  d e  t y s k e  S t u d e n t e r  i R e g l e n  g a a r  a f  
V e j e n  f o r  d e n  S l a g s  D u e l l e r ,  f a s t h o l d t  j e g  m i n  
P a a s t a n d ,  i d e t  j e g  t i l f ø j e d e ,  a t  h v i s  v .  K .  v i l d e  
g ø r e  m i g  e n  U n d s k y l d n i n g ,  v i l d e  j e g  d e r m e d  
a n s e  S a g e n  f o r  j æ v n e t .

„ S a a  k e n d e r  D e  k u n  d a a r l i g  v .  K . , “ s v a r e d e  
v .  S .  „ H a n  e r  e n  r a a  K a r l  o g  e r  i k k e  v e l  s e t  
v e d  R e g i m e n t e t ,  o g  i d e t  h e l e  t a g e t  e n  S v i r e 
b r o d e r  o g  S p i l l e g a s t ;  m e n  d e n  S l a g s  F o l k  h a r  
j o  o g s a a  d e r e s  V e n n e r . “

„ S a a  s n a r t  j e g  h a r  t a l t  m e d  v .  K . ’s  S e k u n d a n t ,  
s k a l  j e g  k o m m e  o p  p a a  H o t e l l e t  o g  m e d d e l e  
D e m  R e s u l t a t e t .  M a a s k e  l a d e r  S a g e n  s i g  d o g  
o r d n e  p a a  e n  e l l e r  a n d e n  M a a d e ; m e n  d e t  e r  
e n  f a t a l  H i s t o r i e ,  o g  h v a d  d e r  i s æ r  p i n e r  m i g ,  
e r ,  a t  j e g  h a r  b r a g t  D e m  i n d  i d e n . “

O m  A f t e n e n  k o m  v o n  S .  o p  t i l  m i g  p a a  H o 
t e l l e t ,  h a n  v a r  i k e n d e l i g  s l e t  H u m ø r  o g  y t r e d e  
s i n  H a r m e  m o d  v .  K . ,  m e d  h v e m  h a n  n y l i g  
h a v d e  t a l t .  D e n n e  h a v d e  i k k e  v i l l e t  h ø r e  d e t  
r i n g e s t e  o m  U n d s k y l d n i n g ,  m e n  a f s l u t t e d e  S a m 
t a l e n  m e d  d e  O r d ,  a t  d e t  v a r  h a m  g a n s k e  l i g e 
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g y l d i g t ,  o m  h a n  s e n d t e  m i g  u d  a f  V e r d e n  v e d  
K a a r d e  e l l e r  P i s t o l .

v .  S .  g i k  e t  P a r  G a n g e  t a v s  o p  o g  n e d  a d  
G u l v e t ,  s a a  v e n d t e  h a n  s i g  m o d  m i g  o g  s a g d e  
l i d t  f o r l e g e n :  „ F o r s t a a r  D e  a t  o m g a a s  m e d  P i 
s t o l e r ? “

J e g  f o r t a l t e  h a m  o m  m i n e  S k y d e ø v e l s e r  p a a  
K r o n b o r g  h o s  d e n  g a m l e  t a p r e  G e n e r a l  L u n -  
d i n g ,  o g  s l u t t e d e  m e d  d e n  Y t r i n g ,  a t  n a a r  j e g  
d é r  h a v d e  k u n n e t  s p l i n t r e  e n  Ø s t e r s s k a l  G a n g  
e f t e r  G a n g  p a a  t i  S k r i d t s  D i s t a n c e ,  s k u l d e  d e t  
g a a  u n d e r l i g t  t i l ,  o m  j e g  i k k e  k u n d e  t r æ f f e  s a a -  
d a n  e n  Ø l t ø n d e  s o m  v .  K .

„ P a a  e n  Ø s t e r s  s k y d e r  m a n  m e d  S i n d s r o , “ 
s a g d e  v .  S . ;  „ m e n  h a r  D e  n o g e n  S i n d e  p r ø v e t  
d e t  l i g e  o v e r  f o r  e t  M e n n e s k e ? “

„ N e j , “ s v a r e d e  j e g .
„ N u v e l , “ v e d b l e v  h a n ,  „ s a a  v i l  j e g  b l o t  r a a d e  

D e m  t i l  a t  t a g e  S i g t e  f r a  n e d e n  a f  o p e f t e r ,  o g  
i d e t  h e l e  h o l d e  l a v e r e  e n d  d e r ,  h v o r  D e  v i l  
t r æ f f e .  J e g  s k a l  i  M o r g e n  b r i n g e  m i n e  e g n e  
P i s t o l e r  m e d ,  d e m  e r  j e g  s i k k e r  p a a ,  o g  n u  
F a r v e l .  G ø r  a l t  k l a r t  t i l  M ø d e t ,  T o g e t  g a a r  K l .  
8 ,  j e g  s k a l  v æ r e  h o s  D e m  e n  h a l v  T i m e  f ø r . “ 

M ø d e s t e d e t  v a r  e t  l i l l e  S k o v p a r t i  i N æ r h e d e n  
a f  M ü n c h e n ,  h v i s  N a v n  j e g  h a r  g l e m t ,  N o g e t  
d e r  s v a r e r  t i l  v o r t  E r m e l u n d ;  m e n  h v o r  A f f æ 
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r e r n e  i k k e  p l e j e r  a t  g a a  s a a  u s k y l d i g t  a f  s o m  
h o s  o s .  D a  v .  S .  v a r  g a a e t ,  p a k k e d e  j e g  m i n  
K o f f e r t ,  b e t a l t e  m i n  R e g n i n g  o g  g i k  t i l  S i e -  
b o l d ,  h v e m  j e g  m e d d e l t e ,  a t  j e g  a f  p r i v a t e  
G r u n d e  b l e v  n ø d t  t i l  a t  a f s l u t t e  m i t  O p h o l d  i 
M ü n c h e n .  J e g  v é d  i k k e ,  o m  h a n  h a v d e  h ø r t  
n o g e t  o m  O p t r i n e t  i O f f i c e r s f o r e n i n g e n ,  m e n  
t r o r  d e t  n æ s t e n ; t h i  h a n  g j o r d e  m i g  i n g e n  
S p ø r g s m a a l  o m  G r u n d e n  t i l  m i t  p l u d s e l i g e  O p 
b r u d .

J e g  v a r  d e n  A f t e n  i e n  u n d e r l i g  n e r v ø s  S i n d s 
s t e m n i n g .  P a a  d e n  e n e  S i d e  f o r e k o m  d e n  h e l e  
A f g ø r e l s e  m i g  e f t e r  d a n s k e  B e g r e b e r  s a a  t a a b e -  
l i g ,  a t  j e g  n æ p p e  f o r s t o d  d e n ;  m e n  p a a  d e n  
a n d e n  v a r  j e g  v i k l e t  s a a  d y b t  i n d  i d e n  d u m m e  
A f f æ r e ,  a t  j e g  i k k e  k u n d e  t r æ k k e  m i g  t i l b a g e .  
J e g  g i k  e n  l a n g  T u r  h e l t  u d  i M ü n c h e n s  y d e r 
s t e  F o r s t æ d e r ,  f o r v i l d e d e  m i g  o g  k o m  a t t e r  t i l 
b a g e  l a n g s  I s a r f l o d e n s  g l i m t e n d e  V a n d e ,  o g  
m e d e n s  j e g  g i k  h e r ,  l y t t e n d e  t i l  B ø l g e r n e s  
S k v u l p e n  o g  b e t r a g t e n d e  d e n  l y s e  S t j e r n e h i m m e l  
o v e r  m i g ,  k o m  j e g  t i l  a t  t æ n k e  p a a  C h e v a l i e r e n s  
O r d  i „ N i n o n “ , a t  d i s s e  K l o d e r  g a a r  i d e r e s  
f a s t e ,  u a f v i g e l i g e  B a n e r ,  u d e n  n o g e n  S i n d e  a t  
s t ø d e  m o d  h v e r a n d r e ,  m e d e n s  v i  M e n n e s k e r  e r  
u n d e r k a s t e d e  T i l f æ l d i g h e d e n s  L o v  o g  l ø b e r  p a a  
h v e r a n d r e  u d e n  d e n  m i n d s t e  G r u n d .

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 6
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D a  j e g  h a v d e  s p i s t  t i l  A f t e n ,  f a l d t  m i n e  K æ r e  

i H j e m m e t  m i g  t u n g t  p a a  S i n d e ,  o g  j e g  s k r e v  
e t  B r e v  t i l  m i n  S ø s t e r ,  h v o r i  j e g  m e d  g o d  G r u n d  
m e d d e l t e  h e n d e ,  a t  j e g  i k k e  b e f a n d t  m i g  v i d e r e  
v e l  i M ü n c h e n  o g  a t  h u n  i k k e  s k u l d e  b l i v e  f o r 
s k r æ k k e t ,  h v i s  h u n  i d e n  f ø r s t e  T i d  i k k e  f ik  
B r e v  f r a  m i g ;  m e n  d a  j e g  h a v d e  l æ s t  B r e v e t  
i g e n n e m ,  r e v  j e g  d e t  a t t e r  i t u  a f  F r y g t  f o r ,  a t  
d e n n e  M e d d e l e l s e  n e t o p  s k u l d e  g ø r e  h e n d e  
u r o l i g .

J e g  h a v d e  t r o e t  a t  s k u l l e  t i l b r i n g e  e n  s ø v n l ø s  
N a t ;  m e n  t i l  m i n  s t o r e  F o r b a v s e l s e  v a a g n e d e  
j e g  f ø r s t ,  d a  d e  d y b e  M a l m t o n e r  f r a  „ F r a u e n 
k i r c h e “ m e d d e l t e  m i g ,  a t  K l o k k e n  v a r  7 .  J e g  s p r a n g  
h u r t i g  o p ,  k l æ d t e  m i g  p a a ,  o g  K l .  7 1/ 2 h ø r t e  j e g  
v .  S . ’s  h u r t i g e  T r i n .  K o r t  e f t e r  s t o d  h a n  i m i t  
V æ r e l s e ,  i d e t  h a n  s a t t e  e n  l i l l e  f i r k a n t e t  K a s s e  
p a a  B o r d e t .

„ D e t  e r  e t  r e n t  S e l v m o r d e r v e j r , “ s a g d e  h a n  
æ r g e r l i g ,  o g  n u  f ø r s t  l a g d e  j e g  M æ r k e  t i l ,  a t  
S n e e n  f a l d t  i t æ t t e  F l o k k e  o g  a t  S t o r m e n  s u s e d e  
f o r b i  V i n d u e t .

„ v .  K . ’s  S e k u n d a n t  h a r  l o v e t  a t  v æ r e  h e r  o m  
e t  K v a r t e r .  V i  k a n  d a  f ø l g e s  a d  p a a  J e r n b a n e n ,  
h v o r  v i  r i m e l i g v i s  t r æ f f e r  v .  K . ;  m e n  D e  k a n  
j o  k ø r e  i K u p é  m e d  m i g . “

H a n  g i k  o p  o g  n e d  a d  G u l v e t  m e d  h a s t i g e
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S k r i d t ,  u d e n  a t  s i g e  m e r e ;  s e l v  s t o d  j e g  v e d  
V i n d u e t  o g  s t i r r e d e  o p  p a a  d e n  t u n g e ,  b l y g r a a  
H i m m e l ,  —  n u  s l o g  K l o k k e n  t r e  K v a r t e r .  D e r  
g i k  1 0  M i n u t t e r  i d y b  T a v s h e d  f r a  b e g g e  S i d e r ,  
s a a  s a g d e  v .  S .  p l u d s e l i g :  „ J e g  k a n  i k k e  b e 
g r i b e ,  h v a d  d e r  g a a r  a f  v .  K . ’s  S e k u n d a n t ,  n u  
h a r  v i  k u n  5  M i n u t t e r  t i l  a t  n a a  J e r n b a n e n ! “ 

V i  v e n t e d e ,  h v e r t  M i n u t  f o r e k o m  m i g  s o m  e n  
E v i g h e d .  D a  s l o g  K l o k k e n  8 ,  d e r  l ø d  T r i n  p a a  
T r a p p e n ,  D ø r e n  b l e v  r e v e t  o p  o g  v .  K . ’s  S e k u n 
d a n t  v i n k e d e  a d  v .  S .  u d e n  a t  k o m m e  i n d  
t i l  o s .

K e n d e l i g  f o r b a v s e t  g i k  v .  S .  u d  t i l  h a m ,  o g  
j e g  h ø r t e  n u  e n  h v i s k e n d e  S a m t a l e ,  h v i s  O r d  
j e g  i k k e  k u n d e  o p f a t t e .  L i d t  e f t e r  k o m  v .  S .  
i n d ,  s l æ n g t e  K a p p e n  o v e r  S k u l d r e n e ,  t o g  P i s t o 
l e r n e  u n d e r  A r m e n  o g  s p u r g t e  s m i l e n d e :  „ V i l  
D e  s p i s e  F r o k o s t  h o s  m i g ? “ D a  h a n  s a a ’ m i n  
F o r b a v s e l s e ,  k l a p p e d e  h a n  m i g  v e n l i g  p a a  S k u l 
d e r e n  o g  s a g d e :  „ D e n n e  G a n g  e r  L y k k e n  b e d r e  
e n d  F o r s t a n d e n ; d e n  u n g e  L ø j t n a n t  m e l d t e  m i g ,  
a t  v .  K .  i k k e  k u n d e  m ø d e . “ —

„ H v o r f o r  i k k e ? “ s p u r g t e  j e g .
„ F o r d i  h a n  e r  a r r e s t e r e t .  I G a a r  A f t e s ,  d a  

h a n  f o r l o d  O f f i c e r s k l u b b e n ,  b e b r e j d e d e  P r æ s i 
d e n t e n  h a m  h a n s  O p f ø r s e l ,  d e t  e n e  O r d  t o g  d e t  
a n d e t ,  o g  t i l  s i d s t  g a v  v .  K .  s i n  O b e r s t  e t  Ø r e -

6*
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f i g e n .  v .  K .  v i l  n u  b l i v e  s t i l l e t  f o r  e n  K r i g s r e t  
o g  r i m e l i g v i s  f a a  e t  h a l v t  A a r s  F æ s t n i n g s a r r e s t .  
D e  h a r  v e l  i k k e  L y s t  a t  v e n t e  s a a  l æ n g e ? “ 

„ N e j , “ s v a r e d e  j e g ,  „ d e t  g l æ d e r  m i g ,  a t  S a g e n  
d e r m e d  e r  a f g j o r t . “

„ D e t  e r  d e n  i k k e , “ s a g d e  v .  S .  a l v o r l i g t .  
„ M e d  v .  K .  k o m m e r  D e  i k k e  t i l  a t  d u e l l e r e ;  
m e n  h v o r  d a a r l i g  e n  F y r  h a n  e n d  e r ,  h a r  h a n  
d o g  K a m m e r a t e r ,  s o m  h a r  f ø l t  s i g  k r æ n k e d e  p a a  
h a n s  V e g n e .  D e  v i l  n æ p p e  u n d g a a  a t  m o d t a g e  
e n  n y  U d f o r d r i n g ,  o g  h v i s  D e  v i l  l y d e  m i t  R a a d ,  
s a a  b l i v  i D a g  h o s  m i g  o g  r e j s  i A f t e n .  N u  
k a n  D e  g ø r e  d e t  m e d  f u l d  H o n n ø r . “

L e t  o m  H j e r t e t  t i l b r a g t e  j e g  e n  b e h a g e l i g  D a g  
h o s  v .  S .  o g  h a n s  t o  e l s k v æ r d i g e  S ø s t r e ,  o g  
s e n t  o m  A f t e n e n  r u l l e d e  T o g e t  t i l  I n n s b r u c k  
f r e m  f o r  P e r r o n e n .  P a a  d e n n e  t o g  v .  S .  e n  
h j e r t e l i g  A f s k e d  m e d  m i g ,  o g  i d e t  T o g e t  d a m p e d e  
a f  S t e d ,  v i n k e d e  h a n  m e d  H a a n d e n  o g  r a a b t e :  

„ A d e ,  l i e b e r  H r .  D o c t o r ,  A d e  a u f  W i e d e r -  
s e h e n ! “ D e t t e  G e n s y n  k o m  o g s a a ,  m e n  f ø r s t  
3 0  A a r  s e n e r e ,  o g  d a  d e t  g i v e r  A f s l u t n i n g e n  
p a a  d e n  l i l l e  D u e l h i s t o r i e ,  s k a l  j e g  m e d d e l e  d e t  
h e r .

J e g  v a r  i n v i t e r e t  t i l  e t  M i d d a g s s e l s k a b  i 
K ø b e n h a v n ,  h v o r  j e g  b l e v  f o r e s t i l l e t  f o r  P r o f e s 
s o r  H o l c k ’s  E n k e ,  s o m  v a r  e n  S ø s t e r  t i l  v .  S .
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H u n  s p u r g t e  m i g ,  o m  j e g  k u n d e  e r i n d r e  h e n d e s  
B r o d e r ,  o g  d a  D ø r e n  i d e t  s a m m e  g i k  o p ,  s a a ’ 
j e g  e n  h ø j  g r a a s k æ g g e t  H e r r e ,  s o m  j e g  i k k e  
k e n d t e ,  t r æ d e  i n d  m e d  m i l i t æ r  A n s t a n d .  V æ r 
t e n  f o r e s t i l l e d e  m i g  f o r  O b e r s t l ø j t n a n t  v .  S . ; 
m e n  d e t  v a r  m i g  i k k e  m u l i g t  a t  g e n k e n d e  d e n  
u n g e  v .  S .  i d e t t e  b a r k e d e ,  s t æ r k t  m a r k e r e d e  
A n s i g t ,  o g  j e g  s p u r g t e  d e r f o r ,  o m  h a n  h a v d e  
v æ r e t  O b e r l ø j t n a n t  i 1 8 6 2  o g  a n s a t  v e d  K o r t -  
A r k i v e t  i M ü n c h e n .  „ G a n s k e  v i s t , “ s v a r e d e  h a n  
n o g e t  f o r u n d r e t ,  „ o g  D e r e s  N a v n  e r ? “ J e g  n æ v 
n e d e  d e t ,  o g  n u  u d b r ø d  h a n  f o r n ø j e t :

„ S a a  s e s  v i  d o g  e n d n u  e n  G a n g ;  j a  v i  h a v d e  
g l a d e  D a g e  d e n g a n g  D e  v a r  i M ü n c h e n . “

„ H u s k e r  D e  D u e l l e n  m e d  v .  K . ? “ s p u r g t e  
j e g .  „ D e t  v a r  d o g  e t  H e l d  f o r  m i g ,  a t  h a n  g a v  
s i n  O b e r s t  d e t  Ø r e f i g e n . “

H a n  s a a ’ l i d t  f o r u n d r e t  p a a  m i g ,  s ø g t e  a t  s a m l e  
s i n e  T a n k e r  o g  u d b r ø d  e n d e l i g :  „ A a h  j o ,  n u
h u s k e r  j e g  d e t !  D e  v a r  j o  i O f f i c e r s k l u b b e n  d e n  
A f t e n  D e  k o m  i S t r i d  m e d  v .  K . ;  m e n , “ t i l 
f ø j e d e  h a n  h v i s k e n d e ,  „ h a n  s l o g  i k k e  s i n  O b e r s t . “ 

„ D e t  h a r  D e  j o  s e l v  f o r t a l t  m i g , “ u d b r ø d  j e g  
f o r u n d r e t ,  „ h u s k e r  D e  i k k e  f e j l ? “

H a n  t r a k  m i g  l i d t  t i l  S i d e  o g  f o r t s a t t e  m e d  
d æ m p e t  S t e m m e :  ¿ D e t  v a r  j e g  d e n g a n g  n ø d t  t i l  
f o r  R e g i m e n t e t s  S k y l d ;  m e n  n u  k a n  j e g  s i g e



86
D e m  S a n d h e d e n ,  v .  K .  v a r  k o m m e n  d y b t  i G æ l d ,  
o g  f o r  a t  h j æ l p e  p a a  s i n e  F i n a n s e r  h a v d e  h a n  
l a a n t  k o s t b a r e  V æ r k e r ,  s o m  h a n  s a a  p a n t s a t t e  
e l l e r  s o l g t e .  H a n  b l e v  a r r e s t e r e t  f o r  T y v e r i  
n e t o p  s o m  h a n s  S e k u n d a n t  t r a a d t e  i n d  f o r  a t  
h e n t e  h a m  t i l  D u e l l e n .  N u  e r  h a n  d ø d ,  i n g e n  i 
M ü n c h e n  t æ n k e r  m e r e  p a a  h a m . “
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J u s t  s o m  v .  S .  s e n d t e  m i g  s i n  A f s k e d s h i l s e n ,  

b l e v  K u p é d ø r e n  h a s t i g  r e v e t  o p  a f  e n  u n g ,  
e l e g a n t  k l æ d t  H e r r e ,  s o m  b a r  e n  l e t  R e j s e -  
k o f f e r t  i H a a n d e n .  M e d  s t o r  O m h u  s t i l l e d e  h a n  
d e n  i n d  u n d e r  S æ d e t  o g  t o g  s i n  R e j s e h u e  p a a ,  
i d e t  h a n  b e t r a g t e d e  m i g  m e d  e t  u r o l i g t ,  f o r s k e n d e  
U d t r y k .  J e g  s a a ’ i g e n  p a a  h a m  o g  t æ n k t e ,  a t  
d e t  m a a t t e  v æ r e  e n  u n g  b a y e r s k  L e v e m a n d ,  d e r  
v i l d e  f o r e t a g e  e n  L y s t r e j s e ;  m e n  d a  j e g  n u  a f  
E r f a r i n g  h a v d e  l æ r t ,  a t  m a n  g j o r d e  b e d s t  i i k k e  
a t  i n d l a d e  s i g  m e d  n o g e n ,  i n d t o g  j e g  e n  m a g e 
l i g  P l a d s  i K u p e e n s  H j ø r n e  o g  v e d l i g e h o l d t  e n  
T a v s h e d ,  d e r  v a r  e n  E n g l æ n d e r  v æ r d i g .  S a a -  
l e d e s  r u l l e d e  v i  a f  S t e d  o v e r  e n  h a l v  T i m e s  
T i d ;  m e n  h v e r  G a n g  j e g  l u k k e d e  Ø j n e n e  o p ,  
l a g d e  j e g  M æ r k e  t i l ,  a t  d e n  u n g e  H e r r e  i k k e



a l e n e  b e t r a g t e d e  m i g ,  m e n  o g s a a  h a v d e  f o r 
a n d r e t  P l a d s ,  s a a  a t  h a n  v a r  r y k k e t  m i g  b e t y d e 
l i g  n æ r m e r e .  J e g  k o m  t i l  a t  t æ n k e  p a a  d e  m a n g e  
O v e r f a l d  i J e r n b a n e k u p e e r n e ,  o g  b e s l u t t e d e  a t  
h o l d e  s k a r p t  U d k i g  m e d  m i n  K o n t r a p a r t  g e n n e m  
d e  h a l v t  l u k k e d e  Ø j e l a a g ,  o g  v i r k e l i g  f l y t t e d e  
h a n  s i g  l i d t  e f t e r  l i d t  s a a  n æ r ,  a t  j e g  p l u d s e l i g  
s l o g  Ø j n e n e  o p  o g  s p u r g t e ,  h v a d  h a n  v i l d e .

„ A k , “ u d b r ø d  h a n ,  i d e t  h a n  f o r s k r æ k k e t  f o e r  
s a m m e n ,  „ j e g  ø n s k e r  g e r n e  a t  b e t r o  m i g  t i l  
D e m . “

J e g  s t i r r e d e  f o r b a v s e t  p a a  h a n s  b l e g e ,  n o g e t  
s y g e l i g e  A n s i g t  o g  s p u r g t e ,  h v e m  j e g  h a v d e  d e n  
Æ r e  a t  t a l e  m e d .

„ I c h  m a c h e  i n  G l ä s e r , “ s v a r e d e  h a n ,  „ a b e r  
m e i n  N a m e n  k a n n  i c h  n i c h t  s a g e n ,  e n t s c h u l 
d i g e n  S i e . “

A l t s a a  e n  P r o b e n r e u t e r ,  t æ n k t e  j e g ,  P o k k e r  
m a a  v i d e ,  h v a d  h a n  v i l .

„ S e r  D e , “ v e d b l e v  h a n  m e d  e n  f o r t r o l i g  
H v i s k e n ,  „ j e g  h a r  b u m l e t  e n  D e l  o m k r i n g  i 
M ü n c h e n  o g  h a r  d e r v e d  p a a d r a g e t  m i g  e n  S y g 
d o m ,  s o m  j e g  g e r n e  ø n s k e r  a t  h o l d e  s k j u l t ;  v i l  
D e  t a g e  m i g  u n d e r  B e h a n d l i n g ,  n a a r  v i  k o m 
m e r  t i l  I n n s b r u c k ?  s e r  D e  — . “ „ D e  m a a  i k k e  
f o r t æ l l e  m i g  m e r e , “ u d b r ø d  j e g  h a s t i g ,  „ j e g  e r  
s l e t  i k k e  D o k t o r . “
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„ N u  l y v e r  D e ! “ r a a b t e  h a n ,  i d e t  h a n  r e j s t e  

s i g  e n d n u  b l e g e r e  e n d  f ø r .  „ J e g  h ø r t e ,  a t  d e n  O f f i 
c e r ,  s o m  D e  t o g  A f s k e d  m e d ,  k a l d t e  D e m  D o k t o r . “

„ J e g  h a r  i K ø b e n h a v n  t a g e t  e n  E x a m e n ,  s o m  
s v a r e r  t i l  d e n  t y s k e  D o k t o r g r a d ; m e n  j e g  e r  
N a t u r f o r s k e r  o g  v i l  i k k e  h a v e  n o g e t  m e d  D e m  
a t  g ø r e . “

N u  b l e v  F y r e n ,  s o m  m u l i g v i s  v a r  l i d t  s i n d s 
s y g ,  a l d e l e s  r a s e n d e ,  f o e r  i n d  p a a  m i g ,  g r e b  m i g  
i B r y s t e t  o g  s a g d e ,  a t  j e g  v a r  e n  l ø g n a g t i g  
S k u r k .  J e g  k a s t e d e  h a m  t i l b a g e  i H j ø r n e t  a f  
K u p e e n ,  o g  G u d e r n e  m a a  v i d e ,  h v a d  E n d e n  p a a  
h e l e  O p t r i n e t  v i l d e  v æ r e  b l e v e t ,  h v i s  j e g  i k k e  
h a v d e  h ø r t  S i g n a l p i b e n ,  s o m  a n g a v ,  a t  v i  n æ r 
m e d e  o s  e n  S t a t i o n .  I e n  F a r t  f i k  j e g  m i n  
H a a n d k o f f e r t  n e d  a f  N e t t e t ,  s p r a n g  u d  a f  D ø r e n  
o g  s ø g t e  i n d  i e n  K u p é ,  s o m  v a r  f u l d  a f  s n a k 
k e n d e  o g  r y g e n d e  B a y r e r e .  N a t t e s ø v n  f i k  j e g  
i k k e ,  o g  d a  j e g  k o m  t i l  I n n s b r u c k ,  v a r  d e n  e l e 
g a n t e  H e r r e  h e l d i g v i s  f o r s v u n d e n .

D e t  m a l e r i s k e  I n n s b r u c k  m e d  s i n e  s n e k l æ d t e  
B j e r g e  l o k k e d e  m i g  i k k e .  H e r  v a r  l i g e  s a a  k o l d t  
s o m  i M ü n c h e n ,  o g  d a  j e g  h a v d e  s p i s t  t i l  M i d 
d a g ,  b a d  j e g  K e l l n e r e n  b e s t i l l e  m i g  e n  P l a d s  
m e d  D i l i g e n c e n  o v e r  B r e n n e r .

„ D e  v i l  d a  v e l  i k k e  r e j s e  i d e t  V e j r ? “ u d 
b r ø d  h a n  o g  s a a ’ f o r b a v s e t  p a a  m i g .
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J e g  t r o e d e  a t  d e t  v a r  e t  H o t e l f i f  o g  s v a r e d e ,  

a t  j e g  v i l d e  r e j s e ,  h v o r d a n  V e j r e t  s a a  v a r .
„ M e g e t  v e l ,  H e r r e , “ s v a r e d e  h a n ,  „ m e n  j e g  m a a  

p a a  d e t  b e s t e m t e s t e  r a a d e  D e m  d e r f r a .  V i ,  s o m  
b o r  h e r  i I n n s b r u c k ,  k e n d e r  V e j r e t  b e d r e  e n d  
d e  F r e m m e d e ,  o g  j e g  k a n  s i g e  D e m ,  a t  v i  i N a t  
v i l  f a a  e n  f o r r y g e n d e  S n e s t o r m ,  s o m  r i m e l i g v i s  
v i l  v a r e  i t r e  D a g e . “ A h ,  t æ n k t e  j e g ,  d e t  v i l  
s i g e  t r e  D a g e s  O p h o l d  h e r  i H o t e l l e t ,  o g  r a k t e  
h a m  P e n g e  t i l  B i l l e t t e n .

U l y k k e n  v e d  a t  g ø r e  R e j s e e r f a r i n g e r  e r  i m i d 
l e r t i d  d e n ,  a t  m a n  b l i v e r  m i s t r o i s k ,  o g  h e r  v i s t e  
d e t  s i g ,  a t  d e n  s k i k k e l i g e  K e l l n e r  h a v d e  t a l t  
f u l d  S a n d h e d ; t h i  d a  j e g  n a a e d e  D i l i g e n c e n ,  
f ø g  S n e e n  m i g  o m  Ø r e r n e ,  S t o r m e n  t u d e d e  
g e n n e m  I n n s b r u c k s  G a d e r ,  o g  t i l  m i n  F o r b a v 
s e l s e  s a a ’ j e g ,  a t  j e g  v a r  d e n  e n e s t e  P a s s a g e r .  
„ K o m m e r  h e r  i k k e  f l e r e ? “ s p u r g t e  j e g  P o s t 
f ø r e r e n ,  s o m  s t o d  v e d  S i d e n  a f  V o g n e n .

H a n  s a a ’ a r r i g t  p a a  m i g  o g  s v a r e d e :  „ F a n d e n  
s k u l d e  k ø r e  o v e r  B r e n n e r  i d e t  V e j r ,  n a a r  m a n  
i k k e  e r  n ø d t  d e r t i l .  E i n s t e i g e n ! “ M e d  d i s s e  O r d  
s m æ k k e d e  h a n  D ø r e n  t i l  d e n  t u n g e  D i l i g e n c e  
o p ,  o g  j e g  k r a v l e d e  i n d  i e t  p o l s t r e t  R u m ,  d e r  
l u g t e d e  a f  R u s l æ d e r  o g  g a m m e l  T o b a k .  L i d t  
e f t e r  s v a n g  P o s t i l l o n e n  s i n  F i r e h e s t e p i s k  t i l  e t  
m æ g t i g t  K n a l d ,  o g  a f  S t e d  r u m l e d e  d e n  s v æ r e
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D i l i g e n c e ,  m e d e n s  j e g  t æ n k t e ,  o m  d e t  d o g  i k k e  
h a v d e  v æ r e t  b e d s t ,  a t  j e g  h a v d e  l y t t e t  t i l  K e l l -  
n e r e n s  R a a d .

U d  g i k  d e t  a f  I n n s b r u c k  o g  s n a r t  e f t e r  o p a d .  
S n e e n  s a d  i t y k k e  K a g e r  p a a  V i n d u e r n e ,  s a a  a t  
j e g  i R e g l e n  i n t e t  k u n d e  s e ;  m e n  n a a r  d e n  a f  
o g  t i l  g l e d  b o r t ,  s t i r r e d e  j e g  u d  i e t  r a v n e s o r t  
M ø r k e ,  h v o r  j e g  k u n  ø j n e d e  e n k e l t e  L y s g l i m t  
d y b t  n e d e .  S a a l e d e s  g i k  d e t  e t  P a r  T i m e r s  T i d ;  
m e n  j o  l æ n g e r e  v i  k ø r t e ,  d e s t o  v o l d s o m m e r e  
b l e v  V i n d s t ø d e n e ,  o g  n a a r  v i  d r e j e d e  o m  e n  
K u r v e ,  h æ l d e d e  D i l i g e n c e n  s a a  m e g e t ,  a t  j e g  
u v i l k a a r l i g  f i k  F r y g t  f o r ,  a t  e t  V i n d s t ø d  k u n d e  
k a s t e  d e n  o v e r  E n d e .  J e g  s l o g  V i n d u e t  n e d  o g  
s t i r r e d e  u d ,  o v e r a l t  t y k t  M ø r k e ,  f a l d e n d e  S n e ;  
m e n  d y b t ,  d y b t  n e d e  k l a r e  L y s p u n k t e r  f r a  b e 
b o e d e  S t e d e r ,  h v o r  m a n  n u  s a d  i F r e d  o g  H y g g e ,  
m e d e n s  j e g  s a d  m e d  L i v e t  i H æ n d e r n e  h v e r  
G a n g  S t o r m s t ø d e n e  t ø r n e d e  m o d  V o g n e n .

T i l  S l u t n i n g e n  b l e v  j e g  s a a  n e r v ø s ,  a t  j e g  
l u k k e d e  V i n d u e t  t i l ,  l a g d e  m i g  t i l b a g e  i V o g n 
h j ø r n e t  o g  l u k k e d e  Ø j n e n e ;  t h i  p a a  K u s k e n s  o g  
P o s t f ø r e r e n s  g e n s i d i g e  R a a b  t i l  h i n a n d e n  k u n d e  
j e g  m æ r k e ,  a t  d e r  v a r  F a r e  p a a  F æ r d e .

P l u d s e l i g  b l e v  F a r t e n  h u r t i g e r e ,  j e g  h ø r t e  e t  
P a r  m æ g t i g e  K n a l d ,  d e t  g a v  e t  s t æ r k t  fR y k  i



92
D i l i g e n c e n ,  H e m s k o e n e  f a l d t  f o r  o g  e n  k l a r  
L y s n i n g  t r æ n g t e  i n d  i V o g n e n .

D e t  v a r  H o s p i c i e t ,  h v o r  v i  s k u l d e  b e d e ,  o g  
h v o r  e t  r i g t  d æ k k e t  A f t e n s b o r d  s t o d  f æ r d i g t  t i l  
a t  m o d t a g e  d e  R e j s e n d e .

D a  j e g  v a r  g a n s k e  e n e  v e d  d e t  l a n g e  B o r d ,  
b l e v  j e g  y p p e r l i g  b e t j e n t ,  o g  d a  j e g  h a v d e  
d r u k k e t  e n  h a l v  F l a s k e  u d m æ r k e t  V i n ,  g r a t u 
l e r e d e  j e g  m i g  t i l ,  a t  n u  v a r  d e t  v æ r s t e  a f  
B r e n n e r t u r e n  o v e r s t a a e t .  O g  m e d  f r e j d i g t  M o d  
s t e g  j e g  a t t e r  i n d  i d e n  s k u m l e  K a r o s s e ,  s o m  
k o r t  e f t e r  s a t t e  s i g  i B e v æ g e l s e .

U d e n  f o r  H o s p i c i e t  o g  e t  S t y k k e  n e d e f t e r  
v e d b l e v  S n e v e j r e t ;  m e n  p l u d s e l i g  h ø r t e  j e g  e n  
b r a s e n d e  L y d  p a a  V o g n r u f f e t ,  S t o r m e n  h y l e d e  
s o m  b e s a t ,  o g  n u  o p d a g e d e  j e g ,  a t  S n e e n  h a v d e  
f o r v a n d l e t  s i g  t i l  e t  b r u s e n d e  S k y b r u d ,  s a a  j e g  
k u n d e  s e  V a n d e n e  s k y l l e  n e d  a d  S k r a a n i n g e r n e .  
A f  o g  t i l  h ø r t e  j e g  t u n g e  D r ø n ,  s o m  a f  f j e r n e  
T o r d e n b r a g ;  d e t  v a r  S n e e n ,  d e r  l ø s t  a f  R e g n e n  
s t y r t e d e  n e d  s o m  L a v i n e r ,  o g  n u  p l u d s e l i g  g i k  
d e t  o p  f o r  m i g ,  a t  h v i s  e n  s a a d a n  r a m t e  D i l i 
g e n c e n ,  v a r  v i  a l l e  f o r t a b t e .  J e g  s l o g  V i n d u e t  
n e d ,  m e n  f i k  d e t  h u r t i g t  o p  i g e n ,  t h i  R e g n e n  
b r ø d  i n d  i S t r ø m m e ,  o g  n u  t o g  D i l i g e n c e n  e n  
v o l d s o m  F a r t ,  s o m  v i r k e d e  h ø j s t  f o r u r o l i g e n d e  
p a a  m i g .
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O p a d  h a v d e  v i  k ø r t  i S k r i d t ,  e n k e l t e  G a n g e  

i T r a v ;  m e n  n u  g i k  d e t  s n a r t  i s k a r p t  T r a v ,  
s n a r t  i G a l o p ,  o g  h v e r  G a n g  v i  s v i n g e d e  o m  e t  
a f  V e j e n s  Z i g z a g h j ø r n e r ,  k n a g e d e  d e t  i d e n  
g a m l e  D i l i g e n c e ,  o g  s a m t i d i g  d e r m e d  h ø r t e  
j e g  V i n d e n  h y l e ,  K u s k e n  r a a b e  t i l  H e s t e n e ,  
B j æ l d e k l a n g  o g  P i s k e s m æ l d ,  s a a  j e g  f r y g t e d e  
f o r ,  a t  F i r s p a n d e t  h a v d e  t a g e t  M a g t e n  f r a  
K u s k e n ,  o g  a t  v i  v a r  p a a  V e j  t i l  a t  g a a  n e d e n 
o m  o g  h j e m .  D a  k o m  d e r  p l u d s e l i g  e t  v æ l d i g t  
S t o r m s t ø d ,  i s a m m e  N u  f a l d t  B r e m s e n ,  D i l i 
g e n c e n  s t a n d s e d e ,  V o g n d ø r e n  b l e v  r e v e t  o p  o g  
P o s t f ø r e r e n  s t o d  f o r a n  m i g .

„ H v a d  e r  d e r  i V e j e n ? “ s p u r g t e  j e g .
„ F a n d e n  s t a a  i d e t  h e l e ,  v o r e  L y g t e r  e r  b l æ s t  

u d ,  d e n  e n e  F o r l ø b e r  e r  t r a a d t  u d e n  f o r  S k a g 
l e r n e ,  o g  v i  m a a  v e n t e  i n d t i l  K u s k e n  f a a r  d e t  
h e l e  i O r d e n .  T i l l a d e r  D e ,  a t  j e g  s æ t t e r  m i g  
i n d  t i l  D e m ,  j e g  e r  d y n g v a a d  l i g e  t i l  S k i n d e t . “

„ T r o r  D e ,  d e r  e r  F a r e ? “ s p u r g t e  j e g .  H a n  
r y s t e d e  p a a  H o v e d e t  o g  s v a r e d e :  „ D e r  e r  a l t i d  
F a r e ,  n a a r  m a n  h a r  s a a d a n t  e t  V e j r  s o m  i N a t ;  
m e n  k a n  v i  i k k e  f a a  L y g t e r n e  t i l  a t  b r æ n d e ,  
m a a  v i  k ø r e  „ a u f  G e f u h l “ ! N a a ,  H e s t e n e  k e n d e r  
j o  V e j e n . “

D e t  l y k k e d e s  v i r k e l i g  a t  f a a  v o r e  L y g t e r  
t æ n d t e ;  m e n  d a  v i  v e d  e n  O m d r e j n i n g  a f  V e j e n
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f i k  V i n d e n  i m o d  o s ,  g i k  d e  a t t e r  u d ,  o g  n u  
s y n t e s  P o s t f ø r e r e n  g a n s k e  a t  h a v e  t a b t  M o d e t .

H a n  t æ n d t e  e n  l i l l e  H a a n d l y g t e ,  h æ n g t e  d e n  
o p  o g  s t i r r e d e  b l e g  o g  f o r s t y r r e t  u d  g e n n e m  d e t  
a a b n e  V i n d u e ,  s o m  j e g  i k k e  k u n d e  f o r m a a  h a m  
t i l  a t  l u k k e .  S a a  s a t t e  h a n  s i g  a t t e r  t i l b a g e  i 
V o g n e n  o g  l u k k e d e  Ø j n e n e ,  s o m  o m  h a n  s o v ; 
m e n  n a a r  h a n  h ø r t e  K u s k e n  r a a b e ,  f o e r  h a n  
a t t e r  o p ,  s t i r r e d e  u d  o g  b a n d e d e  s a a  f o r f æ r d e 
l i g ,  a t  j e g  t y d e l i g  k u n d e  m æ r k e ,  h v o r  A n g s t e n  
l a g d e  h a m  E d e r n e  i M u n d e n .

S a a l e d e s  g i k  d e t  e n  T i m e s  T i d ,  d a  s a g t n e d e  
F a r t e n ,  V i n d e n  a f t o g  i S t y r k e ,  o g  n u  h a l e d e  
F y r e n  s i n  T o b a k s p u n g  f r e m ,  s t o p p e d e  e n  P i b e  
o g  g a v  s i g  t i l  a t  r y g e  e n  s a a  f o r f æ r d e l i g  D i e s e r -  
t o b a k ,  a t  j e g  v a r  n æ r  v e d  a t  f a a  o n d t .  E n d e l i g  
b l e v  d e t  m i g  f o r  g a l t  o g  j e g  t i l l o d  m i g  v e n l i g t  
a t  s p ø r g e ,  o m  h a n  h a v d e  i S i n d e  a t  k v æ l e  m i g .  
H a n  s v a r e d e  i k k e ,  m e n  s m æ k k e d e  b e g g e  V i n 
d u e r n e  o p ,  o g  d a  j e g  i k k e  k u n d e  u d h o l d e  d e n  
s u s e n d e  T r æ k ,  s a g d e  j e g  h a m  k o r t  o g  g o d t ,  a t  
h a n  m a a t t e  s æ t t e  s i g  u d e n f o r ,  h v i s  h a n  v i l d e  
v e d b l i v e  a t  r y g e .

„ H v e m  e r  D e ,  s i d e n  D e  t a l e r  s a a l e d e s  t i l  e n  
k o n g e l i g - k e j s e r l i g  P o s t f ø r e r ? “ r a a b t e  h a n  i e n  
u f o r s k a m m e t  T o n e .  „ J e g  s k a l  v i s e  D e m ,  h v e m  
d e r  e r  H e r r e  i D i l i g e n c e n ,  e n t e n  D e  e l l e r  j e g ! “
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„ J e g  e r  f r a  D a n m a r k , “ s v a r e d e  j e g ,  „ o g  h v i s  

j e g  h a v d e  D e m  d é r ,  s k u l d e  D e  f a a  a n d e t  a t  
v i d e . “

„ A h ,  e i n e  D ä n e , “ r a a b t e  h a n ,  „ s i e  s i n d  a l l e  
u n v e r s c h ä m t e  L e u t e ,  a b e r  w a r t e n  S i e  n u r . “

L i d t  e f t e r  m æ r k e d e  j e g ,  a t  v i  k ø r t e  p a a  S t e n 
b r o ,  j e g  s k i m t e d e  i M ø r k e t  n o g l e  H u s e ,  o g  
p l u d s e l i g  b e f a l e d e  P o s t f ø r e r e n  K u s k e n  a t  h o l d e .  
„ A u s s t e i g e n , “ s a g d e  h a n ,  i d e t  h a n  l u k k e d e  
D ø r e n  o p .

J e g  t r a a d t e  u d  i r a v e n d e  M ø r k e  p a a  e n  s t o r ,  
b a r  P l a d s ,  R e g n e n  v æ l t e d e  n e d  i S t r ø m m e ,  o g  
r u n d t  o m  m i g  h ø r t e  j e g  s m a a  V a n d l ø b  r i s l e ;  
m e n  a f  H u s e  k u n d e  j e g  i k k e  s e  d e t  f j e r n e s t e .  
„ H v o r  e r  P o s t g a a r d e n ? “ s p u r g t e  j e g .

H a n  s v a r e d e  i k k e ,  m e n  f i k  v e d  K u s k e n s  H j æ l p  
m i n  K o f f e r t  l a n g e t  n e d  f r a  R u f f e t ,  k a s t e d e  d e n  
h e n  a d  J o r d e n  o g  s p r a n g  m e d  e n  h ø j  L a t t e r  i n d  i 
D i l i g e n c e n ,  s o m  t i l  m i n  s t o r e  F o r b a v s e l s e  r u m 
e d e  v i d e r e .

J e g  s t i r r e d e  o m k r i n g ,  a l d e l e s  r a s e n d e  o v e r  
d e n n e  O p f ø r s e l ; m e n  d e r  v a r  i n t e t  f o r  m i g  a t  
g ø r e .  R e g n e n  s t y r t e d e  n e d  s o m  e t  h e l t  S k y b r u d ,  
g e n n e m b l ø d t e  m i g  i e t  Ø j e b l i k ,  o g  d a  j e g  i k k e  
t u r d e  f o r l a d e  m i n  K o f f e r t ,  s a t t e  j e g  m i g  r e s i g 
n e r e t  p a a  d e n  i H a a b  o m ,  a t  d e r  m u l i g v i s  v i l d e  
k o m m e  e n  e l l e r  a n d e n ,  n a a r  j e g  r a a b t e .  E n d e l i g
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o p d a g e d e  j e g  l a n g t  b o r t e  e t  L y s ,  d e r  n æ r m e d e  
s i g  p a a  e n  m e g e t  a d s t a d i g  M a a d e ,  o g  l i d t  e f t e r  
s t o d  e n  N a t v æ g t e r  f o r  m i g  m e d  e n  H e l l e b a r d  
p a a  S k u l d e r e n .

„ H v a d  b e s t i l l e r  D e  h e r ? “ s p u r g t e  h a n  b a r s k .
J e g  f o r t a l t e  h a m  m i t  E v e n t y r ,  g a v  h a m  n o g l e  

D r i k k e p e n g e ,  o g  F y r e n  f o r s v a n d t  a t t e r  i M ø r k e t ,  
e f t e r  a t  h a v e  f o r k l a r e t  m i g ,  a t  D i l i g e n c e n  o m  
N a t t e n  i k k e  k ø r t e  o p  f o r a n  n o g e t  H o t e l .  E f t e r  
e t  K v a r t e r s  p i n l i g  V e n t e n ,  k o m  e n d e l i g  e n  D r a g e r ,  
d e r  b r a g t e  m i t  T ø j  o g  m i g  s e l v  i S i k k e r h e d  i e n  
l i l l e  G æ s t g i v e r g a a r d ,  s o m  j e g  f o r l o d  d e n  n æ s t e  
M o r g e n ,  f o r  m e d  J e r n b a n e n  a t  t a g e  t i l  V e r o n a .

H v i l k e n  O v e r g a n g  f r a  d e t  l i l l e  m ø r k e  o g  
s m u d s i g e  H u l  i B o t z e n  t i l  d e t  s m u k k e  i t a l i e n s k e  
H o t e l ,  s o m  m o d t o g  m i g  i V e r o n a !  H v o r  t y d e l i g  
h u s k e r  j e g  i k k e  d e t  p l a s k e n d e  S p r i n g v a n d  i 
G a a r d e n ,  d e n  v e n l i g e  L o g g i a  m e d  B l o m s t e r  o g  
G r ø n t ,  o g  d e n  k r y d r e d e  D u f t  s o m  f y l d t e  L u f t e n ,  
d a  M o r g e n s o l e n  s k i n n e d e  i n d  a d  m i n e  V i n d u e r .  
T r o d s  s i n  n o r d l i g e  B e l i g g e n h e d  e r  V e r o n a  e n  
æ g t e  i t a l i e n s k  B y  m e d  g a m l e  P a l a d s e r ,  p r æ g t i g e  
K i r k e r  o g  t a l r i g e  M i n d e r  o m  d e n  a n t i k k e  T i d ,  
d a  K e j s e r n e  s m y k k e d e  d e n  m e d  T e m p l e r ,  S ø j l e 
g a n g e  o g  A m f i t e a t r e .

D a  j e g  i m i d l e r t i d  s t a d i g  l æ n g t e s  e f t e r  a t  n a a  
R o m ,  k u n d e  j e g  k u n  o f r e  V e r o n a  e t  P a r  D a g e ,
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o g  f u l g t  a f  e n  F ø r e r ,  g e n n e m s t r e j f e d e  j e g  i H a s t  
d e  m e s t  s e v æ r d i g e  S t e d e r .

D e n  g a m l e  M a n d ,  s o m  v i s t e  m i g  o m k r i n g ,  
v a r  h e l d i g v i s  i k k e  a f  d e n  S l a g s  F ø r e r e ,  d e r  
f o r e v i s e r  e n  B y  s o m  e t  M e n a g e r i ,  m e d  e n  O r d 
s t r ø m ,  d e r  a l d r i g  f a a r  E n d e .  H a n  v a r  s n a r e r e  
o r d k n a p ,  m e n  v a l g t e  s i n e  P u n k t e r  m e d  S m a g  
o g  h a v d e  t i l  h v e r  a f  d e m  e n  l i l l e  F o r t æ l l i n g ,  
f r e m s a t  p a a  e n  s a a  s i m p e l  o g  n a t u r l i g  M a a d e ,  
a t  m a n  f ø l t e  h a n  t a l t e  s a n d t .  V i  b e s a a ’ „ P i a z z a  
d e i  S i g n o r i “ m e d  D a n t e s  B i l l e d s t ø t t e ,  h v i l e d e  o s  
u n d e r  P a l a z z o  G i u s t i ’s  m ø r k e  C y p r e s s e r  o g  
h a v n e d e  e n d e l i g  i d e t  p r æ g t i g e  A m f i t e a t e r ,  s o m  
e n  r o m e r s k  K e j s e r  s k æ n k e d e  B y e n .  F ø r s t  h e r  g i k  
A n t i k e n s  v æ l d i g e  S t o r h e d  o p  f o r  m i g ;  t h i  s k ø n t  
d e t t e  T e a t e r  e r  l a n g t  m i n d r e  e n d  C o l o s s æ e t  i 
R o m ,  e r  d e r  d o g  P l a d s  t i l  t r e s i n d s t y v e  T u s i n d  
T i l s k u e r e ,  m e d e n s  d e  s t ø r s t e  a f  v o r e  T e a t r e  k u n  
n a a r  t i l  e n  F e m t e d e l  a f  d e t t e  A n t a l .

D a  v i  h a v d e  t a g e t  P l a d s  p a a  d e n  ø v e r s t e  a f  d e  
s e x o g f y r r e t y v e  R æ k k e r ,  p e g e d e  m i n  g a m l e  F ø r e r  
n e d  p a a  A r e n a e n  o g  s a g d e :  „ J a ,  n u  e r  h e r  t o m t  o g  
ø d e ;  m e n  t æ n k  D e m  a l l e  d i s s e  S æ d e r  b e s a t  m e d  
T u s i n d e r  a f  T i l s k u e r e ,  t æ n k  D e m  K e j s e r e n  o g  
h a n s  H o f  i a l  s i n  P r a g t ,  o g  H u n d r e d e r  a f  v i l d e  
D y r ,  s o m  i r a s e n d e  K a m p  s t y r t e  s i g  i m o d  
h v e r a n d r e  d e r n e d e ,  s a a  f o r s t a a r  m a n  f ø r s t ,  h v a d

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 7
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e t  A m f i t e a t e r  v i l  s i g e .  N u  s e r  v i  k u n  P r æ s t e r  
o g  Ø s t r i g e r e ,  m e n  d e n g a n g  —

„ D e  e r  d a  v e l  i k k e  Ø s t r i g e r ? “ u d b r ø d  h a n  
p l u d s e l i g  f o r s k r æ k k e t ,  d a  j e g  i k k e  s v a r e d e  h a m ,  
m e n  f o r t a b t  i B e s k u e l s e n  v e d b l e v  a t  s t i r r e  
n e d a d .

„ N e j , “ s v a r e d e  j e g ,  „ j e g  e r  f r a  e t  L a n d  h ø j t  
o p p e  m o d  N o r d ,  s o m  D e  i k k e  k e n d e r . “

„ D a n i m a r c a ! “ u d b r ø d  h a n  o g  h a n s  Ø j n e  l y s t e .  
„ H v o r a f  v é d  D e  d e t ? “ s p u r g t e  j e g  h u r t i g t .  
„ J o ,  f o r  d e t  e r  d e t  L a n d ,  d e r  e r  l æ n g s t  o p p e  

m o d  N o r d ,  o g  d e t  e r  d e t  L a n d ,  d e r  i t r e  A a r  
h a r  k æ m p e t  m o d  Ø s t r i g e r n e ,  o g  d e m  h a d e r  j e g . “ 

J e g  l o d  h a m  b l i v e  i T r o e n  o g  s p u r g t e  h a m ,  
o m  d e t  ø s t r i g s k e  R e g i m e n t e  v i r k e l i g  v a r  s a a  
s l e m t  s o m  m a n  s a g d e .

„ S l e m t ! “ u d b r ø d  h a n  m e d  l y n e n d e  Ø j n e ,  „ d e t  
e r  i k k e  s l e m t ,  d e t  e r  b ø d d e l a g t i g t .  M æ n d  b l i v e r  
s k u d t ,  K v i n d e r  p i s k e d e  o g  B ø r n  m i s h a n d l e d e ,  d e  
e r  v æ r r e  e n d  d e  v i l d e  D y r  p a a  A r e n a e n . “ J e g  
s a a ’ m a a s k e  l i d t  t v i v l e n d e  u d ,  t h i  h a n  r y k k e d e  
m i g  n æ r m e r e  o g  v e d b l e v :  „ V é d  D e ,  h v a d  d e r  
f o r  n y l i g  e r  h æ n d e t ?  V i  h a v d e  e n  u n g  D a n s e r 
i n d e ,  s o m  b l e v  t i l b e d t  a f  h e l e  V e r o n a ,  o g  h e n d e  
h a r  R e d e t z k y  l a d e t  p i s k e . “

„ H v o r f o r ? “ s p u r g t e  j e g .
„ D e r  v a r  e n  s t o r  F e s t  i T e a t r e t ,  h u n  s k u l d e
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o p t r æ d e  i B a l l e t t e n  s o m  A m a z o n e ,  o g  t i l  S l u t 
n i n g  s k u l d e  h u n  u d f o l d e  F a n e n  i S p i d s e n  f o r  
s i n e  K a m p f æ l l e r .  H u n  h a v d e  e n  R i v a l i n d e  v e d  
T e a t r e t ,  s o m  v a r  S k y l d  i h e n d e s  U l y k k e ;  t h i  
d a  h u n  l ø s t e  F a n e n  f o r  a t  s v i n g e  d e n ,  v i s t e  d e n  
i k k e  d e n  ø s t r i g s k e  Ø r n ,  m e n  I t a l i e n s  T r i k o l o r e ,  
o g  h e l e  H u s e t  j u b l e d e  a f  B e g e j s t r i n g .  S e l v  v i d s t e  
h u n  i k k e ,  a t  h e n d e s  R i v a l i n d e  h a v d e  f o r b y t t e t  
F a n e n ,  m e n  v e d b l e v  a t  s v i n g e  d e n ,  i n d t i l  G e n 
d a r m e r n e  s t y r t e d e  i n d  p a a  S c e n e n  o g  r e v  h e n d e  
b o r t ,  o g  s k ø n t  h u n  v a r  s a a  u s k y l d i g  s o m  G u d s  
M o d e r ,  b l e v  h u n  p i s k e t  t i l  B l o d s  o g  f o r v i s t  f r a  
s i t  F æ d r e h j e m .  S a a d a n  e r  d i s s e  Ø s t r i g e r e ,  
„ a c c i d e n t e ! “

D e n  g a m l e  M a n d  f o r t a l t e  d e n n e  l i l l e  H i s t o r i e  
m e d  e n  L i d e n s k a b ,  s o m  n æ s t e n  f i k  m i g  t i l  a t  
t v i v l e ; m e n  s e x  A a r  s e n e r e  t r a f  j e g  p a a  I s c h i a  
e n  m e g e t  s m u k  I t a l i e n e r i n d e ,  o m  h v e m  m a n  
v e d  T a b l e  d ’h o t e  f o r t a l t e  d e n  g a m l e s  H i s t o r i e .

D a  v i  v a r  f æ r d i g e  m e d  v o r  V a n d r i n g ,  i n d b ø d  
j e g  m i n  F ø r e r  t i l  a t  t a g e  e n  F o r f r i s k n i n g  s a m 
m e n  m e d  m i g  i e n  a f  B y e n s  s t o r e  K a f e e r .  S l i g t  
v i l d e  m a n  i k k e  g ø r e  h e r  i K ø b e n h a v n ,  m e n  i 
I t a l i e n  e r  m a n  m e r e  d e m o k r a t i s k ; S t a n d s f o r s k e l 
l e n  e r  s a a  f o r s v i n d e n d e ,  a t  m a n  k a n  s e  S k o -  
f l i k k e r e n  v e d  s a m m e  B o r d  s o m  d e n  f o r n e m m e  
S i g n o r e .  L o k a l e t  v a r  f u l d t  a f  G æ s t e r ,  s o m  e n t e n

T



100

s a d  i e n  l i v l i g  P a s s i a r  e l l e r  i d y b  T a v s h e d  
s p i l l e d e  D o m i n o ,  d a  D ø r e n  p l u d s e l i g  b l e v  r e v e t  
o p ,  o g  e n  h a l v  S n e s  ø s t r i g s k e  O f f i c e r e r  t r a a d t e  
i n d .

I s a m m e  N u  f o r s t u m m e d e  a l  S a m t a l e .  D o m i n o 
b r i k k e r n e  v æ l t e d e s  o m ,  e n  e f t e r  e n  l i s t e d e  I t a 
l i e n e r n e  u d ,  o g  e f t e r  f e m  M i n u t t e r s  F o r l ø b  v a r  
d e r  i n g e n  a n d r e  t i l b a g e  e n d  d e  ø s t r i g s k e  O f f i 
c e r e r ,  m i n  F ø r e r  o g  j e g .

H a n  s a a ’ p a a  m i g  m e d  e t  b e t y d n i n g s f u l d t  B l i k  
o g  g i k ;  s a a l e d e s  v a r  T i l s t a n d e n  1 8 6 2  i V e r o n a .

D a  j e g  k o m  i g e n  1 8 7 2 ,  h a v d e  d e n  ø s t r i g s k e  
Ø r n  k n æ k k e t  s i n e  V i n g e r ,  o g  I t a l i e n s  T r i k o l o r e  
v a j e d e  f r i t  f o r  V i n d e n .

G e n n e m  d e n  l o m b a r d i s k e  S l e t t e  g i k  d e t  f r e m a d  
i s u s e n d e  F a r t ;  t h i  m e d  h v e r  D a g  v o x e d e  m i n  
L æ n g s e l  e f t e r  R o m .  V i  h a v d e  j o  n u  s n a r t  D e 
c e m b e r ,  o g  J u l e f e s t e n  b l a n d t  S k a n d i n a v e r n e  v i l d e  
j e g  i k k e  f o r s ø m m e .  K u n  i M i l a n o  g j o r d e  j e g  e t  
k o r t  O p h o l d ,  o g  h e r f r a  b e v a r e d e  j e g  e t  M i n d e ,  
e t  a f  d e  s k ø n n e s t e  p a a  h e l e  m i n  R e j s e .

D e t  v a r  e n  k o l d ,  k l a r  V i n t e r d a g ,  H i m l e n  v a r  
b l a a  s o m  h o s  o s  o m  S o m m e r e n ,  S o l e n  s t r a a l e d e  
k l a r t ,  o g  d a  j e g  b ø j e d e  o m k r i n g  H j ø r n e t ,  l a a



f o r a n  m i g  i d e t  l y s e n d e  S o l s k i n  e t  s k i n n e n d e  
F e p a l a d s ,  h v i d t  s o m  A l p e r n e s  n y f a l d n e  S n e  o g  
l y s e n d e  i S o l e n  m e d  t u s i n d e  s l a n k e  S p i r ,  d e r  
s o m  M a r m o r b l o m s t e r  r a k t e  s i g  m o d  H i m l e n .  V i  
h a r  n o g e t  h e r  i K ø b e n h a v n ,  s o m  v i  k a l d e r  e n  
M a r m o r k i r k e ;  m e n  h v a d  e r  d e n s  g r a a l i g e  F a r v e  
m o d  d e t  s k i n n e n d e  h v i d e  M a r m o r  f r a  L a g o  m a g -  
g i o r e ,  h v o r a f  M i l a n o s  D o m k i r k e  e r  b y g g e t .  O g  
h v a d  e r  v o r  M a r m o r k i r k e ,  d e r  i F o r m  l i g n e r  e t  
s t o r t  B l æ k h u s ,  m o d  G o t i k e n s  y n d e f u l d e  S t i l  o g  
d e n  O v e r d a a d i g h e d ,  h v o r m e d  d e n n e  K i r k e  e r  
s m y k k e t .  D e t  e r  i k k e  n o g e n  K i r k e ,  d e t  e r  e n  
M a r m o r s k o v  a f  s l a n k e  T a a r n e ,  O r n a m e n t e r  o g  
F i g u r e r ,  s e x  T u s i n d  i T a l l e t ,  o g  s a a  v i d u n d e r l i g  
u d f ø r t e ,  a t  Ø j e t  a l d r i g  k a n  s e  s i g  m æ t .  J e g  h a r  
s e t  m a n g f o l d i g e  K i r k e r  i m a n g e  a f  E u r o p a s  
L a n d e ;  m e n  b a a d e  N o t r e  D a m e ,  S t r a s s b u r g s  
M i i n s t e r  e l l e r  d e n  a f  T y s k e r n e  s a a  l o v p r i s t e  
K ø l n e r  D o m  s v i n d e r  b o r t  s o m  S k y g g e r  m o d  
d e n n e  r e n e  M a r m o r j o m f r u ,  d e r  b a d e r  s i g  i d e n  
i t a l i e n s k e  H i m m e l s  S o l s k i n .  D a  j e g  s t o d  ø v e r s t  
o p p e ,  l a a  f o r a n  m i g  e t  v i d u n d e r l i g t  P a n o r a m a ,  
f ø r s t  d e t  g a m l e  M i l a n o ,  s a a  V i l l a e r ,  H a v e r  o g  
M a r k e r ,  o g  l a n g t  u d e  i d e t  f j e r n e  A l p e r n e s  
m æ g t i g e  K æ d e ,  h v i s  T o p p e  l y s t e  m e d  s k i n n e n d e  
S n e .  A l d r i g  g l e m m e r  j e g  d e n  F ø l e l s e  a f  S t o r h e d  
o g  S k ø n h e d ,  s o m  d e n  D a g  g e n n e m s t r ø m m e d e
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m i t  i n d r e ;  s e l v  i d e n  m æ g t i g e  S t .  P e t e r  h a r  j e g  
i k k e  f ø l t  n o g e t  l i g n e n d e .

D a  j e g  e f t e r  e n  l a n g  V a n d r i n g  a t t e r  v e n d t e  
t i l b a g e  t i l  J o r d e n ,  g j o r d e  o g s a a  d e n  j o r d i s k e  
T r a n g  s i g  g æ l d e n d e ,  o g  j e g  b e s l u t t e d e  f o r  f ø r s t e  
G a n g  a t  p r ø v e ,  h v o r  v i d t  B e r t i n i  h a v d e  b r a g t  
m i g  i d e t  I t a l i e n s k e .  M e d  m e g e n  F r e j d i g h e d  
s p u r g t e  j e g  e n  f o r b i g a a e n d e ,  h v o r  d e r  l a a  
„ u n a  r e s t a u r a z i o n e “ ; m e n  M a n d e n  s t i r r e d e  f o r 
b a v s e t  p a a  m i g ,  r y s t e d e  p a a  H o v e d e t  o g  g i k  
v i d e r e .  S a a  s p u r g t e  j e g  e n  a n d e n ,  d e r  g a n s k e  
u g e n e r t  g a v  s i g  t i l  a t  l e ,  o g  e n d e l i g  e n  t r e d j e ,  
s o m  g j o r d e  e n  b e t e g n e n d e  G e s t u s  t i l  P a n d e n  o g  
g i k  s i n  V e j .

N u  f a l d t  d e t  m i g  i n d ,  a t  j e g  h a v d e  f o r s e t  m i g  
p a a  d e t  f r a n s k e  r e s t a u r a n t ,  o g  n æ p p e  h a v d e  j e g  
n æ v n e t  O r d e t  „ t r a t t o r i a “ f ø r  e n  e l s k v æ r d i g  
M i l a n e s e r  f ø r t e  m i g  i n d  i e n  a f  H o v e d g a d e r n e  
o g  p e g e d e  o p  p a a  e t  a n s e l i g t  H u s ,  i d e t  h a n  
s a g d e :  „ p r i m o p i a n o “ , h v a d  d e r  f o r b a v s e d e  m i g  
m e g e t ,  t h i  d e t  v a r  j o  i k k e  M u s i k ,  j e g  g i k  e f t e r .

J e g  k o m  i n d  i e n  m e g e t  e l e g a n t  R e s t a u r a n t ,  
k a l d t e  p a a  e n  c a m e r i é r e  o g  f o r l a n g t e  „ u n a  c a r t a  
d a  m a n g i a r e “ .

F y r e n ,  d e t  v a r  m e g e t  e l e g a n t ,  s a a ’ s t u d 
s e n d e  p a a  m i g ,  t h i  j e g  a n e d e  j o  i k k e ,  a t  j e g  
h a v d e  f o r l a n g t  a t  s p i s e  P a p i r ;  m e n  m e d  I t a l i 
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e n e r n e s  s æ d v a n l i g e  H u r t i g h e d  g i k  d e t  d o g  o p  f o r  
h a m ,  a t  j e g  h a v d e  m e n t  e n  S p i s e s e d d e l ,  o g  n u  
r a k t e  h a n  m i g  e n  s a a d a n  p a a  o m t r e n t  e n  A l e n s  
L æ n g d e ,  m e d  e n  M a s s e  f o r  m i g  g a n s k e  u f o r -  
s t a a e l i g e  R e t t e r .

J e g  r y s t e d e  f o r t v i v l e t  p a a  H o v e d e t ,  o g  d a  
F y r e n  t r o e d e ,  j e g  i k k e  k u n d e  l æ s e ,  g a v  h a n  s i g  
m e d  r a s e n d e  T u n g e f æ r d i g h e d  t i l  a t  o p r e m s e  d e  
h a l v  H u n d r e d e  R e t t e r ,  s o m  S p i s e s e d l e n  l ø d  p a a .  
P l u d s e l i g  k l a n g  e t  O r d ,  d e r  f o r e k o m  m i g  b e 
k e n d t ,  o g  m e d  e n  d e t e r m i n e r e t  M i n e  s a g d e  j e g  
„ q u e s t a “ .

E t  Ø j e b l i k  e f t e r  k o m  F y r e n  i g e n  o g  s e r v e r e d e  
n o g e t ,  s o m  m i t  ø v e d e  N a t u r f o r s k e r ø j e  s t r a x  e r 
k e n d t e  f o r  e n  S n e p p e ,  d e r  e f t e r  i t a l i e n s k  S k i k  
v a r  s t e g t  h e l .  M e d  e t  v e l  a n b r a g t  a n a t o m i s k  
S n i t  a a b n e d e  j e g  d e n ;  m e n  a a h ,  R æ d s e l !  u d  a f  
d e n s  K r o  v æ l t e d e  e n  f e d  s t e g t  R e g n o r m ,  o g  s a a  
h a v d e  j e g  n o k .  J e g  b e t a l t e  d e n  s e l v f ø l g e l i g ,  
t ø r r e d e  m i g  o m  M u n d e n  o g  g i k  i g e n  m e d  d e n  
B e v i d s t h e d ,  a t  j e g  e n d n u  i k k e  h a v d e  l æ r t :  „ a t  
s n a k k e  s o m  e n  K a n a r i e f u g l “ .

I d e t  H e r r e n s  A a r  1 8 6 2  v a r  d e t  i t a l i e n s k e  
B a n e n e t  i k k e  u d v i k l e t  t i l  d e n  F u l d k o m m e n h e d  
s o m  n u ,  o g  d a  j e g  m a a t t e  ø k o n o m i s e r e  s t æ r k t  
m e d  m i n e  f a a  R e j s e m i d l e r ,  b e s l u t t e d e  j e g  a t  
v æ l g e  S ø v e j e n .  E n  D a g  s i d s t  i  N o v e m b e r  k o m
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j e g  t i l  G e n o v a ,  o g  ø j n e d e  f r a  H ø j d e r n e  d e t  v i d 
u n d e r l i g e  b l a a  M i d d e l h a v  d y b t  u n d e r  m i n e  F ø d 
d e r .  M i n  f ø r s t e  G a n g  f r a  H o t e l l e t  v a r  n e d  til  
H a v n e n  f o r  a t  h ø r e  o m  S k i b s l e j l i g h e d  t i l  C i v i t a  
v e c c h i a ;  m e n  t i l  m i n  S k u f f e l s e  g i k  d e t  s t o r e  
M e s s a g e r i e  D a m p s k i b  f ø r s t  i n æ s t e  U g e ,  h v o r 
i m o d  j e g  m e d  e n  l i l l e  F r a g t d a m p e r  k u n d e  k o m m e  
a f  S t e d  n æ s t e  D a g s  A f t e n .  H e r t i l  h a v d e  j e g  d o g  
i n g e n  L y s t ;  t h i  S k i b e t ,  d e r  l a a  f o r t ø j e t  i H a v 
n e n ,  s a a ’ m i g  t e m m e l i g  a l d e r s t e g e n t  u d ,  o g  j e g  
b e s l u t t e d e  d e r f o r  a t  s e  a l l e  G e n o v a s  M æ r k v æ r 
d i g h e d e r ,  o g  h a v n e d e  n a t u r l i g v i s  d e n  f ø r s t e  
A f t e n  i T e a t r e t .

J e g  s a a ’ h e r  e n  u d m æ r k e t  O p e r a  o g  d e r e f t e r  
e n  B a l l e t ,  d e r  t r o d s e r  e n h v e r  B e s k r i v e l s e ,  o g  
h v o r a f  j e g  i k k e  f o r s t o d  d e t  a l l e r r i n g e s t e ,  u d e n  
a t  d e n  v a r  d e n  b e d s t e  D a n s e r ,  s o m  k u n d e  
s p r i n g e  h ø j e s t .  T i l  S l u t n i n g e n  k o m  P r i m a d o n 
n a e n  f r e m ,  l a g d e  b e g g e  s i n e  H æ n d e r  i s i n e  t o  
M e d d a n s e r e s ,  o g  g a v  s i g  d e r p a a  t i l  i r a s e n d e  
F a r t  a t  s v i n g e  M ø l l e  u n d e r  h e l e  T e a t r e t s  j u b 
l e n d e  B i f a l d .  H a v d e  B o u r n o n v i l l e  s e t  d e t t e  K u n s t 
s t y k k e ,  e r  j e g  o v e r b e v i s t  o m ,  a t  h a n  h a v d e  
f a a e t  o n d t ;  f o r  m i g ,  d e r  v a r  v a n t  t i l  h a n s  s t e m 
n i n g s f u l d e  B a l l e t t e r  o g  k o r e o g r a f i s k e  Y n d e ,  v i r 
k e d e  d e t  h e l e  m o d b y d e l i g t .

D a  j e g  k o m  u d  f r a  d e t  v a r m e ,  s t æ r k t  o p l y s t e
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T e a t e r ,  s l o g  e n  b i d e n d e  K u l d e  m i g  i M ø d e .  
V i n d e n  v a r  s p r u n g e n  o m  i N o r d  o g  f ø r t e  A l p e r 
n e s  S n e k u l d e  u d  o v e r  M i d d e l h a v e t ;  j a ,  t i l  m i n  
s t o r e  F o r b a v s e l s e  b e g y n d t e  e n d o g s a a  e n k e l t e  
S n e f n u g  a t  f a l d e .  J e g  s k y n d t e  m i g  h j e m  t i l  H o 
t e l l e t ,  m e n  f a n d t  t i l  m i n  s t o r e  Æ r g r e l s e  m i t  
V æ r e l s e  i s k o l d t ,  d a  c a m e r i é r e n  h a v d e  g l e m t  a t  
l u k k e  A l t a n d ø r e n .  J e g  r i n g e d e  o g  f o r l a n g t e  I l d  i 
K a m i n e n ;  m e n  c a m e r i é r e n  f o r k l a r e d e  m i g ,  a t  
d e n  k u n  v a r  o p s a t  t i l  P y n t ,  m e n  a t  h a n  [ n o k  
s k u l d e  s k a f f e  V a r m e  p a a  a n d e n  M a a d e .  L i d t  
e f t e r  k o m  h a n  i n d  m e d  e n  s c a l d i n o ,  d e t  v i l  s i g e  
e t  s t o r t  K o b b e r b æ k k e n  f u l d t  a f  u d b r æ n d t e  G l ø 
d e r ,  s o m  h a n  a n b r a g t e  p a a  e t  B o r d  i N æ r h e d e n  
a f  m i n  S e n g .  S e l v  s a t t e  j e g  m i g  t i l  a t  s k r i v e ,  
o g  k o r t  e f t e r  g i k  j e g  t i l  R o .

T r æ t  a f  d e n  l a n g e  R e j s e  o g  d e n s  m a n g e  v e x -  
l e n d e  I n d t r y k ,  f a l d t  j e g  h u r t i g  i S ø v n ;  m e n  d e t  
v a r  ' e n  S ø v n  f u l d  a f  d e  f o r u n d e r l i g s t e  D r ø m m e .  
S n a r t  f o r e k o m  d e t  m i g ,  a t  j e g  i s u s e n d e  F a r t  
s t y r t e d e  n e d  a f  B j e r g e t  m e d  e t  r a s l e n d e  J e r n 
b a n e t o g ,  m e d e n s  d e t  l y n e d e  i d e t  f j e r n e ,  s n a r t  
a t  ■ j e g  s v æ v e d e  h ø j t  o p p e  i L u f t e n  o v e r  e t  
u e n d e l i g t  s o l b e s k i n n e t  H a v ;  m e n  s a a  f a l d t  j e g  
p l u d s e l i g  n e d  f r a  d e n  s v i m l e n d e  H ø j d e  o g  v a a g -  
n e d e  m e d  e t  R y k .

I f ø r s t e  Ø j e b l i k  k u n d e  j e g  a l d e l e s  i k k e  b e 
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s i n d e  m i g ,  V æ r e l s e t  v a r  b æ l g m ø r k t ,  j e g  f ø l t e  e n  
k n u g e n d e  H o v e d p i n e  o g  e n  f o r f æ r d e l i g  T r a n g  
t i l  a t  k a s t e  o p ,  m e n  v a r  g a n s k e  u d e  a f  S t a n d  
t i l  a t  r ø r e  m i g .  J e g  v a r  i e n  T i l s t a n d ,  h v o r  
D r ø m  o g  V i r k e l i g h e d  p a a  e n  f o r u n d e r l i g  M a a d e  
g l e d  o v e r  i h i n a n d e n .  J e g  k u n d e  a l d e l e s  i k k e  
f o r s t a a ,  h v a d  d e r  v a r  i V e j e n .  M e n  p l u d s e l i g  
f o e r  d e t  s o m  e t  L y n  g e n n e m  m i t  H o v e d :  „ D u  
e r  i F æ r d  m e d  a t  k v æ l e s ,  K u l b æ k k e n e t  s t a a r  
j o  l i g e  v e d  S e n g e n . “

E n  f r y g t e l i g  A n g e s t  g r e b  m i g ,  o g  k u n  v e d  a t  
s a m l e  h e l e  m i n  V i l j e s t y r k e  l y k k e d e s  d e t  m i g  a t  
k o m m e  s a a  n æ r  t i l  U d k a n t e n  a f  d e n  b r e d e  S e n g ,  
a t  j e g  s t y r t e d e  n e d  p a a  G u l v e t ,  h v o r  j e g  b l e v  
l i g g e n d e  s o m  b e d ø v e t .  K u l d e n  f r a  S t e n g u l v e t  
b l e v  m i g  p i n l i g ,  o g  v e d  a t  t a g e  f a t  i e n  a f  S e n 
g e n s  J e r n f ø d d e r ,  l y k k e d e s  d e t  m i g  a t  k o m m e  
s a a  n æ r  h e n  i m o d  A l t a n d ø r e n ,  a t  j e g  k u n d e  
r i v e  d e n  o p .  A l d r i g  g l e m m e r  j e g  d e n  b e f r i e n d e  
F ø l e l s e ,  s o m  d e n  k o l d e  N a t t e l u f t  u d ø v e d e  p a a  
m i g .  J e g  a a n d e d e  d e n  i n d  i d y b e  D r a g  o g  k o m  
e n d e l i g  s a a  v i d t ,  a t  j e g  k u n d e  r i n g e  p a a  c a m e -  
r i é r e n ,  s o m  m e d  e n  H o v e d r y s t e n  b r a g t e  S c a l -  
d i n o e n  b o r t ,  i d e t  h a n  e r k l æ r e d e ,  a t  d e t  u m u l i g  
k u n d e  v æ r e  d e n ,  s o m  v a r  S k y l d  i m i t  I l d e b e f i n 
d e n d e ,  m e n  s n a r e r e ,  a t  j e g  h a v d e  s p i s t  t i l  A f t e n  
u d e n  f o r  H o t e l l e t .
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J e g  g i k  a t t e r  t i l  S e n g s  o g  v a a g n e d e  f ø r s t  h ø j t  

o p  a d  F o r m i d d a g e n ,  ø r ,  f o r t u m l e t  o g  m e d  e n  
k n u g e n d e  H o v e d p i n e .  P l u d s e l i g  f ø l t e  j e g  e t  
j a g e n d e  S t i k  i d e t  e n e  Ø j e ,  o g  v e d  a t  s e  i S p e j 
l e t  o p d a g e d e  j e g  t i l  m i n  R æ d s e l ,  a t  d e t  v a r  
b l o d r ø d t  o g  a t  d e t  a n d e t  v a r  p a a  V e j  t i l  a t  f ø l g e  
d e t s  E x e m p e l .  E n  k n u g e n d e  A n g e s t  g r e b  m i g .  
S a a  v a r  d a  d e t  k o m m e t ,  j e g  h a v d e  f r y g t e t  m e s t  
a f  a l t ,  d e t  a t  l i g g e  e n e  o g  f o r l a d t  i e n  f r e m m e d  
B y ,  h v o r  m a n  i k k e  f o r s t o d  S p r o g e t ,  i k k e  k e n d t e  
n o g e t  M e n n e s k e  o g  h v o r  m a n  k u n d e  f a l d e  i 
H æ n d e r n e  p a a  L æ g e r ,  s o m  h a m  i H e l l e b æ k .  
K u n  E t  s t o d  m i g  k l a r t :  J e g  m a a t t e  f o r  e n h v e r  
P r i s  s e  a t  k o m m e  b o r t ,  d e t  k o s t e  h v a d  d e t  
v i l d e .  I R o m  v i l d e  j e g  f i n d e  L a n d s m æ n d  o g  
V e n n e r ,  o g  s k u l d e  d e n  U l y k k e  h æ n d e ,  a t  o g s a a  
d e t  a n d e t  Ø j e  g i k  t a b t ,  v i l d e  j e g  d o g  s e  P e t e r s -  
k i r k e n s  K u p p e l  i n d e n  S y n e t  s l u k k e d e s .

G e n n e m  H o t e l l e t  l o d  j e g  s e n d e  B u d  t i l  e n  
L æ g e  o g  f i k  e t  B r e v  s e n d t  n e d  t i l  d e n  l i l l e  
F r a g t d a m p e r  o m  a t  t a g e  m i g  o m  B o r d ,  o g  d e r -  
p a a  g i k  j e g  t r o d s  S m e r t e r  o g  t r o d s  d e t  b l æ n 
d e n d e  S o l l y s  u d  f o r  a t  f i n d e  d e n  B a n k i e r ,  t i l  
h v e m  j e g  v a r  a k k r e d i t e r é t .

J e g  t r a a d t e  i n d  i e t  s t o r t ,  s k u m m e l t  K o n t o r ,  
h v o r  i n g e n  s y n t e s  a t  g i v e  A g t  p a a  m i g ,  o g  h v o r  
j e g  e n d e l i g  p a a  d a a r l i g t  I t a l i e n s k  f i k  f o r k l a r e t ,
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a t  j e g  ø n s k e d e  2 0 0 0  F r c s .  E n  u n g  M a n d  t o g  
m i t  K r e d i t i v ,  b e t r a g t e d e  f ø r s t  d e t  o g  d e r p a a  m i g  
m e d  e n  u n d e r l i g  m i s t r o i s k  M i n e  o g  f o r s v a n d t  
u d  a f  e n  D ø r  u d e n  a t  s i g e  e t  O r d .  L i d t  e f t e r  
k o m  h a n  t i l b a g e  m e d  K r e d i t i v e t ,  o g  i d e t  h a n  
a t t e r  s a a ’ p a a  m i g  s o m  p a a  e n  m e g e t  f o r d æ g t i g  
P e r s o n ,  s a g d e  h a n  k o r t ,  a t  j e g  i n g e n  P e n g e  
k u n d e  f a a ,  d a  m a n  i k k e  h a v d e  m o d t a g e t  m i n  
U n d e r s k r i f t  f r a  H u s e t  J .  P .  S u h r  &  S ø n  i K ø b e n 
h a v n .

J e g  s t o d  s o m  l a m s l a a e t .  I K ø b e n h a v n  h a v d e  
j e g  a f g i v e t  6  U n d e r s k r i f t e r ;  m e n  m i n  g o d e  V e n  
B o g h o l d e r  I s b e r g ,  d e r  i k k e  v a r  f r i  f o r  a t  l i d e  a f  
e n  v i s  n e r v ø s  D i s t r a k t i o n ,  h a v d e  a l t s a a  g l e m t  a t  
s e n d e  d e m  a f  S t e d .

J e g  s p u r g t e  e f t e r  C h e f e n ,  s a a  v i d t  j e g  h u s k e r  
h e d  h a n  M y l i u s ,  o g  e f t e r  e n  D e l  P a r l a m e n t e r e n  
p a a  T y s k ,  l y k k e d e s  d e t  m i g  a t  k o m m e  i n d  ti l  
d e n  m æ g t i g e  B a n k i e r ,  e n  a l d r e n d e ,  v e n l i g  H e r r e ,  
s o m  m o d t o g  m i g  m e d  m e g e n  B e k l a g e l s e  o v e r  a t  
K r e d i t i v e t  v a r  i U o r d e n ,  o g  r a a d e d e  m i g  t i l  a t  
t e l e g r a f e r e .

J e g  s v a r e d e  h a m ,  a t  j e g  v a r  s y g ,  a t  D a m p e 
r e n  g i k  e n d n u  s a m m e  A f t e n ,  o g  a t  j e g  a b s o l u t  
m a a t t e  h a v e  t o  T u s i n d  F r c s .

„ K a n  D e  i k k e  n ø j e s  m e d  m i n d r e ? “ s p u r g t e  h a n ,  
„ t o  T u s i n d  F r c s .  e r  m a n g e  P e n g e ,  n a a r  m a n  i k k e
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v é d ,  o m  m a n  f a a r  d e m  i g e n .  H v o r f o r  v i l  D e  
h a v e  s a a  m a n g e ? “

„ F o r d i  j e g  i R o m  e r  a k k r e d i t e r e t  t i l  T o r l o n i a ,  
o g  f o r d i  j e g  t r o r ,  a t  h a n  i k k e  v i l  b e h a n d l e  m i g  
s a a  g e n t i l t  s o m  D e . “

D e r  g l e d  e t  u n d e r l i g t  f o r s t a a e n d e  S m i l  o v e r  
d e n  g a m l e  H e r r e s  A n s i g t ,  o g  h a n  s a g d e :  „ J a ,
n a a r  D e  b l o t  h a v d e  e t  e l l e r  a n d e t  P a p i r ,  s o m  
k u n d e  b e v i s e  D e r e s  I d e n t i t e t . “

T i l  a l t  H e l d  h a v d e  j e g  e t  B r e v  f r a  m i n  O n k e l  
S u h r ,  s o m  v a r  s k r e v e t  k o r t  f ø r  m i n  A f r e j s e  o g  
h v o r i  h a n  o m t a l t e ,  a t  j e g  k u n d e  f a a  K r e d i t i v e t  
h o s  h a m .  J e g  l e v e r e d e  M y l i u s  B r e v e t ,  o g  n u  
f o r s v a n d t  o g s a a  h a n ,  m e n  k o m  l i d t  e f t e r  t i l b a g e  
i d e t  h a n  s a g d e :  „ V i l  D e  u n d e r s k r i v e  d e n n e
K v i t t e r i n g ,  k a n  D e  h æ v e  B e l ø b e t  h o s  K a s s e 
r e r e n . “

L e t  o m  H j e r t e t  s t y r e d e  j e g  a t t e r  m i n  G a n g  
t i l  H o t e l l e t ,  o g  k o r t  e f t e r  k o m  e n  u n g  i t a l i e n s k  
L æ g e  m e d  e t  i n t e l l i g e n t  A n s i g t  o g  e t  v e n l i g t ,  
v i n d e n d e  V æ s e n .  H a n  u n d e r s ø g t e  m i g  l a n g t  
g r u n d i g e r e ,  e n d  d e t  v a r  s k e t  i K ø b e n h a v n ,  o g  d a  
j e g  u d t a l t e  m i n  d y b e  F o r t v i v l e l s e  o v e r  m u l i g v i s  
a t  s k u l l e  m i s t e  S y n e t ,  k l a p p e d e  h a n  m i g  d e l 
t a g e n d e  p a a  S k u l d e r e n  o g  s a g d e :  „ M o d ,  S i g n o r e ,  
f a t  M o d !  d e t  h e l e  e r  i k k e  s a a  s l e m t ,  s o m  D e



t r o r ,  D e  v i l  e n d n u  k o m m e  t i l  a t  s e  d e t  s k ø n n e  
I t a l i e n . “

D e r p a a  o r d i n e r e d e  h a n  e t  h a l v t  D u s i n  I g l e r ,  
I s o m s l a g  o g  s k r e v  e n  R e c e p t ,  s o m  j e g  i k k e  
k u n d e  l æ s e ,  m e n  h v o r p a a  d e r  b l e v  h e n t e t  n o g l e  
h v i d e  O b l a t e r ,  s o m  i n d e h o l d t  e n  s o r t  M a s s e .  
D e m  s k u l d e  j e g  t a g e ,  n a a r  j e g  k o m  o m  B o r d  i 
S k i b e t ;  m e n  I g l e r n e  a n b r a g t e  j e g  ø j e b l i k k e l i g  i 
m i n  T i n d i n g  t i l  s t o r  R æ d s e l  f o r  c a m e r i é r e n ,  
s o m  f l y g t e d e  u d  a f  D ø r e n ,  d a  h a n  s a a ’ d e .  l a n g e  
s o r t e  O r m e  s n o  s i g  m e l l e m  h v e r a n d r e .

D e t  v a r  b e g y n d t  a t  m ø r k n e ,  d a  e n  D r a g e r  
k o m  o g  m e d d e l t e  m i g ,  a t  h v i s  j e g  v i l d e  m e d  
S k i b e t ,  m a a t t e  j e g  k o m m e  s t r a x ,  d a  d e t  a l l e 
r e d e  h a v d e  l a g t  u d  a f  d e n  i n d r e  H a v n .  J e g  b a n d t  
a l t s a a  e t  T ø r k l æ d e  o m  H o v e d e t  f o r  a t  s k j u l e  d e  
s t a d i g  s u g e n d e  I g l e r ,  f i k  e n  S p a n d  m e d  I s  m e d  
f r a  H o t e l l e t ,  o g  s t y r e d e  n u  m e d  D r a g e r e n  n e d  
m o d  H a v n e n .

N o r d e n v i n d e n ,  s o m  a l l e r e d e  h a v d e  t a g e t  f a t  
d e n  f o r e g a a e n d e  D a g ,  v a r  n u  v o x e t  t i l  S t o r m ,  
K u l d e n  v a r  b i d e n d e ,  o g  d a  v i  n a a e d e  H a v n e n ,  
v a r  d e t  k u n  m e d  M ø j e ,  a t  j e g  f i k  e n  B a a d f ø r e r ,  
s o m  v i l d e  r o  m i g  u d  t i l  S k i b e t .  N æ p p e  v a r  v i  
k o m m e n  e t  S t y k k e  u d ,  f ø r  B ø l g e r n e  t u m l e d e  
m e d  v o r  l i l l e  J o l l e  s a a l e d e s ,  a t  j e g  m a a t t e  h o l d e  
p a a  m i n  R e j s e k o f f e r t ,  m e d e n s  d e n  u b a r m h j e r t i g e

110



S t o r m  b o r t f ø r t e  f ø r s t  m i n  H a t  o g  d e r p a a  m i n  
P l a i d ,  s a a  j e g  s t i v  a f  K u l d e  e n t r e d e  o p  p a a  
S k i b e t ,  h v o r  j e g  i k k e  t r a f  e n  e n e s t e  P a s s a g e r ,  
h v o r i m o d  S t e w a r t e n  s a a ’ f o r u n d r e t  p a a  m i g  o g  
s p u r g t e ,  h v a d  j e g  f e j l e d e .

D a  j e g  h a v d e  f o r k l a r e t  h a m  m i n  T i l s t a n d ,  
f ø r t e  h a n  m i g  n e d  i e t  l i l l e  s k u m m e l t  R u m ,  
h v o r  d e r  k u n  f a n d t e s  e n  e n k e l t  S t a n d k ø j e ;  m e n  
d e t  h e l e  v a r  m i g  d o g  v e l t i l p a s ,  t h i  h e r  k u n d e  
j e g  d a  v æ r e  i R o  f o r  a n d r e  o g  i F r e d  f o r  d e t  
L y s ,  d e r  n u  i a l l e r h ø j e s t e  G r a d  g e n e r e d e  m i n e  
Ø j n e .

J e g  f i k  i H a s t  l a v e t  K o m p r e s s e r  a f  m i t  L o m m e 
t ø r k l æ d e ,  l a g d e  d e m  i I s s p a n d e n ,  t o g  e n  a f  L æ g e n s  
h v i d e  O b l a t e r  o g  l a g d e  m i g  s a a  t i l  K ø j s  m e d  
d e n  B e v i d s t h e d ,  a t  j e g  n æ s t e  M o r g e n  v i l d e  
v a a g n e  i C i v i t a  v e c c h i a ,  o g  a t  j e g  s a a  k u n  h a v d e  
e n  k o r t  J e r n b a n e f a r t  t i l  R o m .  S a a  d r ø n e d e  D a m p 
s p i l l e t ,  A n k e r e t  b l e v  l e t t e t ,  o g  u d  g i k  d e t  p a a  
d e t  M i d d e l h a v ,  s o m  j e g  h a v d e  b e u n d r e t  f r a  
G e n o v a s  H ø j d e r .

M a n  s i g e r ,  a t  K v i n d e n  s k a l  v æ r e  e t  m e g e t  
l u n e f u l d t  V æ s e n ;  m e n  h v a d  e r  h u n  m o d  H a v e t ,  
d e r  d e t  e n e  Ø j e b l i k  l i g g e r  s t i l l e ,  l y s e n d e  i S o l 
s k i n n e t ,  o g  f a a  T i m e r  e f t e r  t u m l e r  s i g  i f r a a -  
d e n d e ,  s k u m k l æ d t e  B ø l g e r ,  l a d e n d e  h a a n t  o m
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a l t ,  h v a d  d e t  b æ r e r  p a a  s i n  R y g .  J o ,  d e t  f ik  
j e g  t i l  G a v n s  a t  m æ r k e  d e n  N a t .

N æ p p e  v a r  v i  n a a e t  u d  i r u m  S ø ,  f ø r  S k i b e t  
t o g  d e n  e n e  O v e r h a l i n g  e f t e r  d e n  a n d e n ,  s a a  a t  
j e g  m a a t t e  b i n d e  I s s p a n d e n  f a s t  f o r  a t  d e n  i k k e  
s k u l d e  v æ l t e  s i t  I n d h o l d  i n d  o v e r  m i g .  J o  l æ n 
g e r e  d e t  l e d  h e n a d  N a t t e n ,  d e s  m e r e  t i l t o g  
S m e r t e r n e  i m i t  Ø j e ,  o g  d e s t o  v o l d s o m m e r e  b l e v  
S k i b e t s  B e v æ g e l s e r ,  o g  t i l  a l t  d e t t e  k o m  p l u d s e 
l i g  e n  K o l i k ,  s o m  t v a n g  m i g  t i l  a t  s ø g e  o p  p a a  
D æ k k e t .

H e r  s a a ’ j e g  i k k e  a n d e t  e n d  H i m m e l  o g  H a v ,  
e n  m ø r k ,  s k y s v a n g e r  H i m m e l  o g  e t  H a v ,  h v i s  
B ø l g e t o p p e  l i g n e d e  A l p e r n e s  s n e d æ k t e  T i n d e r  i 
d e t  s m a a .  P a a  D æ k k e t  ø j n e d e  j e g  i n g e n  a n d r e  
e n d  U d k i g s m a n d e n  o g  R o r g æ n g e r e n ,  o g  d a  j e g  
v i l d e  n æ r m e  m i g  d e n  f ø r s t e  f o r  a t  s p ø r g e  o m  
e t  v i s t  a p a r t e  R u m ,  b r ø d  e n  S t y r t e s ø  b r a g e n d e  
o v e r  F o r e n d e n  a f  S k i b e t  o g  s l y n g e d e  m i g  n e d  i 
L æ ,  h v o r  d e n  b i t r e ,  s a l t e  V a n d m a s s e  m e d  e n  
s u g e n d e  L y d  f o r s v a n d t  g e n n e m  S p y g a t t e t .  M a g e  
t i l  W .  C .  h a r  j e g  a l d r i g  t r u f f e t  s e n e r e .

D a  j e g  i g e n ,  r y s t e n d e  a f  K u l d e ,  k r ø b  n e d  i 
m i n  K a h y t ,  f a n d t  j e g  m i n  K ø j e  f u l d  a f  I s s t u m 
p e r .  S p a n d e n  h a v d e  l ø s n e t  s i g  o g  r u l l e d e  n u  
r u n d t  i M ø r k e t  m e d  e n  r a s l e n d e  L y d ,  s o m  f o r h i n 
d r e d e  m i g  i a t  s o v e ,  o g  f i n d e  d e n  k u n d e  j e g  i k k e .
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S a a l e d e s  l a a  j e g  h e l e  d e n n e  l a n g e  j a m m e r -  
f u l d e  N a t ,  r y s t e n d e  a f  K u l d e  o g  p i n t  a f  v o l d 
s o m m e  M a v e s m e r t e r ;  t h i  s o m  j e g  s e n e r e  e r f a 
r e d e ,  i n d e h o l d t  d e  h v i d e  O b l a t e r  A l o e .  T i l  S l u t 
n i n g  b l e v  m i n  T i l s t a n d  s a a  u t a a l e l i g ,  a t  j e g  
r a a b t e  o g  k a l d t e ,  m e n  i k k e  e n  S j æ l  h ø r t e  m i g ,  
k u n  e n  h v i d ,  s v a g t  s k i n n e n d e  L y s s t r i b e  f o r t a l t e ,  
a t  M o r g e n e n  b r ø d  f r e m .

L i d t  e f t e r  h ø r t e  j e g  e n  v o l d s o m  r a s l e n d e  
T o r d e n .  D e t  v a r  A n k e r e t ,  s o m  g i k  i B u n d e n ,  
o g  n u  v a r  a l t s a a  m i n e  L i d e l s e r  e n d t e .

J e g  s t o d  o p ,  t r a k  m i n e  v a a d e  K l æ d e r  p a a  o g  
k r a v l e d e  o p  p a a  D æ k k e t  f o r  a t  s e  d e t  s a a  
l æ n g e  v e n t e d e  C i v i t a  v e c c h i a ;  m e n  h v a d  s k i l d r e r  
m i n  F o r f æ r d e l s e ,  d a  j e g  i S t e d e t  f o r  d e t  g a m l e  
m i d d e l a l d e r l i g e  K a s t e l  s a a ’ e n  m o d e r n e ,  v e l o r d n e t  
H a v n  f u l d  a f  S k i b e ,  s o m  u n d e r  D a m p p i b e n s  L y d  
l o s s e d e  o g  l a d e d e  d e r e s  V a r e r .  D e n  l i l l e  F r a g t 
d a m p e r  g i k  i k k e  d i r e k t e  t i l  C i v i t a  v e c c h i a ,  d e t  
v a r  L i v o r n o ,  d e r  l a a  f o r a n  m i g .

J e g  f i k  f a t  p a a  S t e w a r t e n ,  s o m  f o r k l a r e d e  m i g ,  
a t  v i  h e r  s k u l d e  l o s s e  O l i e  t i l  h e n a d  A f t e n ;  
m e n  h v i s  j e g  v i l d e  t a g e  m o d  h a n s  S e l s k a b ,  v i l d e  
h a n  l e d s a g e  m i g  t i l  B y e n ,  f o r  a t  j e g  k u n d e  s e  
d e n  o g  O m e g n e n ,  h v a d  d e  f l e s t e  R e j s e n d e  p l e j e d e  
a t  g ø r e .  H e r o m  k u n d e  d e r  a f  g o d e  G r u n d e  i k k e  
v æ r e  T a l e ;  t h i  m i t  S y n  v a r  a l l e r e d e  s t æ r k t
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t a a g e t  o g  D a g s l y s e t  v a r  m i g  s a a  p i n l i g t ,  a t  j e g  
a t t e r  s t e g  n e d  i d e n  m ø r k e ,  f u g t i g e  K a h y t ,  h v o r  
j e g  s a d  i F æ n g s e l  h e l e  d e n  l a n g e  u d s l a g n e  D a g ,  
m e d e n s  M a t r o s e r n e  s a n g  o g  D a m p s p i l l e t  r a s l e d e  
o v e r  m i t  H o v e d .  S j æ l d e n  h a r  j e g  v æ r e t  i e t  s a a  
f o r t v i v l e t  H u m ø r .

E n d e l i g  s l o g  F o r l ø s n i n g e n s  S t u n d ,  S p i l l e t  h ø r t e  
o p ,  D a m p p i b e n  l ø d  o g  n u  g i k  d e t  a t t e r  u d  p a a  
M i d d e l h a v e t ,  h v o r  j e g  t i l b r a g t e  e n  N a t ,  d e r  o m 
t r e n t  l i g n e d e  d e n  f o r r i g e .
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O p a d  F o r m i d d a g e n  h ø r t e  j e g  p l u d s e l i g  e n  

t o r d n e n d e  K a n o n s a l u t .  A n k e r e t  g i k  a t t e r  i 
B u n d e n ,  o g  n u  v i l d e  j e g  o p  p a a  D æ k k e t ;  m e n  
j e g  v a r  s a a  m e d t a g e t  a f  S u l t ,  S ø v n l ø s h e d  o g  
B l o d t a b ,  a t  j e g  p a a  a l l e  f i r e  m a a t t e  k r a v l e  o p  
a d  T r a p p e n .  D a  j e g  k o m  o p ,  m ø d t e  m i g  e t  s t r a a -  
l e n d e  S o l s k i n ;  f o r a n  m i g  l a a  C i v i t a  v e c c h i a s  
g a m l e  F æ s t n i n g s v æ r k e r ,  h v i d e  R ø g s k y e r  v æ l t e d e  
u d  f r a  B a t t e r i e r n e ,  o g  e n  f r a n s k  F r e g a t ,  s o m  
l i g e  h a v d e  a n k r e t  o p ,  b e s v a r e d e  S a l u t t e n .  L æ n g s t  
i n d e  i H a v n e n  l a a  h e l e  P a v e n s  F l a a d e ,  e n  l i l l e  
S k o n n e r t ,  a r m e r e t  m e d  1 2  b l a n k e  M a l m k a n o n e r ,  
o p k a l d t  e f t e r  A p o s t l e n e ,  s o m  t r o d s  d e r e s  g e j s t 



l i g e  V æ r d i g h e d  l y s t i g  k n a l d e d e  l ø s  o m  K a p  m e d  
d e  a n d r e .  P a a  D æ k k e t  m y l d r e d e  d e t  a f  L a s t 
d r a g e r e ,  M a t r o s e r ,  T o l d b e t j e n t e  o g  G e n d a r m e r ,  
s o m  f o e r  o m k r i n g  t i l  a l l e  S i d e r  u n d e r  e n  s a a -  
d a n  R a a b e n  o g  S k r i g e n ,  a t  m a n  s k u l d e  t r o ,  d e  
v i l d e  m y r d e  h v e r a n d r e .  I L i v o r n o  v a r  d e r  k o m 
m e t  m a n g e  P a s s a g e r e r ,  d e r i b l a n d t  e n  a m e r i k a n s k  
F a m i l i e  m e d  i k k e  m i n d r e  e n d  s y v  D ø t r e ,  s o m  
r i m e l i g v i s  s k u l d e  g i f t e s  b o r t  i I t a l i e n ; t h i  d e r e s  
B a g a g e  h a v d e  e n  T a l r i g h e d  o g  S t ø r r e l s e ,  s o m  
b r a g t e  T o l d v æ s e n e t  t i l  T o p p u n k t e t  a f  F o r t v i v l e l s e .

D a  m i n  K o f f e r t  v a r  s t u v e t  n e d e r s t  i L a s t e n ,  
m a a t t e  j e g  v e n t e  t i l  a l l e r s i d s t ,  o g  d a  j e g  e n d e l i g  
e n t r e d e  n e d  a d  F a l d e r e b s t r a p p e n ,  v a r  j e g  s a a  
f o r t u m l e t  a f  S o l s k i n n e t  o g  S m e r t e r ,  a t  j e g  n æ r  
v a r  g a a e t  o v e r  B o r d .  E n d e l i g  n a a e d e  v i  D o g a -  
n a e n ,  o g  n u  f ø r s t  l a g d e  j e g  M æ r k e  t i l ,  a t  i k k e  
a l e n e  P a s s a g e r e r n e ,  m e n  o g s a a  G e n d a r m e r n e  
b e t r a g t e d e  m i g  p a a  e n  u n d e r l i g  m i s t æ n k s o m  
M a a d e .  H e r t i l  k u n d e  d e r  v e l  v æ r e  g o d  G r u n d ,  
t h i  m i t  L i n n e d  v a r  o v e r s ø l e t  m e d  B l o d  o g  m i t  
t y k k e  H a a r  v a r  f i l t r e t  s a m m e n  t i l  é n  u f o r m e l i g  
M a s s e ,  s o m  e n  F ø l g e  a f  I g l e b i d d e n e ,  d e r  h a v d e  
b l ø d t  u s t a n d s e l i g t  n æ s t e n  h e l e  R e j s e n .

V i  b l e v  s t i l l e t  o p  i e n  l a n g  R æ k k e  f o r a n  
D o g a n a e n ,  o g  j e g  b l e v  l i g e s o m  m i n  K o f f e r t  d e n  
a l l e r s i d s t e .  T o l d u n d e r s ø g e l s e n  b e g y n d t e  o g  f o r e 

1 1 6



117
t o g e s  m e d  e n  L a n g s o m h e d ,  d e r  f o r e k o m  m i g  
d r æ b e n d e ; i s æ r  v o l d t e  A m e r i k a n e r n e s  B a g a g e  
e n  s a a d a n  S t a n d s n i n g  i R æ k k e r n e ,  a t  j e g  v a r  
n æ r  v e d  a t  f o r t v i v l e ,  d a  S o l e n  u b a r m h j e r t i g  v e d 
b l e v  a t  b r æ n d e  p a a  m i t  b l o t t e d e  H o v e d .

E n d e l i g  k o m  T u r e n  t i l  m i g ,  o g  m e d  g o d  S a m 
v i t t i g h e d  a a b n e d e  j e g  m i n  K o f f e r t ,  d e r  e f t e r  m i n  
M e n i n g  i k k e  i n d e h o l d t  n o g e t  s o m  k u n d e  v æ r e  
P a v e n  u b e h a g e l i g t .

„ H a r  D e  V a a b e n ,  B ø g e r  e l l e r  T o b a k ? “ s p u r g t e  
e n  T o l d e m b e d s m a n d  b a r s k .

A f  d i s s e  f o r b u d n e  S a g e r  m e d f ø r t e  j e g  k u n  e n  
T o l l e k n i v ,  M d .  M a n g o r s  K o g e b o g  o g  e n  P a k k e  
S k r a a t o b a k ,  s o m  e n  L a n d s m a n d  h a v d e  a n m o d e t  
m i g  o m  a t  t a g e  m e d .  T o l l e k n i v e n  b a r  j e g  p a a  
m i g ;  m e n  K o g e b o g e n ,  s o m  j e g  h a v d e  k ø b t  t i l  
E t a t s r a a d i n d e  C o l l i n ,  b l e v  f u n d e t ,  o g  n u  o p s t o d  
d e r  s t o r  B e v æ g e l s e  b l a n d t  d e  H e r r e r  T o l d e r e .  
D e n  b l e v  v e n d t ,  d r e j e t ,  b e s e t  b a a d e  f o r  o g  b a g ,  
i n d t i l  e n  h ø j  T o l d e m b e d s m a n d  s p u r g t e  m i g ,  o m  
d e n  v a r  a f  p o l i t i s k  e l l e r  r e l i g i ø s t  I n d h o l d .  S k ø n t  
j e g  h e r t i l  m e d  g o d  G r u n d  k u n d e  s v a r e  b e n æ g 
t e n d e ,  b l e v  K o g e b o g e n  t i l  S l u t n i n g  h ø j t i d e l i g  
k o n f i s k e r e t  o g  a f s e n d t  t i l  P r o p a g a n d a e n ,  f o r  a t  
m a n  d é r  k u n d e  a f g ø r e ,  h v o r  v i d t  d e n  v a r  u k r i s t e 
l i g  e l l e r  e j .

P l u d s e l i g  o p d a g e d e  m a n  N o b e l s  S k r a a t o b a k ,



a a b n e d e  P a k k e n ,  b e s a a ’ d e  s o r t e  R u l l e r  m e d  
m i s t æ n k s o m  O p m æ r k s o m h e d ,  o g  d a  d e  p a a  E t i 
k e t t e n  l æ s t e  O r d e t  T o b a k ,  b l e v  j e g  s p u r g t ,  h v o r 
t i l  d i s s e  R u l l e r  b r u g t e s ; t h i  S k r a a t o b a k  a n v e n 
d e s  s o m  b e k e n d t  i k k e  i I t a l i e n .

D a  j e g  i m i n  K v i d e  i k k e  v i d s t e ,  h v a d  S k r a a 
t o b a k  h e d ,  s a g d e  j e g ,  a t  d e t  v a r  „ t a b a c c o  d a  
m a n g i a r e “ , o g  s t r a x  f i k  e n  T o l d o f f i c i a n t  K n i v e n  
f r e m ,  s k a r  R u l l e n  o p  o g  u d d e l t e  d e n s  I n d h o l d  
t i l  h ø j r e  o g  v e n s t r e .  S j æ l d e n t  h a r  j e g  s e t  e t  
l a t t e r l i g e r e  S y n ;  t h i  n æ p p e  h a v d e  d e  g u m i e t  
n o g l e  f a a  S e c u n d e r ,  f ø r  d e  u n d e r  E d e r  o g  F o r 
b a n d e l s e r  s p y t t e d e  S k r a a e n  u d  i g e n ,  k a s t e d e  
P a k k e n  i K o f f e r t e n  o g  b a d  m i g  r e j s e  F a n d e n  i 
V o l d ,  h v i l k e t  j e g  p l i g t s k y l d i g s t  g j o r d e  m e d  e t  
g l a d  H j e r t e ;  t h i  j e g  a n e d e  i k k e ,  a t  d e t  v æ r s t e  
e n d n u  s t o d  t i l b a g e .

F r a  D o g a n a e n  b l e v  j e g  f ø r t  o v e r  t i l  P a s b u r e a u e t ,  
s o m  v a r  o m r i n g e t  a f  G e n d a r m e r ,  o g  h e r  v a k t e  
m i t  f o r s t y r r e d e  U d s e e n d e  e n  s a a d a n  O p m æ r k 
s o m h e d ,  a t  j e g  b l e v  f ø r t  t i l  S i d e  a f  e n  G e n 
d a r m o f f i c e r ,  s o m  s p u r g t e  m i g ,  o m  j e g  v a r  b l e v e n  
o v e r f a l d e t  o g  p l y n d r e t  p a a  R e j s e n ,  s i d e n  j e g  
h v e r k e n  h a v d e  H a t  e l l e r  O v e r t ø j .  J e g  p e g e d e  
p a a  I g l e b i d d e n e ,  h v o r f r a  B l o d e t  e n d n u  p i b l e d e  
f r e m ,  o g  d e t t e  s y n t e s  a t  b e r o l i g e  h a m ;  t h i  h a n  
f o r l a n g t e  m e g e t  h ø f l i g  m i t  P a s ,  s o m  h a n  l o v e d e
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a t  v i s i t e r e  s a a  h u r t i g t ,  a t  j e g  e n d n u  k u n d e  
k o m m e  m e d  T o g e t ,  d e r  a l l e r e d e  h a v d e  p e b e t  
f o r  f ø r s t e  G a n g .  D e r p a a  f o r s v a n d t  h a n  i P a s 
b u r e a u e t ,  h v o r f r a  j e g  s a a ’ d e  a n d r e  P a s s a g e r e r  
i l e  a f  S t e d ,  m e d e n s  j e g  f i k  L o v  a t  v e n t e .  T h i  
t r o d s  d e t  g i v n e  L ø f t e  k o m  h a n  i k k e  t i l b a g e .

T o g e t  p e b  a n d e n ,  d e r p a a  t r e d j e  G a n g ,  o g  a f  
S t e d  s u s e d e  T r a i n e t ,  i n d t i l  d e t  s o m  e n  m ø r k  
L i n i e  f o r s v a n d t  i d e t  f j e r n e .  O m t r e n t  e t  K v a r t e r  
e f t e r  v e n d t e  G e n d a r m o f f i c e r e n  l a n g s o m t  t i l b a g e  
o g  m e d d e l t e  m i g ,  a t  m i t  P a s  v a r  o v e r l e v e r e t  t i l  
G u b e r n a t o r e n ,  d a  d e t  i k k e  h a v d e  d e n  F o r m  o g  
d e t  I n d h o l d ,  s o m  d e  P a s  m a n  e l l e r s  k e n d t e  f r a  
D a n m a r k .  F o r g æ v e s  f o r k l a r e d e  j e g  h a m ,  a t  d e t  
v a r  e t  M i n i s t e r i a l p a s ,  s o m  j e g  a f  s æ r l i g  V e l v i l j e  
h a v d e  f a a e t  u d s t e d t  a f  s e l v e  d e n  d a n s k e  R e g e 
r i n g .  H a n  r y s t e d e  p a a  H o v e d e t ,  b a d  m i g  v e n t e ,  
o g  e f t e r  e n  h a l v  T i m e s  F o r l ø b  k o m  h a n  a t t e r  
t i l b a g e  o g  o v e r l e v e r e d e  m i g  P a s s e t  m e d  d e n  
B e m æ r k n i n g ,  a t  a l t  v a r  i O r d e n .  M e n  a t  j e g  
m a a t t e  b l i v e  i C i v i t a  v e c c h i a  t i l  h e n i m o d  A f t e n ,  
v a r  g a n s k e  v i s t  m i n d r e  i s i n  O r d e n ;  d o g  d e r v e d  
v a r  d e r  j o  i n t e t  a t  g ø r e .

I e n  l i l l e  t r i s t  „ t a v e r n a “ s a d  j e g  R e s t e n  a f  
D a g e n ,  n y s g e r r i g  b e t r a g t e t  a f  d e  f o r b i g a a e n d e  
I t a l i e n e r e  o g  f o r t v i v l e t  o v e r  h e l e  m i n  S t i l l i n g ;  
t h i  n u  v i l d e  j e g  k o m m e  s a a  s e n t  t i l  R o m ,  a t
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j e g  h v e r k e n  k u n d e  f a a  f a t  p a a  K o n s u l e n  e l l e r  
p a a  L a n d s m æ n d .  E n d e l i g  m e l d t e  V æ r t e n  m i g ,  
a t  A f t e n t o g e t  s k u l d e  t i l  a t  a f g a a ,  o g  m e d  b e 
k l e m t  H j e r t e  k r ø b  j e g  i n d  i e n  K u p é  f u l d  a f  
H y r d e r  o g  B ø n d e r ,  t h i  A f t e n t o g e t  m e d f ø r t e  k u n  
3 d i e  K l a s s e s  W a g g o n e r .

S a a  r u l l e d e  v i  a f  S t e d  o v e r  d e n  ø d e  K a m 
p a g n e ,  s o m  d e n  n e d g a a e n d e  S o l  f o r g y l d t e  m e d  
s i n e  S t r a a l e r ;  m e n  j e g  v a r  s a a  f o r t u m l e t ,  s m e r t e 
p i n t  o g  f o r s u l t e n ,  a t  j e g  i k k e  m æ g t e d e  a t  s a m l e  
a l  d e n  S k ø n h e d ,  s o m  K a m p a g n e n s  b ø l g e n d e  H ø j 
d e r  f r e m b ø d .  J e g  t æ n k t e  k u n  p a a  é t ,  a t  n a a  
R o m  o g  f a a  f a t  i e n  L æ g e .

D e n  k o r t e  S t r æ k n i n g  f r a  C i v i t a  v e c c h i a  t i l  
R o m  v a r d e n g a n g  d e n  e n e s t e  J e r n b a n e l i n i e ,  s o m  
P a v e s t a t e n  e j e d e ,  o g  s a a  s t o r  v a r  F r y g t e n  f o r  
d e  m o d e r n e  D a m p u h y r e r ,  a t  B a n e n  i k k e  s o m  
n u  v a r  f ø r t  i n d  i B y e n ,  m e n  s t o p p e d e  e t  S t y k k e  
u d e n  f o r  R o m ,  h v o r  d e n  e n d t e  i e n  m e g e t  
p r i m i t i v  B a n e g a a r d ,  s o m  b e s t o d  a f  e n  D e l  l a v e  
T r æ b y g n i n g e r ,  h v o r  m a n  a t t e r  e f t e r s a a ’ K o f f e r t e r  
o g  P a s .

D a  a l l e  d i s s e  F o r m a l i t e t e r  v a r  e n d t ,  l o d  j e g  
m i g  f ø r e  a f  S k æ b n e n ,  h v o r h e n  d e n  v i l d e .  E n  
g a l o n e r e t  K o n d u k t ø r  t r a k  m i g  h e n  t i l  e n  O m n i 
b u s ,  o g  n u  r u m l e d e  j e g  a f  S t e d  m e d  b a n k e n d e  
H j e r t e ;  d e t  v a r  j o  R o m  d e t  g j a l d t ,  d e n  h e l l i g e
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S t a d ,  d e n  B y ,  h v o r t i l  a l  m i n  L æ n g s e l  i s a a  
m a n g e  A a r  h a v d e  s t a a e t .

J e g  v é d  i k k e  o m  d e t  e r  g a a e t  a n d r e  s o m  m i g ,  
m e n  h v o r  b l e v  j e g  d o g  s k u f f e t  i a l l e  m i n e  F o r 
v e n t n i n g e r ;  t h i  h v a d  v a r  d e t  j e g  s a a ’ ?  M ø r k e ,  
s n æ v r e ,  s n a v s e d e  G a d e r  m e d  f o r f a l d n e  P a l a d s e r ,  
h v i s  V i n d u e r  v a r  o m r a m m e d e  a f  s v æ r e  J e r n g i t r e ,  
s a a  a t  d e  m e r e  l i g n e d e  F æ n g s l e r  e n d  f y r s t e l i g e  
B o l i g e r .  S a a  d r e j e d e  v i  i n d  p a a  e n  s l e t  o p l y s t  
P l a d s ,  h v o r  j e g  k u n  s a a ’ e n k e l t e  F o d g æ n g e r e  i 
b r u n e  K a p p e r .  S a a  r u l l e d e  v i  h e n  a d  e n  u e n d e 
l i g  l a n g ,  s n æ v e r  o g  m ø r k  G a d e ,  V o g n e n  g j o r d e  
e n  D r e j n i n g ,  h o l d t  s t i l l e ,  o g  j e g  s t o d  a f  i „ v i a  
C o n d o t t i “ , h v o r  j e g  b l e v  f ø r t  o p  i e t  s t o r t ,  h ø j 
r ø d t  V æ r e l s e ,  s o m  v e n d t e  u d  t i l  G a d e n .  M i n  
S k æ b n e  h a v d e  d e n n e  G a n g  v æ r e t  m i g  g u n s t i g ;  
t h i  H o t e l l e t  b e g r æ n s e d e s  f o r n e d e n  a f  d e n  b e 
k e n d t e  C a f é  G r e c o ,  s o m  d e n g a n g  v a r  S a m l i n g s 
s t e d e t  s a a v e l  f o r  d e  s k a n d i n a v i s k e  s o m  f o r  d e  
t y s k e  K u n s t n e r e ,  o g  d a  j e g  h a v d e  m e d d e l t  V æ r 
t e n ,  a t  j e g  s t r a x  ø n s k e d e  a t  t a l e  m e d  d e n .  
d a n s k e  K o n s u l ,  s v a r e d e  h a n ,  a t  h a n  s a d  n e d e  i 
K a f e e n .  J e g  v a r  f o r  u d m a t t e t  t i l  a t  g a a  d e r n e d ,  
o g  e f t e r  e t  k o r t  T o i l e t t e  g i k  j e g  t i l  S e n g s ;  m e n  
j u s t  s o m  j e g  h a v d e  l a g t  m i g ,  t r a a d t e  e n  l i l l e  
m ø r k h a a r e t  M a n d  i n d  i V æ r e l s e t ,  b e t r a g t e d e  
m i g  m e d  F o r b a v s e l s e  o g  u d b r ø d :



„ G u t ,  Z a t a n ,  j e g  f o r s t a a r  m i n  S æ l  i k k e  e t  
O r d  a f  d e t  H e l e !  H v o r d a n  e r  d e t ,  D e  l i g g e r  d e r  
p l a d a s k ? “

G i o v a n n i  B r a v o .

Skandinavisk Konsul i Rom.
H ø j l i g  f o r b a v s e t  b a a d e  o v e r  M a n d e n s  U d 

s e e n d e  o g  U d t a l e  b e g y n d t e  j e g  a t  f o r t æ l l e  
h a m  m i n  R e j s e h i s t o r i e ,  o g  h v e r  G a n g  j e g  k o m
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t i l  e t  n y t  U h e l d  u d b r ø d  h a n  i e n  d e l t a g e n d e  
T o n e :

„ A c h ,  G u t  Z a t a n ,  h v o r  h a r  D e  d o g  o g s a a  
b a a r e t  D e m  a d  s o m  e n  D u m r i a n . “

S k ø n t  d e t t e  j u s t  i k k e  v a r  s m i g r e n d e ,  b l e v  d e t  
s a g t  p a a  e n  s a a  v e n l i g  o g  d e l t a g e n d e  M a a d e ,  a t  
j e g  i k k e  t o g  m i g  O r d e t  n æ r ,  o g  d a  K o n s u l e n  
k o r t  e f t e r  g i k ,  l a g d e  j e g  m i g  t i l  R o  m e d  d e n  
O v e r b e v i s n i n g ,  a t  h a n  v i l d e  g ø r e  f o r  m i g ,  h v a d  
h a n  k u n d e .  O g  h e r i  b l e v  j e g  s a n d e l i g  i k k e  
s k u f f e t ;  t h i  l a d  F o l k  t a l e  o m  B r a v o ’s  r i n g e  B e 
g a v e l s e ,  h a n s  p u d s i g e  V æ s e n ,  f o r k e r t e  S p r o g  o g  
m a n g e  s m a a  S æ r h e d e r ,  E t  e r  v i s t ,  a t  h a n  e j e d e  
H j e r t e  f o r  e n h v e r ,  h ø j  e l l e r  l a v ,  s o m  s ø g t e  h a n s  
H j æ l p ,  o g  h a n  y d e d e  d e n n e  m e d  e n  B e r e d v i l l i g 
h e d ,  s o m  m a n  n æ p p e  v i l d e  t r æ f f e  h o s  n o g e n  
a n d e n  d a n s k  K o n s u l .

T i d l i g  d e n  n æ s t e  M o r g e n  k o m  D r .  E r h a r d t ,  
e n  b e k e n d t  p r e u s s i s k  L æ g e ,  h o s  h v e m  B r a v o  
a l l e r e d e  h a v d e  v æ r e t  d e n  f o r e g a a e n d e  A f t e n .  
E f t e r  a t  h a v e  u n d e r s ø g t  m i g ,  b a d  h a n  m i g  v æ r e  
v e d  g o d t  M o d ,  o g  g e n t o g  o m t r e n t  d e t  s a m m e  
s o m  L æ g e n  i G e n u a  h a v d e  s a g t ,  i d e t  h a n  t i l 
f ø j e d e ,  a t  B e t æ n d e l s e n  n æ p p e  v i l d e  b l i v e  s a a  
l a n g v a r i g  s o m  j e g  h a v d e  h a f t  d e n  h j e m m e ,  d a  
d e n  e f t e r  h a n s  M e n i n g  v æ s e n t l i g  s k y l d t e s  d e n  
K u l i l t e f o r g i f t n i n g ,  f o r  h v i l k e n  j e g  h a v d e  v æ r e t
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u d s a t .  N a a r  j e g  h o l d t  m i g  i R o  e t  P a r  D a g e ,  
v i l d e  R o m s  m i l d e  V i n t e r k l i m a  n o k  g ø r e  R e s t e n ,  
o g  i d e t  h a n  a n b e f a l e d e  m i g  i k k e  a t  g a a  u d  f ø r  
h e n i m o d  S o l n e d g a n g ,  f o r l o d  h a n  m i g .

L i d t  e f t e r  f i k  j e g  e t  B e s ø g ,  s o m  b r a g t e  a l l e  
H j e m m e t s  M i n d e r  t i l b a g e  i m i n  E r i n d r i n g .  E t a t s -  
r a a d i n d e  C o l l i n  t r a a d t e  i n d  o g  e t  Ø j e b l i k  e f t e r  
v a r  j e g  s o m  h j e m m e ; t h i  v e n l i g  o g  d e l t a g e n d e  
s o m  h u n  v a r ,  l o v e d e  h u n  s n a r e s t  m u l i g  a t  s k a f f e  
m i g  e t  p a s s e n d e  L o g i ,  h v o r  j e g  k u n d e  t i l b r i n g e  
d e  f ø r s t e  t r i s t e  D a g e  a f  m i t  O p h o l d  i R o m .  M e d  
s t o r  D e l t a g e l s e  h ø r t e  h u n  p a a  m i n  B e r e t n i n g ,  
h i l s t e  m i g  f r a  S ø n n e n ,  s o m  v a r  p a a  R e j s e  m e d  
H .  C .  A n d e r s e n ,  o g  d a  h u n  g i k ,  h a v d e  j e g  d e n  
V i s h e d ,  a t  i n g e n  v i l d e  v i s e  m i g  s t ø r r e  O m h u  
e n d  n e t o p  h u n .

K o r t  e f t e r  g i k  D ø r e n  o p  o g  C a r l  B l o c h  t r a a d t e  
i n d .  J e g  h a v d e  a l l e r e d e  g j o r t  h a n s  B e k e n d t s k a b  
i K ø b e n h a v n ,  d a  h a n  s a m m e n  m e d  B r o d e r e n  
E m i l  b o e d e  i S t o r e  K i r k e s t r æ d e ,  o g  j e g  h a v d e  
d é r  t i l b r a g t  m a n g e n  e n  h y g g e l i g  A f t e n  s a m m e n  
m e d  d e m  o g  m i n  e l s k v æ r d i g e  V e n  F r e d e r i k  
B ø g h .

„ D e t  v a r  d a  k e d e l i g t  n o k , “ s a g d e  h a n  p a a  s i n  
a l v o r l i g e ,  n o g e t  l a n g s o m m e  M a a d e ;  „ m e n  D u  
s k a l  s e ,  D u  k o m m e r  D i g  n o k ,  f o r  i R o m  h a r  
m a n  i k k e  R a a d  t i l  a t  v æ r e  s y g . “
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E t  Ø j e b l i k  e f t e r  k o m  V i l h e l m  B i s s e n ,  L a u r i t s  

P r i o r ,  F .  C .  L u n d  o g  M a l e r e n  O l r i c h ,  s o m  j e g  
k e n d t e  f r a  d e n  k o n g e l i g e  P o r c e l æ n s f a b r i k .  D e  
a n d r e  v a r  m i g  d e r i m o d  g a n s k e  u b e k e n d t e ,  o g  
d a  d e r  t i l  d i s s e  B e s ø g  k n y t t e d e  s i g  e n d n u  f l e r e  
o p a d  D a g e n ,  b e g y n d t e  j e g  a t  t r o ,  a t  j e g  m a a t t e  
v æ r e  e n  u s æ d v a n l i g  b e r ø m t  M a n d ,  s i d e n  S k a n 
d i n a v e r n e  s a a l e d e s  o v e r v æ l d e d e  m i g  m e d  d e r e s  
V i s i t e r .  S e n e r e  f i k  j e g  a t  v i d e ,  a t  B r a v o  d e n  f o r e -  
g a a e n d e  A f t e n  h a v d e  v æ r e t  o p p e  i S k a n d i n a v i s k  
F o r e n i n g  o g  f o r t a l t ,  a t  d e r  i C o n d o t t i ’s  H o t e l  
l a a  e n  u n g  D a n s k ,  s o m  h a v d e  f a a e t  s l a a e t  Ø j e t  
u d  o g  n u  v a r  v e d  a t  k r e p e r e  —  s a a l e d e s  h a v d e  
h a n  o p f a t t e t  S i t u a t i o n e n .

D e n  C o l l i n s k e  F a m i l i e ,  s o m  d e n  V i n t e r  v a r  
e t  S a m l i n g s p u n k t  f o r  S k a n d i n a v e r n e  i R o m ,  
b o e d e  i V i a  S i s t i n a  1 0 1  s k r a a s  o v e r  f o r  d e t  
H u s ,  h v o r  e n  M a r m o r t a v l e  f o r t a l t e ,  a t  T h o r -  
v a l d s e n  h a v d e  h a f t  s i t  H j e m ,  o g  n o g l e  D a g e  
e f t e r  f l y t t e d e  j e g  i n d  n o g l e  f a a  H u s e  f r a  C o l l i n s ,  
h v o r  j e g  h a v d e  l e j e t  e t  r u m m e l i g t  V æ r e l s e  
h o s  d e n  g a m l e  S i g n o r a  R u b i c o n d a ,  e n  a l d r e n d e  
r o m e r s k  M a t r o n e ,  d e r  i k k e  v i d s t e  a l t  d e t  G o d e  
h u n  v i l d e  g ø r e  m i g ,  o g  t i l  e n  B e g y n d e l s e  r u m 
s t e r e d e  s a a l e d e s  o m k r i n g  m e d  m i n e  P a k k e r  o g  
B a g a g e ,  a t  j e g  t i l  s i d s t  i k k e  v i d s t e ,  h v o r  n o g e n  
T i n g  b e f a n d t  s i g .
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H e n n e  v e d  V i n d u e t ,  s o m  v e n d t e  u d  t i l  G a d e n ,  

h a v d e  F r u  C o l l i n  f a a e t  h e n d e  t i l  a t  l a v e  n o g e t ,  
d e r  l i g n e d e  e t  s t o r t  F u g l e b u r ,  o v e r t r u k k e t  m e d  
l y s e b l a a t  S h i r t i n g ,  o g  d e t t e  v a r  m i g  t i l  s t o r  
L i n d r i n g ;  t h i  i  d e n n e  „ b l a a  G r o t t e “ g e n e r e d e  
L y s e t  m i g  m i n d r e ,  j a  j e g  k u n d e  e n d o g  d r i s t e  
m i g  t i l  a t  t i t t e  l i d t  u d  p a a  G a d e n ,  n a a r  S o l e n  
b e g y n d t e  a t  s y n k e  b a g  d e  m o d s t a a e n d e  H u s e .

V æ r e l s e t  s e l v  v a r  æ g t e  r o m e r s k ,  M u r s t e n s 
g u l v  m e d  e t  T æ p p e ,  d e r  h a v d e  k e n d t  b e d r e  
D a g e ,  B j æ l k e l o f t ,  o g  p a a  V æ g g e n e  t a l l ø s e  B i l 
l e d e r  a f  M a d o n n a  o g  f o r s k e l l i g e  H e l l i g e ,  d e r  
s n a r t  b l e v  p i n t ,  s n a r t  v a r  i F æ r d  m e d  a t  f a r e  
t i l  H i m m e l s .  A f  M ø b l e r  f a n d t e s  e n  v æ l d i g  J e r n 
s e n g ,  s a a  b r e d ,  a t  m a n  g o d t  k u n d e  l i g g e  p a a  
t v æ r s  i d e n ,  e t  B o r d ,  o m r i n g e t  a f  S t o l e  m e d  
S t r a a f l e t n i n g ,  o g  e n d e l i g  e n  u h y r e ,  g a m m e l d a g s  
D r a g k i s t e  m e d  i n d v i e d e  V o x l y s  o g  s t o r e  B u 
k e t t e r  a f  T ø j b l o m s t e r  i b r o g e d e  L e r v a s e r .  D e t  
v a r  i k k e  n o g e n  e l e g a n t  L e j l i g h e d ,  m e n  d e n  v a r  
l u n  o g  h y g g e l i g ,  o g  n a a r  d e n  v e n l i g e  S o l  k a s t e d e  
s i n e  S t r a a l e r  i n d  i m i t  b l a a  F u g l e b u r ,  f ø l t e  j e g  
m i g  s a a  g l a d ,  s o m  j e g  i k k e  l æ n g e  h a v d e  v æ r e t .

H v o r  t y d e l i g  h u s k e r  j e g  i k k e  d e n  f ø r s t e  N a t  
i m i t  n y e  H j e m .  S o v e  k u n d e  j e g  i k k e ,  d e l s  f o r  
S m e r t e r ,  d e l s  f o r  K l a n g e n  a f  d e  u t a l l i g e  K l o k k e r ,  
d e r  l ø d  s n a r t  f j e r n t ,  s n a r t  n æ r ,  s n a r t  s o m  d y b e ,
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e n k e l t e  S l a g ,  s n a r t  s o m  e n  l y s t i g  K i m e n ; t h i  
R o m  h a r  l i g e  s a a  m a n g e  K i r k e r  o g  K l o s t r e ,  s o m  
d e r  e r  D a g e  i A a r e t ,  o g  n a a r  m a n  h e r h j e m m e  
k l a g e r  o v e r  R a a d h u s s p i l l e v æ r k e t ,  s k u l d e  m a n  
b l o t  p r ø v e  e n  s ø v n l ø s  N a t  i R o m .

S a a  b e g y n d t e  D a g e n s  L y s  a t  l i s t e  s i g  i n d  
g e n n e m  T r e m m e v æ r k e t  i d e  g r ø n n e  V i n d u e s 
s k o d d e r ,  o g  G a d e l i v e t  t o g  p a a  a t  r ø r e  s i g ,  i k k e  
s o m  h o s  o s  m e d  D a m p p i b e r ,  V o g n r u m m e l  o g  
s u s e n d e  S p o r v o g n e ,  n e j ,  d e t  l i s t e d e  s i g  f r e m  
p a a  e n  s æ r e g e n  m e l o d i ø s  M a a d e ,  d e r  f y l d t e  Ø r e t  
m e d  V e l b e h a g .  F ø r s t  k o m  d e t  m e l o d i s k e  R a a b  
, , A c q u a - v i ’ “ f r a  L i k ø r i s t e r n e ,  s o m  b r a g t e  d e  S u n d e  
d e r e s  M o r g e n d r a m .  D e r n æ s t ,  t i l  e n  s æ r e g e n  
M e l o d i ,  „ a c q u a  —  a c q u a  —  a c q u a  c e t o s ’ ! “ V a n d  
f r a  S v o v l k i l d e r n e  t i l  d e  S y g e .  S a a  k o m  p l u d s e 
l i g  e n  f o r u n d e r l i g  m e l o d i s k  M u s i k ,  s o m  j e g  i 
f ø r s t e  Ø j e b l i k  i k k e  k u n d e  f o r k l a r e  m i g .  D e n  
l ø d  s n a r t  s o m  e n  S a n g f u g l s  T r i l l e r ,  s a a  f u l g t e  
n o g e t ,  d e r  l i g n e d e  e n  S o l s o r t s  F l ø j t e n ,  o g  s a a  
f a l d t  b e g g e  d i s s e  T o n e s t r ø m m e  s a m m e n  t i l  e n  
u n d e r l i g  k l a g e n d e  M e l o d i ,  d e r  a t t e r  s e n e r e  j u b 
l e d e  o p  i f u l d t o n e n d e ,  g l a d e  F l a r m o n i e r .  F u l d  a f  
F o r u n d r i n g  r e j s t e  j e g  m i g  o p  i S e n g e n ,  l i s t e d e  
u d  p a a  G u l v e t  o g  k i g g e d e  g e n n e m  S k o d d e r n e ,  
o g  h v o r  r ø r e n d e  v a r  i k k e  d e t  S y n  j e g  s a a ’. 
T æ t  v e d  T h o r v a l d s e n s  H u s  v a r  d e r  e n  N i s c h e
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m e d  e t  M a d o n n a b i l l e d e ,  L a m p e n  b r æ n d t e  s v a g t  
i d e t  f r e m b r y d e n d e  D a g s l y s ,  o p  p a a  G a d e n  s t o d  
e n  h ø j ,  a b r u z z i s k  H y r d e  m e d  s p i d s p u l l e t  H a t ,  
b r u n  K a p p e  o g  l a a d d e n t  G e d e s k i n d  b u n d e t  o p  
a d  B e n e n e  m e d  b r u n e  L æ d e r r e m m e .  V e d  S i d e n  
a f  h a m  s t o d  e n  t i  A a r s  D r e n g ,  d e t  y n d i g s t e  
B a r n  a f  V e r d e n ,  s o r t l o k k e t  o g  m e d  H a t t e n  i 
v e n s t r e  H a a n d ,  m e d e n s  h a n  m e d  d e n  h ø j r e  
h o l d t  S k a l m e j e n ,  h v o r m e d  h a n  a k k o m p a g n e r e d e  
S æ k k e p i b e n ,  s o m  d e n  h ø j e  H y r d e  b l æ s t e  m e d  
s t o r  V i r t u o s i t e t .  D e t  v a r  J u l e n ,  d e r  r y k k e d e  i n d  
i R o m ,  S y m b o l e t  p a a  H y r d e r n e ,  d e r  f r a  M a r k e n  
s ø g t e  i n d  t i l  K r i s t u s b a r n e t s  K r y b b e  f o r  a t  b r i n g e  
d e t  s i n  V e l k o m s t h i l s e n .  D e r  v a r  e n  T r o ,  e n  A n 
d a g t  i d i s s e  t o  A n s i g t e r ,  s o m  g r e b  m i t  p r o t e 
s t a n t i s k e  H j e r t e ,  o g  d a  d e  e f t e r  e n d t  S p i l  d y b t  
n e j e n d e  f o r l o d  d e t  h e l l i g e  B i l l e d e ,  f u l g t e  j e g  d e m  
m e d  Ø j n e n e  i n d t i l  j e g  s a a ’ d e m  s t a n d s e  v e d  d e t  
n æ s t e  G a d e h j ø r n e ,  h v o r  d e  b e g y n d t e  S p i l l e t  f o r 
f r a  i g e n .  M a n g e n  e n  D e c e m b e r m o r g e n  h a r  j e g  
s e n e r e  l y t t e t  t i l  P i f f e r a r e r n e s  T o n e r ,  o g  a l t i d  h a r  
j e g  f ø l t  m i g  a n d a g t s f u l d  s t e m t  d e r v e d ,  a l t i d  h a r  
d e t  b r a g t  e n  G l æ d e  i m i t  S i n d ,  s o m  j e g  e n d n u  
f o r n e m m e r .  M e n  n u  e r  d e n  f r o m m e  S k i k  f o r b i ,  
d e n  n y  i t a l i e n s k e  R e g e r i n g  k v æ l e r  u b a r m h j e r t i g  
e t h v e r t  M i n d e  f r a  P a v e d ø m m e t s  D a g e .

S a a  k o m  e t  n y t  F o l k e l i v s b i l l e d e ,  s o m  o g s a a
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n u  e r  f o r s v u n d e t .  J e g  h ø r t e  e n  l y s t i g  B r æ g e n ,  
K l a n g  a f  s m a a  M e t a l k l o k k e r ,  o g  e n  h e l  H j o r d  
v æ v r e  G e d e r  k o m  t r i p p e n d e  o p  a d  G a d e n ,  f u l g t  
a f  e t  P a r  H y r d e r  i d e r e s  m a l e r i s k e  D r a g t e r .  
D e t  l o d  t i l ,  a t  d i s s e  k l o g e  D y r  k e n d t e  d e r e s  
K u n d e r ;  t h i  v e d  h v e r  S t e n t r a p p e  s t a n d s e d e  d e ,  
m a n  k o m  n e d  m e d  e n  l i l l e  S p a n d ,  o g  n u  l ø f t e d e  
H y r d e n  G e d e n  i V e j r e t  v e d  B a g b e n e n e ,  m e d e n s  
h a n  m a l k e d e  l ø s  i S p a n d e n ,  s a a  a t  m a n  i 
d e t  m i n d s t e  h e r  k u n d e  v æ r e  v i s  p a a ,  a t  f a a  
M æ l k  d i r e k t e  „ v o m  F a s s “ .

S a a  k o m  e n  R æ k k e  S k i k k e l s e r ,  g a m l e  o g  
u n g e ,  M æ n d  o g  K v i n d e r ,  n o g l e  m e d  g a n s k e  s m a a  
B ø r n ,  m e n  a l l e  i m a l e r i s k e  D r a g t e r ,  f r a  A l b a n e r 
e l l e r  S a b i n e r b j e r g e n e .  D e  s l e n t r e d e  s a a  s o r g l ø s t  
o g  r o l i g t  a f  S t e d ,  a t  m a n  k u n d e  s e ,  a t  D a g e n  
v a r  d e r e s  e g e n ; m e n  h e r i  t o g  m a n  d o g  f e j l ,  t h i  
d e n  t i l h ø r t e  K u n s t n e r n e .  N a a r  d i s s e  S k i k k e l s e r  
h a v d e  n a a e t  „ S p a n s k e  T r a p p e “ , s t i l l e d e  d e  s i g  
o p  i m a l e r i s k e  G r u p p e r ,  l e e n d e ,  s n a k k e n d e ,  
s t r i k k e n d e ,  o g  s a a  k u n d e  d e  H e r r e r  M a l e r e  o g  
B i l l e d h u g g e r e  u d s ø g e  s i g  d e n ,  d e r  b e d s t  p a s s e d e  
e n t e n  t i l  e n  „ J o h a n n e s  d e n  D ø b e r “ , „ d e n  h e l 
l i g e  C æ c i l i e “ e l l e r  e n  „ S a m s o n  i T r æ d e m ø l l e n “ . 
A l d r i g  h a r  „ S p a n s k e  T r a p p e “ h a f t  e n  s k ø n n e r e  
G a r n i t u r e  e n d  d i s s e  s m u k k e ,  f r i s k e  K v i n d e r ,

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 9



d i s s e  g r a a s k æ g g e d e  M æ n d  o g  d i s s e  s l a d r e n d e  
o g  l e e n d e  B ø r n ,  d e r  t u m l e d e  s i g  o m  i S o l s k i n -
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P a s c u c c i a .

Model.
n e t .  N u  e r  o g s a a  d e  f o r s v u n d n e  o g  h a r  g i v e t  
P l a d s  f o r  n o g l e  f r a n s k e  M o d e d u k k e r  i M a s k e 
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r a d e d r a g t e r ,  k o k e t t e  o g  f r i v o l e ,  s o m  v a r  d e  f o r 
s k r e v e t  d i r e k t e  f r a  P a r i s .

O g  s a a l e d e s  v e x l e d e s  D a g e n  i g e n n e m  d e t  
e n e  b r o g e d e  B i l l e d e  e f t e r  d e t  a n d e t ;  s n a r t  s m a a  
D r e n g e ,  d e r  i k k e  s o m  h o s  o s  l e g e d e  S o l d a t ,  
m e n  g i k  i P r o c e s s i o n  m e d  e n  B o r d k l o k k e  o g  e t  
a f  R ø r  d a n n e t  K o r s ,  s n a r t  E l e v e r  f r a  P r o p a g a n 
d a e n  i d e r e s  f o l d e r i g e  K a p p e r ,  s a a  s y n g e n d e  
M u n k e ,  d e r  d r o g  a f  S t e d  f o r  a t  b r i n g e  H o s t i e n  
t i l  e n  d ø e n d e ,  s a a  S p a n d  a f  B ø f l e r ,  d e r  t r a k  a f  
S t e d  m e d  e n  v æ l d i g  M a r m o r b l o k  t i l  e n  e l l e r  
a n d e n  B i l l e d h u g g e r ,  o g  s a a  l y s t i g  M a r c h e  a f  
f r a n s k e  S o l d a t e r  f o r  a t  b e s æ t t e  V a g t e n  v e d  P i n -  
c i o .  A f  o g  t i l  s a a ’ j e g  F l o k k e  a f  K u n s t n e r e ,  s o m  
v a n d r e d e  a f  S t e d  f o r  a t  i n d t a g e  d e r e s  M i d d a g s -  
m a a l t i d ,  o g  d a  E f t e r m i d d a g e n  k o m ,  f ø l t e  j e g  
s e l v  e n  n a g e n d e  T r a n g  t i l  d e t  s a m m e ;  t h i  d e n  
g a m l e  S i g n o r a  R u b i c o n d a  l e v e r e d e  k u n  m i n  
M o r g e n k a f f e .

M e d  L æ n g s e l  s p e j d e d e  j e g  e f t e r  d e  s t a d i g  t i l 
t a g e n d e  S k y g g e r ,  o g  d a  e n d e l i g  S o l e n  f o r s v a n d t  
b a g  d e n  m o d s t a a e n d e  H u s r æ k k e ,  v o v e d e  j e g  m i g  
u d ,  u v i s  o m ,  h v o r h e n  j e g  e g e n t l i g  s k u l d e  v e n d e  
m i g .  J e g  g i k  n e d  a f  V i a  S i s t i n a ,  h e n  i m o d  „ P i a z z a  
B a r b e r i n i “ , o g  h e r  p a a  H j ø r n e t  a f  „ V i a  T r i t o n e “ 
f a n d t e s  d e t  s a a k a l d t e  „ t y s k e  K ø k k e n “ , h v o r  d e  
H e r r e r  G e r m a n e r  f o r  e n  b i l l i g  P e n g e  k u n d e

9*



132
f a a  „ e n  F a n g u c k e m i “ ; t h i  s a a l e d e s  b l e v  P f a n n 
k u c h e n  d e n g a n g  o v e r s a t  p a a  I t a l i e n s k .

D a  j e g  t r a a d t e  i n d  i d e n  f o r r e s t e ,  h a l v m ø r k e  
S t u e ,  f æ n g s l e d e s  m i t  B l i k  s t r a x  a f  e n  m æ r k e 
l i g  S k i k k e l s e ,  s o m  s a d  h e n n e  v e d  V i n d u e t ,  o g  
s o m  s y n t e s  l i g e  a t  h a v e  e n d t  s i t  M i d d a g s m a a l t i d .  
D e t  v a r  e n  s v æ r  M a n d  m e d  e t  v æ l d i g t  g r a a t  
S k æ g  o g  k l a r e ,  b l a a g r a a  Ø j n e ,  d e r  b e t r a g t e d e  
m i g  m e d  e t  v i s t ,  h a l v t  v e n l i g t ,  h a l v t  s p ø r g e n d e  
B l i k .  J e g  t o g  f a t  p a a  m i t  M a a l t i d ,  h a n  r y k k e d e  
n æ r m e r e ,  s a a ’ p a a  m i g  o g  s a g d e :

„ M e d  F o r l o v ,  e r  d e t  D e m ,  d e r  h a r  f a a e t  
D e r e s  Ø j e  s l a a e t  u d ? “

F o r b a v s e t  s t i r r e d e  j e g  p a a  M a n d e n  i d e n  b r u n e  
F r a k k e  m e d  d e  k r u s e d e  M a n c h e t t e r  o g  s v a r e d e : 
„ N e j ,  s l e t  s a a  g a l t  e r  d e t  d o g  i k k e ,  m e n  j e g  
l i d e r  a f  e n  s t æ r k  Ø j e n b e t æ n d e l s e . “

H a n  s a a ’ m e d l i d e n d e  p a a  m i g  o g  s a g d e :
„ J e g  h a r  s e l v  h a f t  d a a r l i g e  Ø j n e  o g  v é d  n o k ,  

h v a d  d e t  v i l  s i g e ; m e n  h e n n e  i K l o s t e r e t  v e d  
D i o c l e t i a n s  B a d e  l a v e r  M u n k e n e  e t  Ø j e n v a n d .  
D e t  h a r  h j u l p e t  m i g  m a n g e  G a n g e . “

J e g  t a k k e d e  h a m  o g  s p u r g t e  o m  h a n s  N a v n ,  
o g  d a  h a n  s v a r e d e  H o l b e c h ,  s a g d e  j e g :  „ D e t  
v a r  d a  m o r s o m t ,  a t  j e g  s k u l d e  t r æ f f e  D e m  h e r ,  
j e g  h a r  e n  P a k k e  A v i s e r  m e d  t i l  D e m  f r a  D a n 



m a r k ,  s o m  e n  a f  D e r e s  V e n n e r  h a r  b e d t  m i g  
b e s ø r g e . “

133

H o l b e c h .

Billedhugger.
„ A v i s e r , “ g e n t o g  h a n  h a a n l i g ,  „ h v a d  F a n d e n  

s k u l d e  j e g  m e d  d e m ,  j e g  h a r  i k k e  l æ s t  e n  A v i s  
i d e  s i d s t e  t i  A a r . “
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„ M e n  D e  e r  o m t a l t  d e r i ,  d e r  e r  e t  P a r  A r t i k 

l e r  o m  D e r e s  A r b e j d e r  o g  K r i t i k e n  e r  m e g e t  
r o s e n d e . “

„ K r i t i k e n ! “ u d b r ø d  h a n  h a l v  g n a v e n ,  h a l v  
a r r i g ,  „ h v a d  P o k k e r  b r y d e r  j e g  m i g  o m  K r i 
t i k e n .  T r o r  D e  i k k e ,  j e g  k a n  k r i t i s e r e  m i g  
s e l v ,  t r o r  D e  i k k e ,  a t  j e g  v é d ,  h v a d  A v i s k r i t i k  
v i l  s i g e ?  H a r  m a n  e t  P a r  g o d e  V e n n e r  v e d  
B l a d e t ,  b l i v e r  m a n  r o s t ,  h a r  m a n  U v e n n e r ,  
b l i v e r  m a n  r a k k e t  a f ,  h a r  m a n  i n g e n  a f  D e l e n e ,  
b l i v e r  m a n  t i e t  i h j e l .  B e h o l d  D e  D e r e s  A v i s e r ,  
D e  k a n  f y r e  o p  m e d  d e m  i D e r e s  „ S t u f a “ , 
h v i s  D e  h a r  s a a d a n  e n  L u f t f o r d æ r v e r .  H v a d  e r  
D e  f o r  R e s t e n ? “

„ N a t u r f o r s k e r , “ s v a r e d e  j e g .
D e r  g l e d  l i g e s o m  e n  S k y g g e  b o r t  f r a  h a n s  

A n s i g t ,  o g  h a n  s a g d e  m e d  e t  v e n l i g t  B l i k :  
„ N a a ,  d e t  k a n  j e g  d a  f o r s t a a !  J e g  t r o e d e  

f ø r s t ,  D e  v a r  K u n s t k r i t i k e r ,  J o u r n a l i s t  e l l e r  s a a -  
d a n t  n o g e t  a n d e t  V r ø v l e r i .  E r  D e  k o m m e t  h e r 
n e d  f o r  a t  s t u d e r e  N a t u r e n ,  s a a  t a g e r  j e g  m i n  
H a t  a f  f o r  D e m ,  t h i  N a t u r e n  e r  M o d e r  t i l  a l  
K u n s t .

H v o r  l æ n g e  h a r  D e  v æ r e t  h e r ? “
D a  j e g  f o r t a l t e  h a m ,  a t  d e t t e  v a r  m i n  f ø r s t e  

U d f l u g t  i  R o m ,  s p u r g t e  h a n :  „ G a a r  D e  n u  h j e m
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t i l  D e r e s  H u l  i g e n ? “ J e g  v i d s t e  i k k e ,  o m  j e g  
s k u l d e  b l i v e  f o r n æ r m e t  o v e r  h a n s  l ø j e r l i g e  M a a d e  
a t  t a l e  p a a ,  o g  s v a r e d e ,  a t  j e g  i k k e  v i d s t e ,  h v o r  
j e g  e l l e r s  s k u l d e  g a a  h e n .

„ H ø r  n u , “ s a g d e  h a n  o g  r y k k e d e  m i g  n æ r 
m e r e ,  „ d e t  f ø r s t e  I n d t r y k  a f  R o m  m a a  D e  i n t e  
g a a  h e n  o g  s p o l e r e ,  t h i  d e t  b l i v e r  e t  M i n d e ,  
s o m  v i l  l e d s a g e  D e m  h e l e  D e r e s  L i v .  H a r  D e  
L y s t  t i l  a t  g a a  e n  T u r  m e d  m i g ,  s a a  s k a l  j e g  
v i s e  D e m  n o g e t ,  D e  i k k e  v i l  g l e m m e . “

H a n  r e j s t e  s i g ,  s l æ n g t e  s i n  r o m e r s k e  K a p p e  
o v e r  S k u l d r e n e ,  s a t t e  e n  s p i d s p u l l e t  g r a a  H a t  p a a  
H o v e d e t ,  o g  i d e t  h a n  n i k k e d e  v e n l i g t  t i l  m i g ,  
s a g d e  h a n :  „ L a d  m i g  g ø r e  R e g n s k a b e t  o p ,  d e t  
f o r s t a a r  D e  D e m  i k k e  p a a , “ o g  l i d t  e f t e r  v a r  v i  
u d e  p a a  G a d e n .

H e r  s a a ’ j e g  s t r a x ,  a t  d e n n e  h ø j e ,  s t a t e l i g e  
M a n d  m a a t t e  v æ r e  e n  v e l k e n d t  F i g u r  i R o m s  
G a d e r ;  t h i  M o d e l l e r n e  h i l s t e  h a m ,  o g  e t  P a r  
G a n g e  h ø r t e  j e g  f o r b i g a a e n d e  R o m e r e  b e n æ v n e  
h a m  . „ I l  v e c c h i o “ .

V i  v a n d r e d e  o p  a d  V i a  S i s t i n a  o g  k o m  u d  
p a a  e n  a a b e n  P l a d s  m e d  e n  h ø j  O b e l i s k  f o r a n  
e n  K i r k e ,  h v i s  K l o k k e r  n e t o p  b e g y n d t e  a t  l y d e .

„ D e n  B y g n i n g  d é r  t i l  v e n s t r e , “ b e g y n d t e  h a n ,  
„ e r  B y s t r ø m s  V i l l a ,  d e n  f i k  h a n  f o r  a t  h u g g e  
s i n e  a f f a b l e  V e n u s f i g u r e r ,  o g  K i r k e n  d é r  t i l
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h ø j r e  e r  „ T r i n i t å  d e ’ m o n t i “ , A s y l  f o r  d e  f r a n s k e  
N o n n e r ;  l i g e f o r  l i g g e r  „ S p a n s k e  T r a p p e “ , o g  d e t

A g n e s e .

Model.
S p r i n g v a n d  d e r n e d e ,  s o m  f o r e s t i l l e r  e n  B a a d ,  
h e d d e r  „ l a  b a r c h e t t a “ , d e t  s t a a r  d é r  t i l  M i n d e
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o m  e n  O v e r s v ø m m e l s e  a f  T i b e r e n ,  h v o r  V a n d e t  
n a a e d e  l i g e  h e r o p .  K o m  h e r ,  s a a  s k a l  j e g  v i s e  
D e m  d e n  s t ø r s t e  S l y n g e l  i R o m  n æ s t  e f t e r  
A n t o n e l l i . “

H a n  t r a k  m i g  h e n  t i l  M a r m o r r æ k v æ r k e t ,  s o m  
b e g r æ n s e d e  T r a p p e n ,  p e g e d e  n e d a d ,  o g  d e r  s a a ’ 
j e g  e n  K r ø b l i n g ,  s o m ,  h a l e n d e  a f  S t e d  p a a  t o  
T r æ k l o d s e r  i S t e d e t  f o r  B e n  o g  m e d  H a t t e n  i 
H a a n d e n ,  a n r a a b t e  d e  F o r b i g a a e n d e  o m  A l m i s s e .

„ D e t  e r  „ B e p p o “ , “ s a g d e  H o l b e c h ,  „ h a m  s o m  
A n d e r s e n  h a r  g j o r t  b e r ø m t .  K a n  D e  b e g r i b e ,  a t  
s a a d a n  e n  D i g t e r  k a n  v æ r e  b a n g e  f o r  s a a d a n  
e n  F y r  s o m  h a n  d e r n e d e ?  O g  d o g  v i l d e  A n d e r s e n  
i k k e  k o m m e  t i l  R o m  i g e n  a f  F r y g t  f o r  a t
„ B e p p o “ s k u l d e  m y r d e  h a m .  V é d  D e ,  h v a d  d e n
K a r l  e j e r ? “

D a  K r ø b l i n g e n  m e d  d e t  m o d b y d e l i g e  A n s i g t  
i k k e  s y n t e s  a t  e j e  a n d e t  e n d  d e  P j a l t e r ,  h v o r i  
h a n  k r ø b ,  s v a r e d e  j e g  b e n æ g t e n d e .

„ H a n  e j e r  t o  V i g n e r  u d e n  f o r  R o m ,  o g  h a r
g i v e t  h v e r  a f  s i n e  D ø t r e  t i  T u s i n d e  S c u d i  i M e d 
g i f t ,  o g  s a a  l i g g e r  B æ s t e t  h e r  o g  t i g g e r .  J e g  
s t o d  e n  D a g  o g  g l o e d e  p a a  h a m  e t  K v a r t e r s  
T i d ,  o g  i d e n  T i d  h a v d e  d i s s e  I d i o t e r  a f  R u s s e r e  
o g  A m e r i k a n e r e  k a s t e t  o v e r  f e m  S c u d i  i h a n s  H a t ;  
d e  f l e s t e  g i v e r  h a m  i k k e  u n d e r  e n  P a o l o .  B l o t
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v i  K u n s t n e r e  k u n d e  l i g g e  h e r  p a a  T r a p p e n  i 
S t e d e t  f o r  h a m . “

J e g  l o  a d  d e t t e  b i z a r r e  I n d f a l d ;  m e n  H o l b e c h  
s a g d e  a l v o r l i g :  „ D e  v i l  n o k  f a a  a t  s e ,  a t  d e t  
e r  s a n d t ,  s o m  d e r  s t a a r  i V i s e n :

„Før led Kunsten ingen Trang, 
nu maa den“ — — — --------

h a n  s l u g t e  R e s t e n  m e d  e n  f o r a g t e l i g  F l ø j t e n .
V i  g i k  v i d e r e  l a n g s  m e d  e n  l a n g  B a l u s t r a d e ,  

o g  p l u d s e l i g  s a g d e  H o l b e c h ,  l i g e s o m  o m  h a n  
g e n o p t o g  s i n  t i d l i g e r e  T a n k e g a n g :

„ S e  n u  d é r ,  d e t  e r  „ V i l l a  M e d i c i “ e l l e r  
„ F r a n s k e  A k a d e m i “ , s o m  d e t  o g s a a  k a l d e s .  D e t  
S l o t  h a r  F r a n k r i g  k ø b t  a f  M e d i c e e r n e  o g  i n d 
r e t t e t  t i l  B o l i g  f o r  f r a n s k e  M a l e r e ,  B i l l e d h u g g e r e  
o g  K o m p o n i s t e r .  D e  l e v e r  s o m  F y r s t e r  d e r i n d e ,  
h a r  h ø j e ,  l y s e  A t e l i e r s ,  o g  v é d  D e  s a a ,  h v a d  
v o r  R e g e r i n g  h a r  R a a d  t i l ? “

„ N e j , “ s v a r e d e  j e g ,  f o r u n d r e t  o v e r  h a n s  b i t t r e  
T o n e .

„ D e n  h a r  R a a d  t i l  a t  g i v e  s e x  H u n d r e d e  R i g s d a l e r  
o m  A a r e t  f o r  a t  v i  k a n  h a v e  e t  S e l s k a b s l o k a l e  i e n  
s n a v s e t  G y d e  n e d e  v e d  T i b e r e n ,  h v o r  K u n s t 
n e r n e  l æ s e r  A v i s e r  o g  G r o s s e r e r n e  s p i l l e r  W h i s t .  
J e g  s æ t t e r  a l d r i g  m i n  F o d  i d e t  H u l .  T a g  D e m
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nu i Agt for Vognene, der kommer de pavelige 
Dragoner. “

G ennem  en Je rnport tæ t ved den franske 
Vagt, var vi kommet ind paa „la Passegiata“, 
som betegner Kørevejen, der gaar langs Monte 
Pincio og hvor nu de pragtfulde Vogne i Korso- 
Kørsel kom forbi. Rundt om duftede, trods 
Decemberdagen, de dejligste Roser, tykke Søjle- 
kaktus skød sig op af Jorden  som forunderlige 
Kæmper, høje Palmer bevægede deres lange, 
finnede Blade i Aftensolens Glød. Der var en 
Duft af Laurbær og Myrter fra de skyggefulde 
Gange, hvor hvide Marmorbuster af Italiens b e 
rømte Mænd skinnede frem under det mørke 
Løv.

Saa lød en brusende Militærmusik fra den 
store Rotunde, der vender ud mod „Piazza del 
Popolo“. Nobelgardens Kyradser lynede i den 
nedgaaende Sol, og en svær, gammeldags Ka
rosse, forsiret med Vaaben i Guld og et glim
rende Seletøj, standsede foran Musiken, der 
spillede Pavens Honnørmarch. Ud af Vognen 
steg en hvidklædt, statelig Olding, som velsig
nende løftede Haanden i Vejret, medens alle 
Hoveder blottedes rundt omkring.

„Nu render vi min Sæl lige paa P iu s ,“
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sagde Holbech gnaven. „De maa s ’gu tage 
H atten af .“

Je g  fulgte Opfordringen og stod nu kun nogle 
faa Skridt fra Hans Hellighed, som, idet han 
langsomt passerede forbi, vedblev at uddele Vel
signelsen til højre og venstre ; men jeg saa’ 
tydeligt, at medens de fleste andagtsfuldt bøjede 
sig, var der nogle, som i Tavshed vendte sig 
bort og forsvandt ind i de mørke Laurbærgange, 
medens andre enten greb om det lille Koral
horn, der hang ved deres U rkæ de eller paa en 
besynderlig Maade stak to Fingre frem, saa at 
de saa’ ud som Horn. Holbech saa’ efter Paven, 
som med sit Følge af Kardinaler og Præ later  
langsomt fortsatte Vejen fremad, og sagde med 
en halv satirisk, halv medlidende M in e :

„Hvem Fanden skulde nu tro, at han har 
studeret til Nobelgardist.“

„ H v e m ? “ spurgte jeg forundret.
„ Ih ,“ svarede han, „véd De da ikke, at 

MastaT Ferreti begyndte sin Løbebane som Ka
valerist. Saa vilde han ind i Nobelgarden, men 
blev kasseret fordi han led af Epilepsi, og gav 
sig saa ind i den hellige Præstestand. Jeg  har 
kendt ham dengang han var liberal og vilde 
give os en Konstitution; nu har han endt med 
at proklamere ikke Republiken men den hel
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lige Jomfrus ubesmittede Undfangelse. Det skulde 
ikke undre mig, om han ender med at forkynde 
Verden sin egen Ufejlbarhed. Det kunde de 
H errer  Je su ite r  vel nok faa ham til. Ja, saadan 
gaar det i Verden, man begynder som Helt og 
ender som Ærtekælling. “

„Hvem er den høje, mørke Mand, som Paven 
nu taler m e d ? “ spurgte jeg, „han 'h a r  et ækelt 
Ansigt. “

„Aa ja! nogen Skønhed er han ikke, det har 
han ganske overladt til sin Gemalinde. For 
Resten er det Kongen af Neapel, som Hans 
Hellighed har taget under sin særlige Beskyt
telse, skønt han hellere burde have sendt ham 
paa G ale jerne .“

Jeg  lagde atter M ærke til, at et Par forbi- 
gaaende holdt de to Fingre paa højre Haand 
stift udstrakt mod Paven, da han paa ny lyste 
Velsignelsen, og spurgte Holbech, hvorfor de 
gjorde dette.

„Herregud, véd De ikke de t ,“ sagde han og 
trak paa Skulderen. „Lagde De ikke Mærke til 
Pavens smaa, kulsorte Ø jne?  Han har et under
ligt stikkende Blik, maaske fordi han er en lille 
Smule skeløjet; men Romerne siger, at han har 
„malocchi“ . For at undgaa Virkningen af de 
onde Øjne, maner de dem bort ved at stikke



Pege- og Ringfingeren, der skal forestille Fan
dens Horn, frem. Lad os nu gaa lidt ind i

PlUS D E N  N I E N D E .
Pontifex maximus.

Laurbærlunden, indtil det hele Korsospektakel 
er forbi, saa skal jeg vise Dem noget.“

Da vi en halv Time efter atter traadte ud paa
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Rotunden, var Vogntummelen forbi, og den store 
Plads laa øde og tom i den begyndende Aften
skumring. Solen stod dybt i Vest og kastede et 
gyldent Straalebundt op mod de violette og 
orangefarvede Skyer, medens Korset paa Peters- 
kirkens mægtige Kuppel syntes at tabe sig i 
Aftenhimlens Guld.

Holbech drog mig hen til Rotundens Rand, 
slog ud med H aanden og sagde paa en særegen 
højtidelig M aade: „Se dette er R om !“

Mit Blik foer fra Monte Marios luftige Højder, 
hvor Villa M adama’s Ruder blinkede i Aften
solens Guld, hen over Piazza del Popolo med 
sin mægtige Obelisk, og derfra videre til venstre 
over Paladser og Kirkekupler, indtil det endelig 
langt til venstre tabte sig i blaanende, disede 
Skygger, hvori jeg intet bestemt kunde se.

Da sank Solen, alle Romas Kirker begyndte 
at ringe til Ave Maria, Aftenhimlen svøbte sig 
i et blinkende Skrud af orangefarvede Skyer, 
der i violet og grønt smeltede sammen med den 
store mørkeblaa Himmelhvælving, og uvilkaarlig 
gentog jeg ved mig selv Holbechs Ord: „Dette 
er R om !“

Langsomt vandrede vi tilbage over Monte 
Pincio, som nu laa øde og stille. Foran „Franske
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A kadem i“ førte Holbech mig hen til den Fon
tane, der staar mellem to skyggefulde Stenege, 
og idet han spøgende stæ nkede lidt af dens 
Vand hen over mig, sagde han: „Nu har jeg 
døbt Dem, lad mig se, at De bliver en ægte 
Romer som vi andre, og glem m er at være Skan
dinav. Vil De mig noget, kan De ved Middags
tid træffe mig i „Deutsche K ü ch e“ , og efter 
Ave Maria i „Chiavica del bufalo“ , n æ r  ved 
Propagandaen .“

Dermed hilste han og gik.

Da jeg efter et Besøg hos Collins sad ene i 
min store romerske Stue, var jeg i en forunder
lig højtidsfuld Stemning. Je g  næ nnede ikke at 
tænde Lys, men satte mig hen ved Vinduet og 
stirrede op mod Aftenhimlen, hvor en stor 
blinkende Stjerne straalede med en særegen 
metallisk Glans, langt stæ rkere  end den vi ken 
der herhjemme. Nu var mine Ø nskers højeste 
Maal naaet;  jeg sad i Rom omgivet af gode, 
trofaste Venner og havde lige i Nærheden  en 
Familie, som jeg vidste ikke vilde svigte mig, 
hvis jeg atter skulde komme i Nød. Jeg  følte 
mig dybt grebet af al den Skønhed, jeg havde
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set, henrykt over at skulle skue endnu mere, 
og da min skikkelige Værtinde endelig kom ind 
med den trearm ede romerske Lampe, besluttede 
jeg at sende min Søster et Brev, og spurgte
Signoraen, hvor Posthuset var.

„De vil da ikke gaa ud n u ! “ udbrød hun 
forskrækket. „De kan jo ikke se, og saa vil De 
finde Posthuset, „Im becie le“ !“

Uagtet jeg ikke ret forstod dette Ord, kunde 
jeg dog formode, at det maatte betyde omtrent 
det samme som det Bravo havde brugt den
første Aften, og ved Fingersprog forsøgte jeg at 
forklare hende, at jeg godt kunde se med det 
ene Øje, saa at jeg ikke var bange for at gaa
ud, selv om det var til Kolosseum.

„Il C oliseo!“ raabte hun forfærdet, „Madonna 
mia! Hvad vil De i den gamle Kaserne? Loftet 
er jo faldet ned og alle Vinduer slaaet ud for 
længe siden. Ingen fornuftige Mennesker gaar 
derhen m e re .“

Da jeg nu forsøgte at forklare hende, at Ko
losseum havde væ ret Roms største Teater, ud
brød hun indigneret,  med begge H æ nder  i Siden: 
„Og det vil De bilde mig ind! Tror De ikke, 
at jeg véd, hvad et Teater e r?  Jeg  har været 
tre Gange i „Argentina“ og véd nok, hvordan et 
Teater ser ud. Nej, det er som jeg siger, Ko-

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 10
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losseum har væ ret en stor Kaserne. Soldaterne 
sov oppe paa alle de mange Bænke, og naar de 
skulde ud at slaas, øvede de sig først nede paa 
P ladsen; men saa faldt Taget ned ved et Jo rd 
skælv. M urene revnede, og nu begyndte et 
Spøgeri derude, som ingen Ende vilde tage før 
den hellige Fader fik sat det store Je rnkors  op 
i Midten og de tolv Helgenaltre langs med 
Murene. Det hjalp paa Spøgeriet, men kunde 
ikke forhindre, at Folk vedblev at stikke hver
andre ihjel derude, og derfor har vor gode Pio 
Nono sat en fransk Soldat ved hver Indgang, 
saa at ingen kan komme ind uden „perm esso“ . 
Jeg  er R om erinde,“ tilføjede hun tr iumferende, 
„og skulde ikke vide Besked om min egen 
B y ? “

Nu opgav jeg enhver Diskussion, fik min 
Brevmappe frem, og da jeg temmelig sent blev 
færdig, var Signoraen i Færd med at begive sig 
til Ro.

Paa Kortet havde jeg studeret Vejen til Post
huset,  og nu greb jeg et gunstigt Øjeblik til at 
flygte bort fra Signora Rubiconda’s moderlige 
Omsorg, og snart efter stod jeg atter ude i 
Via Sistina, hvor Lysene endnu blinkede fra 
Collins Vinduer, medens den øvrige Del af 
Gaden laa i et vidunderligt clair obscur; thi
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Fuldmaanen var i Færd med at hæve sig op 
over H usenes Tage.

Jeg  gik ned ad „Spanske Trappe“ , gennem 
Condotti, og styrede mod P a n th e o n ; men her 
slap min Visdom op. Forskellige snævre, mørke 
og krogede Gader begyndte at krydse hverandre, 
og da jeg saa godt som ingen Fodgængere 
mødte paa min Vej, var jeg ganske afskaaret 
fra at faa Kundskab om, hvor jeg var. Endelig 
øjnede jeg en trivelig Munk, som med en Bom
uldsparaply i Haanden listede af Sted i Læ af
H usenes Skygge; jeg styrede rask hen imod 
ham og sagde, maaske noget pludselig: „Dove 
é la via a la p o s ta?“

Det var en forskrækkelig Mundfuld Italiensk,
og Munken, der rimeligvis maa have forstaaet 
det som: „La vita o la bu rsa !“ (Livet eller 
Pengene!) gav et forfærdeligt Brøl og slog P ara
plyen op imod mig som et Skjold; men da jeg 
viste ham Brevet, gled hans forskrækkede An
sigt over i det venligste Smil, og han pegede 
ned ad den mørke Gade, hvis langt fra h in
anden fjernede Lygter syntes at tabe sig i det 
uendelige.

Jeg  vedblev at gaa, men Gaden fik ingen 
Ende. Pludselig mundede den ud i en lille Plads 
med et Springvand; her var tre Gader til be-

10*
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hageligt Udvalg, og jeg tog den næ rm este  i det 
Haab, at jeg dog vel maatte møde et Menneske. 
Uden at ane det, var jeg imidlertid kommen 
ind i det vanskeligste og tæ ttest bebyggede af 
alle Roms Kvarterer, og nu begyndte Situationen 
at blive mindre behagelig; thi af og til saa’ jeg 
nogle Skikkelser luske forbi, som jeg hellere 
vilde have mødt under lysere Forhold. Et Par 
af dem begyndte at følge efter mig, saa at jeg 
til sidst maatte sætte i Løb, og pludselig kom 
jeg ud paa en aaben Plads, hvor der til venstre 
laa en Kirke med en vældig Stentrappe, og lige 
foran mig en Terrasse med Marmorbalustre og 
stedsegrønne Træer, saa jeg troede, at jeg 
atter var kommen tilbage til Foden af Monte 
Pincio. Jeg  steg op ad Terrassen og saa’ foran 
mig en mægtig middelalderlig Bygning, flankeret 
paa begge Sider af to Paladser, og midt paa 
Pladsen en antik Rytterstatue, hvis Forgyldning 
endnu var synlig under Hestens Bug.

Nu gik det pludselig op for mig, hvor jeg 
var. Havde jeg for faa T imer siden set det 
moderne Roms brogede Liv i al dets Fylde, saa 
stod jeg nu i det antikke Roms klassiske C e n 
trum, paa Kapitolium, og maatte have Forum 
romanum lige bag ved det.

Maanen kastede sit Lys skarpt hen over
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Pladsen, og Kapitoliets Taarn tegnede sig saa 
klart mod den lyse Nattehimmel, at jeg tydelig 
kunde se den store Klokke, som kun sættes i 
Bevægelse, naar Karnevalet begynder og naar 
en Pave dør.

Der var en natlig Stilhed deroppe, som pludse
lig blev afbrudt ved tolv rungende Slag, der 
fortalte mig, at Midnat var kommen. Jeg  vidste 
ikke hvorledes jeg skulde komme hjem. Jeg  
tænkte ogsaa noget paa min skikkelige V æ rt in d e ; 
men at staa lige paa G ræ nsen  af Forum uden 
at se det, nej, det var umuligt! Jeg  maatte 
derud, og med en rask Beslutning steg jeg ned 
ad den modsatte Terrasse, og nu pludselig laa 
der for mit undrende Øje et Syn, som jeg aldrig 
skal glemme.

Længst ude hævede Kolosseums mægtige 
Ringmur sig i Vejret som en gigantisk, sønder- 
brudt Fæstning, og ved Foden af den saa’ jeg 
tydelig Resterne af Meta sudans og Toppen af 
Konstantins Triumfbue. Til venstre de tre m æ g
tige Hvælvinger af Konstantins Basilika, til højre 
Titusbuen ved Foden af Palatinerbjerget,  hvis 
sønderbrudte Ruiner dækkedes af det yppigste 
Grønt, og lige under mig laa det ældste Forum, 
det Forum, for hvilket hele den antikke Verden 
havde bøjet sig.
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Jeg  blev staaende ved Foden af Septimius 

Severus-Buen, uvis om jeg skulde gaa længere 
frem i denne uhyre, antikke Grav, der spøgelses
agtigt belystes af Fuldmaanens Straaler. Og dog 
kan man ikke vælge nogen heldigere Belysning 
til at se Forum ro m a n u m ; thi det grelle, det 
sønderbrudte, det mishandlede, som Dagslysets 
Straaler saa ubarmhjertig røber, svinder bort i 
Maanens milde, ubestemte Lys. Døden og Maa- 
nen hører jo sammen.

Langsomt vandrede jeg fremad, kom gennem 
Titusbuen, hvor Pagtens Ark og den syvarmede 
Lysestage endnu glimtede i Maanelyset som for 
1900 Aar tilbage, og nu næ rm ede jeg mig Ko- 
losseum, fast besluttet paa at se det, inden jeg 
vendte tilbage.

Men her kom Nutiden mig pludselig i Møde 
paa en højst overraskende M aade; thi da jeg 
nærm ede mig den rødbuxede Soldat, som stod 
ved Indgangen, fældede han pludselig G evæ r 
mod mig og spurgte om noget, jeg ikke forstod. 
Da en Vincennes-Bajonet altid har noget impo
nerende ved sig, søgte jeg at gøre Manden be
gribelig, at jeg vilde ind i Kolosseet; men nu 
bandede han ganske forfærdeligt paa sit Franske 
og spurgte om noget, der for mig klang som 
Permissioner.
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Jeg  fattede ikke et Ord af det hele; men 

Soldatens vedblivende Raaben kaldte to maje
stætiske Skikkelser frem, hvis trekantede Hatte 
bevægede sig hen imod mig paa en meget 
imponerende Maade, hvorpaa den ene, som 
meget opmærksom t betragtede det sorte Bind, 
jeg bar om Øjet, blinkende til den anden og 
derpaa spurgte mig, hvad jeg vilde her.

Jeg  pegede paa Kolosseet og gjorde atter et 
Par Skridt for at gaa d e r in d ; men blev pludse
lig paa en raa Maade grebet i Skulderen, idet 
G endarm en barsk sagde: „Il vostro perm esso“.

Jeg  trak mit Ministerialpas frem; men her 
viste det lige saa ringe Virkning som i Civita 
vecchia, og det forfærdelige „Il vostro perm esso“ 
klang paa ny i en meget truende Tone.

Jeg  havde ikke ringeste Begreb om, at man 
foruden sit Pas tillige skulde have en Tilladelse 
(permesso) fra Politipræfekten for at kunne op
holde sig i Rom, og endvidere en ny permesso fra 
den franske Kommandant, hvis man vilde vove at 
betræde Kolosseum. Jeg  vedblev derfor at pege 
paa Passet idet jeg forklarede, at jeg var Dansk; 
men begge Dele hjalp lige meget. Kun forstod 
jeg saa meget, at man vistnok vilde arrestere 
mig som Vagabond, saa at jeg muligen kunde
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faa frit Logi paa Engelsborg eller et andet 
hyggeligt Sted.

Da klang pludselig hurtige, taktfaste Skridt, 
og en fransk Patrouille, ført af en ung Løjtnant, 
kom i Ilmarch fra Konstantinbuen lige mod os, 
og nu følte jeg mig betydelig lette t; thi paa 
Fransk kunde jeg dog forklare, hvem jeg var 
og hvad jeg vilde.

Gendarm erne trak sig noget tilbage, og da 
jeg med et Par  Ord havde fortalt den unge 
Officer, hvorledes jeg var kommen herud, sagde 
han venligt, at han fuldstændig stod til min 
Disposition, hvis der var noget jeg ønskede. Og 
da jeg nu forklarede ham, at jeg ikke kunde 
finde Vej hjem, tilbød han mig at følge med 
Patrouillen, som skulde afsætte Poster paa Monte 
Pincio.

Jeg  tog med Glæde mod Tilbudet. Men træt 
og udmattet som jeg var af den lange Vandring, 
havde jeg næ r  fortrudt det; thi Patrouillen gik 
ikke i jævn dansk Lunteskridt, men i en Il
march, som gjorde mig det vanskeligt at følge 
med. Forbi Maria Maggiore og Quattra  fontane 
naaede vi til Piazza Barberini, og nu saa’ jeg 
Hovedet af min gamle skikkelige Signora Rubi- 
conda, som gav et højt Glædesskrig, da hun 
øjnede mig, men en forsvarlig Tordentale, da
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hun havde mig vel inden D ø r e ; thi hun havde 
været paa Nippet til at lade gaa Bud til Kon
sulen for at fortælle ham, at jeg efter al Rime
lighed var kastet i Tiberen, da Posthuset laa 
tæt derved.

Saaledes endte mine første to Udflugter i 
Rom. Men senere  har jeg mangfoldige Gange 
besøgt Forum Romanum i Maaneskin, uden at 
have lidt ringeste Overlast; thi de Bønder og 
Hyrder, som slumre derude, er saa trætte af 
Dagens Arbejde, at de ikke ænser den enlige 
Nattevandrer.

Udmattet som jeg var af den lange Vandring, 
faldt jeg i en tryg Søvn og vilde næppe tro 
mine Øjne, da jeg henad Morgenstunden vaag- 
nede; thi midt i Stuen stod Signora Rubiconda 
i venskabelig Samtale med en tyk og trivelig 
Munk, som i højre Haand holdt noget, der lig
nede en vældig Kost, medens han med venstre 
pegede hen imod mig, der havde rejst mig i 
Sengen.

Det syntes, som om Signora Rubiconda vilde 
holde ham tilbage; men trods hendes Indsigelser 
nærm ede han sig mig og spurgte om noget, 
hvoraf jeg kun forstod O rd e n e : Siete, bono 
Christiano (er De god Kristen?). Da jeg nødig 
vilde mishage M unken og endnu nødigere af
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lægge nogen Trosbekendelse, nikkede jeg blot 
gemytligt til ham, hvorpaa han pludselig foer 
med Kosten ned i Vievandskarret, der dinglede 
ved hans venstre Side, og derpaa gav mig et 
saa forsvarligt Sprøjt, at baade mit Ansigt og 
hele Sengen fik godt deraf. Derpaa vandrede 
han langsomt Stuen rundt og besprøjtede snart 
mumlende, snart syngende, baade Dragkisten, 
stufaen og til Slutning mit Skrivebord, til stor 
Ødelæggelse for de der liggende Papirer. Da 
han endelig havde knixet et Par  Gange foran 
et af Signora Rubiconda’s Madonnabilleder, kom 
han atter hen til mig og sagde igen en længere 
Ramse paa Italiensk, idet han holdt en Spare
bøsse imod mig. Da jeg imidlertid ikke havde 
Penge i Sengen, maatte jeg paa ny kalde Sig
nora Rubiconda, som hjalp mig af med den 
hellige Mand, idet hun forklarede mig, at dette 
kaldtes „Purificazione“ , og var vel skikket til 
at befri mig for onde Aander Resten af Vinteren.

Dette Besøg af Munken havde imidlertid til 
Følge, at jeg kom til at tæ nke paa Holbech’s 
Raad, og opad Dagen vandrede jeg af Sted til 
Diocletians Bade, i hvis Indre man har bygget 
den bekendte Kirke med tilhørende Kloster: 
„Santa Maria dei angeli“ .

Det var en klar, frisk Decembermorgen, da
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jeg traadte ind i den gamle Klosterhave med de 
mægtige fire Cypresser, som Michel Angelo 
efter Sigende skal have plantet. Der var saa 
friskt, saa køligt derinde, Solen straalede saa 
klart, og de hvide Brødre, der vandrede rundt, 
saa’ paa mig med Deltagelse, naar de betragtede 
det sorte Bind, som dækkede mit Øje. Endelig 
traadte en af Munkene hen til mig, spurgte, 
hvad jeg fejlede, og da jeg i Korthed havde 
fortalt ham min Historie, tilbød han mig det 
vidunderlige Øjenvand, som Holbech havde om
talt. Mod Erlæggelse af en ringe Gave til 
Klosteret havde jeg snart det hellige Vand i 
min Lomme, og Læseren vil maaske smile, 
naar jeg aabent tilstaar, at jeg dengang virkelig 
troede, at det vilde hjælpe. Som Naturforsker 
er jeg noget skeptisk anlagt over for alle Trylle
formularer og Tryllemidler; men den lyse, kølige 
Klostergang, de hvide Brødre, de mørke C y
presser, Tanken om at være i Rom, alt slog 
sig paa en forunderlig Maade sammen til en 
Tro, som ogsaa syntes at have haft sin Virk
ning. Thi enten det nu har væ ret Roms milde 
Vinterluft, Glæden over at være naaet til det 
længe forønskede Maal, eller Tryllemidlet fra 
„Santa Maria dei angeli“, nok er det, at Syg
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dommen svandt Dag for Dag med en Hurtig
hed, som jeg ikke havde tæ nkt mig mulig. Den 
fjerde December kom jeg til Rom, og 20 Dage 
efter kunde jeg som helbredet fejre Julefesten 
sammen med mine Landsmænd.



FEM TE K A PITEL
Bravo som Maler, Kunstagent, Konsul og Menneske. — Hans Hjem ved Trevi. — Castellani. — Et greveligt Brev. — Konsulatsbesværligheder. — Bravo som Dirigent og Festtaler. — Ernst Meyer og Gold- schmidt. — Den pavelige Soldat. — Et skummelt Komplot. — Bravo’s Testamente. — Kiichler som Maler og Munk i Klosteret S. Bonaventura.

— Gamle Holbech. — Niels Ravnkilde. — Romeren Bystrøm.
a n  har kaldt Rom den hellige Stad —  den

evige Stad — , men skulde jeg vælge et 
passende Udtryk for den, vilde jeg give den 
Navn af „den uendelige“ ; thi om man saa of
rede hele sit Liv til Studiet af Rom, vilde man 
ikke blive færdig med blot en Tiendedel af dens 
Kvarterer. Hele Oldtidens Liv, alle Middelalde
rens Kampe, kort sagt hele Verdenshistorien lig
ger gemt i dens Templer, dens Ruiner, dens 
Kirker og Paladser. Overalt er der saa uendelig 
meget at studere, at blot det at se det flygtigt 
igennem tager Aar efter Aar. Hvis jeg derfor 
vilde omtale alt, hvad jeg i denne minderige
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Vinter fik set af alle disse Herligheder, vilde 
det blive Bind efter Bind; men heldigvis kan 
jeg henvise Læseren til de Skitser og Skildrin
ger, som indeholdes i mit Værk: „Rom under 
P ius den n iende“, et Værk, der har den 
store Fordel, at udm æ rkede franske Illustrationer 
erstatter, hvad Ord ikke kan give. H er  vil jeg 
derfor særlig dvæle ved de Personer, som i 
Vinteren 1862— 63 færdedes i Rom og gav Livet 
dernede sit Særpræg.

Skandinavernes Antal var den Vinter u sæ d
vanlig stort, saa stort, at man for at holde nogen
lunde Orden i dem, kunde dele dem i tre G rup 
per: „de gamle R om ere“, „de arbe jdende“, og 
„de flygtige F ug le“ , der tilbragte en Maaneds 
Tid i Rom, for derpaa at fare videre til Neapel 
og Sicilien.

Den Mand, der saavel i Stilling som i Alder 
indtog Hæderspladsen blandt den første Gruppe, 
var Bravo; thi han beklædte tre Troner og h er 
skede over tre Nationer, „D anske“, „N orske“ 
og „Svenske“ , og havde endog F inlænderne i 
Tilgift. Han har hjulpet meget og væ ret kendt 
af saa mange, at det vel er værd at ofre et Par 
Sider til hans Minde.

Johannes Bravo, eller som han nu kaldes 
Giovanni Bravo, stammede fra en portugisisk
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Jødeslægt, der var indvandret til Danmark og 
havde bosat sig i Altona. Skønt Jøde af Æ t var 
han dog døbt og havde som mange døbte Jøder 
en vis Aversion mod sine tidligere Trosfæller, 
navnlig mod Goldschmidt, der senere kom til 
Rom. Hans Barndomssprog var tysk. Saa kom 
han til Akademiet i København og lærte Dansk. 
Dernæst rejste han til Italien, bosatte sig først 
som Maler i Rom og lærte Italiensk; men da 
han ikke kunde holde disse tre Sprog i sit noget 
indskrænkede Hoved, løb de over i hverandre 
og dannede et fjerde nyt, som ofte var vanske
ligt at forstaa for Uindviede. I sin Ungdom 
havde han de sædvanlige Kunstnerdrømme, dyr
kede Malerkunsten og skal efter eget Sigende 
have malet en Kost, som var ganske usæ dvan
lig dejlig; men om det var en Kost til at feje 
med eller en Blomsterkost, derom var Kunst
nerne dengang endnu uenige. Vist er det, at 
han i Begyndelsen levede af at male smaa Blom
sterstykker paa Brevpressere og deslige, en Kunst
art, der var meget beskeden og derfor ikke 
indbragte ham synderligt. Handelstalentet,  der 
sjælden svigter den semitiske Stamme, laa hos 
ham skjult bag Kunstnernaturen, og foruden at 
handle med Malerier, paatog han sig ogsaa Spe
ditionsforretninger for de fremmede Kunstnere,
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og nu kaldte han sig Kunstagent Bravo. Som 
saadan faldt det i hans Lod at hjemsende Thor- 
valdsens Værker, et Foretagende, der lykkedes 
over al Forventning, idet ikke et eneste Marmor
væ rk  gik tabt, undtagen de tre Gratier,  der søn- 
dersloges, da de her i København skulde hejses 
op paa Dækket. Til Løn for sin Dygtighed blev 
han nu udnævnt til Konsul, og skønt han na
turligvis ikke kunde maale sig med en Zoéga 
eller Brøndsted, havde han dog andre Egen
skaber, der bevirkede, at hans Konsulat ube
tinget maa kaldes overmaade heldigt for de mange 
Skandinaver, der i hans Levetid har besøgt Rom. 
Bravo var ikke lærd, endnu mindre begavet; 
men han var i Besiddelse af en aldrig svigtende 
Tjenstvillighed, og paatog sig beredvillig Forret
ninger, som andre Konsuler vilde have afvist 
med Foragt.

Da jeg en Dag kom op til ham, sad han dybt 
grundende over et mægtigt Brev, der var skre
vet med en fortvivlet daarlig Haand.

„Ach, Gut Zatan! jeg ferstaar ikke et Ord af 
det Hele; den Mand maa jo væ re  taget fra sin 
F o rs tan d ; han skriver baade Tysk og Fransk og 
Italiensk oven paa hinanden, og saa putter han 
mig pludselig med Latin og G ræ sk  tværs over
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Linierne, saa jeg er ganske tummelumsk i mit 
stakkels tossede H oved .“

Han rakte mig Brevet,  og det var virkelig 
ogsaa et højst mærkeligt Dokument. Det var en 
Skrivelse fra G rev Råben til Aalholm, en Mand, 
der jo ikke alene var Greve, men ogsaa Doktor, 
og nu vilde han vise den stakkels Bravo hele 
sin uhyre Lærdom; thi Brevet var virkelig skre
vet ikke alene paa de tre europæiske Sprog, 
men indeholdt højst naragtige Citater paa Latin 
og Græsk. Meningen af Brevet var imidlertid, 
at Greven ønskede en Lejlighed paa saa og saa 
mange Værelser, og næppe havde Bravo erfaret 
dette, før hans fortvivlede Ansigt glattedes, og 
et Par  Dage efter havde Greven det forlangte.

Bravo boede dengang i det store Palads, hvis 
Facade dannes af den mægtige Fontana-Trevi, i 
en lys og rummelig Lejlighed, hvor den lille 
Ovn knitrede lystigt ved Vintertid og den store 
sorte Kat slikkede Solskin paa Gulvet. I samme 
Palads boede Guldsmeden Castellani, som er 
bleven berømt ved sine mesterlige Efterligninger 
af antikke Guldsager, og naar man vandrede op 
ad Trappen, saa’ man strax, at Castellani var en 
Oldtidens Ven. De mørkerøde Vægge var pry
dede med indmurede Stykker af antikke Reliefs, 
og mødte man ham paa Trappen, var det hans

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 11
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største G læde at vise En nye Modeller til de 
prægtige Sager, han lod forarbejde.

Bag Bravo’s store Modtagelsesværelse laa et 
mindre, som dels indeholdt Minder fra hans Liv 
med Thorvaldsen, dels mange værdifulde Male
rier fra ældre Tider af de forskellige Kunstnere, 
som havde besøgt Rom. Han viste altid disse 
Sager frem med en vis Stolthed, og navnlig var 
Relikvierne fra Thorvaldsen ham dyrebare.

Da Bravo ikke kunde tale noget af de tre 
nordiske Sprog korrekt, kunde han endnu m in
dre skrive dem, og maatte derfor foruden en 
Tjener, som bragte Skandinaverne deres Post, 
tillige holde en Sekretær, der ogsaa var Biblio
tekar ved den skandinaviske Forening, hvor han 
havde Fribolig mod at besørge Bogudlaanet og 
i det hele varetage Foreningens Interesser. Da 
jeg kom til Rom, beklædte Nordmanden Batz- 
mann, der s tuderede Kunsthistorie, denne Post; 
men han afløstes i Foraaret 1863 af Dietrichson, 
der tillige med sin Hustru  opholdt sig i Rom 
indtil efter Krigen 1864.

Bravo havde ingen Kontortid, man kunde søge 
ham hver Time paa Dagen lige fra den tidlige 
Morgen, og blev altid lige venlig modtaget med 
de stadig tilbagevendende Ord: „G ut Zatan, God 
Dag, vil De have en Z ig a rro ?“ Og naar denne
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var tændt, hentede han alt, hvad man ønskede, 
Perm essoer  til Vatikanet og Kolosseum, Billet
ter til Kirkefester, kort sagt, i stort som i smaat 
stod han altid til Tjeneste. Der var kun én Ting, 
som voldte ham usigelige Bryderier, og det var 
den aarlig tilbagevendende Generalforsamling, 
hvor han som Konsul skulde præsidere. Aldrig 
g lemmer jeg det fortvivlede Ansigt, hvormed han 
en Dag kom mig i Møde og som strax viste 
mig, at der maatte være  noget galt paa Færde.

„A ch,“ svarede han paa mit Spørgsmaal, „jeg 
sidder forbandet beskidt i det, nu skal De bare 
se, her ligger en Bunke Regninger, og dér lig
ger en Bunke Regninger, og G ut forbande mig, 
om jeg véd, om det er dem, de har sendt mig 
fra Foreningen, eller mine egne; thi min Tjener 
har makket det hele sammen til én Bunke, da 
han i Morges fejede mit Skrivebord af.“

„Det kan vel ikke være saa vanskeligt at 
klare den S ag ,“ svarede jeg, „har De ikke De
res R egnskab?“

„Ach, skulde jeg holde Regnskab med alt det 
Skidt, der blev anskaffet til Foreningen, blev jeg 
jo aldrig færdig. Jeg  betaler, naar de kommer, 
snart med mine egne Penge og snart med For
eningens, og nu véd jeg ikke, hvor Pengene er

11*
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løben hen, og jeg skal lægge Regnskab af i 
Aften.“

Ved at holde et Krydsforhør over de forskel
lige Regninger, fik jeg dem delt i to Bunker, 
og ved derpaa at efterse Bravo’s private Regn
skabsbog, lykkedes det mig at faa Regnskabet 
saa vidt bragt i Orden, at det kunde fremlæg
ges paa Generalforsamlingen; men Bravo’s For
tvivlelse vedblev.

„Ach, G ut Z a tan ,“ sagde han, „der skal jeg 
nu sidde og præsidere, og saa giver de mig ikke 
andet end G rovheder paa mine Forslag. Véd De, 
hvad denne Børnestjerne sagde til mig i Fjor? 
Han sagde til mig, at jeg var dum som en 
Torsk, saa jeg maatte gaa min Vej; men da jeg 
kom ned ad Trappen, fik jeg en god Idé, gik 
tilbage, stak Hovedet ind ad Døren og raabte 
til ham: „Og De er grov som en B onde“. Men 
Generalforsamlingen gik sin Vej.“

„Meld Dem syg ,“ sagde jeg, „saa skal jeg 
præsidere, naar De blot vil give mig Fuldm agt.“ 
Bravo’s Øjne lyste, og fra den Dag var jeg hans 
svorne Ven; men jeg maa rigtignok tilstaa, at 
det heller ikke lykkedes mig at undgaa G rov
heder.

Ju s t  som vi var midt i Forhandlingerne, stor
mede en ganske ung Maler ind i Salen. Med
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Hatten paa Hovedet og Cigaren i Munden smed 
han sig i en Lænestol og raabte: „Hvor er 
D agsordenen?“

„Den vilde De have faaet, hvis De var kom 
men i rette T id ,“ svarede jeg.

»Jeg g i’r  Dagsordenen Fanden, for jeg stem
m er mod hvert Forslag, der maatte fremkomme, 
og jeg erk læ rer  tillige denne Generalforsamling 
for ugyldig, da den ikke bliver dirigeret af Kon
sulen se lv .“

„Jeg har Konsul Bravo’s Fuldmagt og fungerer 
paa hans Vegne som Dirigent.“

„Ja, naar De fungerer, saa vil jeg g aa ,“ 
raabte den unge Kunstner, og forlod Salen med 
en Mine, som om han ved sin Protest havde 
udført en stor Heltegerning.

Mærkeligt nok var denne unge Maler under 
daglige Forhold et af de mest elskværdige og 
medgørlige M ennesker; men Herren har i sin 
Vrede skabt en særegen Djævel for Generalfor
samlinger, og naar denne farer i Folk, bliver de 
rent djævleblændte.

De daglige Smaa forretninger kunde Bravo jo 
nok udføre; men kom der noget særligt, var han 
i den yderste Forlegenhed, da han var ganske 
ukendt med danske Forhold, Tilstande og P e r 
soner. En Dag bankede det paa min Dør, og da
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jeg lukkede op saa ’ jeg en bleg, udtæret Skik
kelse, iført en luvslidt pavelig Uniform staa 
foran mig, med et Udtryk af den dybeste Be
kymring i sit Ansigt.

„Jeg har væ re t  hos K onsulen ,“ begyndte han 
med svag Stemme, „men han sagde, at han 
ikke kunde have noget med mig at gøre, og 
saa viste han mig hen til Dem. Kan De ikke 
hjælpe m ig ? “ Da han saa’, at jeg vilde tage 
min Portem onnæ frem, standsede han mig og 
sagde: „Det er  ikke Penge, jeg trænger til, jeg 
t rænger til En, der kan tage sig af mig og 
hjælpe mig ud af den pavelige Tjeneste. Jeg  har 
to Gange haft romersk Feber, og Doktoren siger, 
at hvis jeg faar den tredje Gang, saa dør jeg. 
J e g  har selv Penge, men jeg kan blot ikke faa 
dem .“

Jeg  fik nu Manden ind i mit Værelse, spurgte 
hvem han var og fik da hans Historie, som i 
Korthed var følgende: Af Profession var han 
Sadelmagersvend, var gaaet paa Vandring til 
Paris, her var imidlertid intet Arbejde, og man 
havde da anbefalet ham at søge til Marseille; 
men da han kom her, fik han det Raad at tage 
til Rom. H er  gik det ham imidlertid som de to 
andre Steder, der var intet Arbejde og hans 
faa Penge svandt lidt efter lidt, indtil han
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en skønne Dag maatte lade sig hverve ind i 
den pavelige Legion, der efter hans Sigende 
bestod af det værste  Skrabsammen fra alle N a
tioner. Saa fik han Feber, og da han var kom
men sig efter det første Anfald, skrev han hjem 
til sin Søster, hvem han havde betroet sin Spare
kassebog. H endes Mand havde imidlertid Bogen 
i sit Værge og vilde ikke udlevere den, da han 
haabede at arve Svogerens Penge, naar han 
døde.

Da jeg havde faaet Mandens Vandrebog og 
Pas, gik jeg med begge Dele til Bravo og fore
lagde ham Sagen med Bøn om at tage sig af 
den stakkels Soldat, som jo let kunde faa sine 
Penge fra Sparekassen, naar blot Bravo vilde 
bevidne hans Identitet.

„Ibenditet!“ raabte Bravo, „hvor skal jeg faa 
den fra, og hvad er det De snakker om en 
Sparekasse? Jeg  har G ut forbarme mig aldrig 
set en Sparekasse! Lad den Fyr gaa, han 
ser mig ud til at være kommet lige fra Ga- 
le re rne .“

Trods Bravo’s Indvendinger skrev jeg et Iden
titetsbevis, som han forsynede med sin U nder
skrift og Konsulatets Segl. Derpaa skrev jeg til 
Etatsraad Collin, som dengang var en af D irek
tørerne for Sparekassen i København, og fjorten
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Dage efter sendte Collin mig, til Bravo’s store 
Forbavselse, en Anvisning paa fire Hundrede 
Rigsdaler, en Sum, der var tilstrækkelig til at 
udløse den stakkels Sadelmager af Tjenesten og 
skaffe ham hjem til Danmark. Men havde jeg 
ikke været dernede, tror jeg nok, at Manden 
var havnet paa den protestantiske Kirkegaard.

Var det Bravo’s Rædsel at dirigere Genera l
forsamlinger, saa havde han til Gengæld et an 
det aarligt Direktorat, som voldte ham desto 
m ere Glæde, og det var, naar han skulde præ 
sidere ved Julefesten i Rom. Han fik da gerne 
den fornemste Dame til Bords, og tog sig med 
Ridderkorset paa Brystet og Vedbendkransen om 
den skraat tilbagefaldende Pande just ikke gan- 
ske antik ud. Alligevel følte han sig som en af 
de romerske Konsuler, naar de ad via triumph- 
alis drog ind for at lægge Sejrsbyttet foran Con- 
cordias Tempel. Naar da Julegrøden var anrettet, 
rejste Bravo sig med stille Værdighed, saa’ sig 
om i Forsamlingen og sagde ufravigelig:

„Og dette skal være vore nordiske Trekon
gers Skaal; de leve længe, de leve hø j!“

Og naar da H urraraabene drønede gennem 
Salen, havde han en Følelse som Paven, naar han 
Paaskedag har lyst Velsignelsen fra St. Peters 
store Loggia.
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Til daglig levede Bravo i lykkelig Fred, baade 

med den romerske Verden, hvor han var vel 
seet, og med sine skandinaviske Omgivelser. En 
enkelt Gang kunde der dog komme en Kurre 
paa Traaden, og det var mest Digterne, der gav 
Anledning til saadant; thi for disse Apollos Søn
ner maatte Bravo stadig væ re  Syndebuk. Galt 
var det gaaet ham med Bjørnstjerne, men værre 
blev det, da Goldschmidt kom til Rom og slut
tede intimt Bekendtskab med Dietrichson, der 
ikke alene var Bravo’s Sekretær, men tillige 
Kunstkritiker og Korrespondent til et Par af de 
norske Blade. Bravo gik vistnok med en stille 
Angest for at blive sat ud af Spillet, thi han 
sagde flere Gange til mig:

„G ut Zatan, kan De ikke sige mig, hvorfor 
den Goldschmidt og den Dietrichson stikker 
Hovederne i h inanden? Jeg  kan ikke lide den 
Karl for min Død, han ser mig saa politisk u d .“ 

Der skete imidlertid Intet, saa længe Gold
schmidt opholdt sig i Rom; men da han var 
rejst, opdagede Bravo, til hvem alle Skandinavers 
Breve blev adresseret, at der udspandt sig en 
højst mistænkelig Korrespondance mellem Gold
schmidt og hans egen Sekretær.

Hver Gang der kom Brev fra den førstnævnte, 
vendte og drejede Bravo det med en spekulativ
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Mine; men aabne det turde han jo ikke. Da det 
saa led henad Sommeren, gjorde Dietrichson til
lige med sin H ustru  en Rejse til Neapel, og 
under denne kom der atter et Brev fra Gold- 
schmidt, som skulde ligge 14 Dage paa Bravo’s 
Bord, indtil Dietrichson vendte tilbage.

Det var for meget for den stakkels Konsul, 
hver Dag at se Goldschmidt’s velkendte Haand- 
skrift stirre ham i Møde, og saa faldt det ham 
pludselig ind som en Slags Trøstegrund, at B re
vet muligvis kunde angaa Biblioteket i den 
skandinaviske Forening, og at det saaledes var 
hans Pligt at aabne det for ikke at forhale Af
gørelsen. Som tæ nkt saa gjort, og det viste sig 
virkelig, at Begyndelsen af Brevet drejede sig 
om Bibliotekets Anliggender, og her  kunde vel 
Bravo passende have endt sin Læsning; men 
Fristelsen var for stor, og idet han kom til føl
gende Sætning: „Lad mig endelig vide, kære 
Ven, hvorledes det gaar Dig i Rom og om Du 
endnu tæ nker  paa at myrde Bravo for at blive 
hans E fte rm and?“

H er  tabte Bravo af Forfærdelse Brevet,  tog 
det atter op og læste paa ny; men der stod med 
klare, tydelige T ræ k :  „myrde Bravo for at blive 
hans E fterm and!“

Nu kendte Bravo’s Rædsel ingen Grænser,
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med Brevet i Haanden foer han rundt til de faa 
Skandinaver, som endnu opholdt sig i Rom, og 
spurgte hver af dem, om de vidste noget af, at 
Dietrichson vilde myrde ham. Og skønt de alle 
erklærede, at de vilde indestaa for Sekretæren 
i saa Henseende, dæmpedes dog ikke Bravo’s 
Frygt, og han lod strax Dietrichson kalde, saa 
snart han var kommen til Rom.

„Gut Z a tan !“ raabte han, „hvad er dette h e r?  
Je g  ser, at De vil myrde mig for at blive min 
Eftermand, hvad siger De til d e t ? “

Hertil svarede Dietrichson, at han engang 
havde ytret til Goldschmidt, at hvis Bravo døde, 
vilde han søge Posten efter ham; men at han i 
øvrigt ikke havde tænkt at tilføje ham det mind
ste ondt. Herm ed var Bravo dog ikke tilfreds; 
alene den Tanke, at hans Sekretæ r kunde spe
kulere i hans mulige Død, var ham irriterende, 
og først da Dietrichson i Foraaret 64 forlod 
Rom, aandede Bravo frit.

Bravo havde mange Venner blandt Kunst
nerne, især blandt de ældre, og mellem disse 
skal jeg nævne Ernst Meyer og Kiichler, som 
jævnlig besøgte ham. Den sidste var Fredsom
meligheden s e lv ; men Ernst Meyer kunde nok 
lide at drille Bravo, naar han kunde komme 
dertil.
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Vilhelm Bissen har saaledes fortalt mig, at da 

han, Bravo og Ernst Meyer kørte sammen til 
en Begravelse paa den protestantiske Kirkegaard, 
kom de ved „Circus m ax im us“ forbi den jødi
ske, som var meget forfalden og hist og her 
beplantet med Artiskokker. Ernst M eyer pegede 
ud imod den og sagde til Bravo: „Se der, 
Bravo, der skal vi to engang ligge.“

„Ej w as ,“ snerrede Bravo, „jeg kommer jo 
ikke dér, tror Du jeg vil ligge under Artiskok
ker ? “

„Ja, hvorfor i k k e ? “ spurgte Ernst Meyer, „de 
Artiskokker er ikke af den sædvanlige Slags, til 
dem behøver Du ingen Hvidløg, naar Du laver 
dem til .“

Det varede til Held for Bravo og de rejsende 
Skandinaver meget længe, inden hans blomster
smykkede Kiste førtes forbi Jødekirkegaarden, 
da han var i Besiddelse af en sjelden Sund
hed. Alderen ikke tog paa ham, „Thi jeg 
drikker kun Vand fra T rev i ,“ sagde han, og 
virkelig syntes der i denne Kilde at væ re  en 
Foryngelsens Kraft; thi da jeg en halv Snes Aar 
efter atter kom til Rom, kunde jeg ikke se, at 
Aarene havde taget det mindste paa vor elsk
værdige Konsul. Han var bleven en lille Smule 
m ere stivbenet, men tog det med G em yt; thi da
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han en Dag fulgte Bissen ud og snublede over 
Dørtrinnet,  sagde han fornøjet: „Ej Bissing, jeg 
springer jo wie ein Tanzm eiste r.“

Bravo gav hvert Aar en privat Middag for 
Skandinaverne, ligesom han ofte inviterede Folk 
ud til Køreture i Kampagnen eller længere Ud
flugter til Albano og Tivoli. Han beboede en 
stor Lejlighed, holdt Tjener og Sekretær, og saas 
ofte i Selskab med de fremmede Præ later  i Rom. 
Alt dette maatte naturligvis koste ikke ubetyde
ligt; men hvor han fik Pengene fra, var de fleste 
en Gaade, thi hans Gage var fire Hundrede Rigs
daler fra hvert Land, og han tog aldrig nogen 
som helst Betaling for alle de Forretninger, han 
udførte for de Rejsende. Tillige var han i aller
højeste Grad hjælpsom, maatte ofte forstrække 
Folk med Laan, ja tog ikke i Betænkning at 
tage af sin egen Garderobe til Hjælp, naar en 
eller anden fattig Kunstner ved Vintertid skulde 
hjem til Norden. Og stor blev derfor Forbavsel
sen, da man efter hans Død fandt tredive Tusinde 
Lire i Guld henlagt i et hemmeligt Rum i hans 
Skrivebord, tilligemed et Testamente, der be
stemte, at Malerisamlingen i København skulde 
have Lov til at udtage de Malerier af hans Sam 
ling, som den maatte ønske. Nu kom ogsaa For
klaringen paa den Velstandskilde, hvoraf Bravo
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i mange Aar havde øst, og som kun ganske 
enkelte Skandinaver havde haft Kendskab til.

I via Frattina havde han i al Hemmelighed 
oprettet en Farvehandel;  men da han som Kon
sul ikke maatte drive Forretning, var den bleven 
ført under en andens Navn, og da Bravo hver
ken kendte til Sparekasser eller havde Tillid til 
de romerske Banker, havde han Aar efter Aar 
lagt Guldstykkerne hen i det Gemm e, hvor de 
fandtes. Pietro Krohn og en anden Kunstner  fik 
det Hverv  at udtage de bedste S tykker til Maleri
samlingen; men den Ulejlighed kunde de have 
sparet sig, thi da Bravo’s Arving, en vis Brauer, 
kom til Rom, vendte han hjem netop med de 
Stykker, som Malerisamlingen havde ønsket.

Under det lange Ophold i Rom havde Bravo 
den G læde at stige højere og højere til Vejrs 
ligesom en velfyldt Ballon. Først var han Maler, 
saa Kunstagent, dernæst Konsul, indtil han som 
Ridder af Dannebrog kunde sætte Cavalière paa 
sin Dørplade; men det blev ikke derved, Bal
lonen steg stadig højere, og da jeg en Dag kom 
til ham for at gratulere ham til Etatsraadstitlen, 
udbrød han gnaven:

„Jeg Stasraad, Etageraad, hvad skal jeg med 
ham ? Der er jo ikke en Italiener, som véd 
hvad Etageraad er. „Commendatore di s ta to“
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er der jo ingenting der hedder hernede. Havde 
de endda gjort mig til „console genera le“ , det 
havde der væ ret Mening i . “

Hans Vrede mildnedes dog lidt efter lidt, og 
da han endelig fik Kommandørkorset, tror jeg 
nok, at han følte sig paa Toppunktet af dette 
Livs Lykke; thi for en cavalière og commenda- 
tore har Romerne Respekt. Han vedblev lige til 
det sidste at varetage sine Forretninger, og døde 
først 1876, nogle og firsindstyve Aar gammel. 
Alle de, der har kendt ham, mindes ham med 
Takhemmelighed; thi først da man lærte de se 
nere Konsuler at kende, forstod man at sætte 
Pris paa, hvad Bravo havde været som saadan. 
Nu hviler han paa den protestantiske Kirkegaard 
sammen med Hauch og mange andre Danske, 
som han i levende Live har støttet og hjulpet.

Naar jeg besøgte Bravo i hans hyggelige Lej
lighed, traf jeg ofte en gammel Munk, som med 
synligt Velbehag nød sin Kaffe og den importe
rede Cigar, som Konsulen havde budt ham. Det 
var den forhenværende G enrem aler  Albert Kiich- 
ler, nu Franciskanermunk og Broder i Klosteret 
S. Bonaventure paa Toppen af Palatinerbjerget.

„Hvor det er rart at være M unk ,“ sagde han 
en Dag, da han drak sin Kaffe, „man faar al
ting frit, Kaffe, Cigar og Farver oven i Købet,



176
hvad kan man saa forlange mere i denne Ver
den .“ I disse simple Ord, i den Følelse af et 
tarveligt Livs Velvære laa G runden  til Kiichler’s 
Overgang til Katolicismen og hans Indyielse til 
M unk i Schlesien. Noget Brud med Livet, nogen 
ulykkelig Kærlighed eller andre slige pinlige 
Grunde havde der, efter hvad Maleren Læssøe 
har meddelt mig, ikke været. Kiichler var født 
i København 1803 og gik paa Akademiet sam
men med Marstrand, hvem han altid omtalte 
som en af sine oprigtigste Venner. Allerede 
under hans Ophold i H jem met vakte hans friske, 
humoristiske G enrestykker  betydelig Opsigt, og 
flere af dem findes endnu dels paa Kunstmuseet, 
dels paa Thorvaldsens Museum. —  Efter at have 
vundet Akademiets fire Medailler, rejste han paa 
dets Stipendium til Rom i Begyndelsen af Fyr
rerne. H er  kom han ind i ganske nye Kredse 
og til at leve under ganske andre Forhold. Der 
fandtes dengang en lille tysk Koloni, mest be- 
staaende af bayerske Malere, som under Navn 
af N azarenere stræbte at ti legne sig den Inder
lighed og den Naivitet, som findes i den ældste 
italienske Skole. I denne Kreds blev Kiichler 
snart hjemme, og i Maleren Rothen fandt han 
en Ven, som ikke alene paavirkede ham i kunst
nerisk, men ogsaa i religiøs Retning. Læssøe
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brugte det skarpe Udtryk, at han vrøvlede ham 
ind i Katolicismen; men Sagen har vistnok v æ 
ret den, at Kiichler ved den stadige Omgang 
med sine katolske V enner følte sig mere til
trukket af den katolske Gudstjeneste end af den 
protestantiske. Han skiftede altsaa ikke alene 
Tro, men lod sig optage i et Kloster i Schlesien, 
hvorfra han efter et fireaarigt Ophold vendte til
bage til Rom.

Naar man fra Kapitolium stiger ned mod 
Forum ad den vestlige Vej, som fører gennem 
Titusbuen, træffer man til højre snart en anden 
Vej, som fører op ad Palatinerbjerget,  hvis Mure 
og Hvælvinger pranger i den frodigste Yppighed 
med Roser, Vibornum, Vedbend, Brombær og 
viftende Venushaar. Man ser strax, at Vejen 
fører til et Kloster; thi paa den venstre Side 
staar det ene Helgenalter efter det andet, og 
udm æ rker disse sig just ikke ved Kunst, saa 
bøjer den vandrende Romer sig dog for dem. 
Øverst oppe svinger Vejen til venstre, og naar 
man har naaet en Pæl, hvorpaa der staar: „Ad
gang for Kvinder forbudt“ , ser man den brune 
Klosterbygning lige foran sig.

Man ringer paa en meget rusten og meget 
skrattende Klokke, og efter nogle Minuters For
løb høres slæbende Trin, en Luge aabnes, og

Vilh. Bergsøe: Eventyr i Udlandet. 12
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en Stemme spørger: „Chi é ! “ (hvem dér), og 
man svarer med det ufravigelige: „Amici“ (Ven
ner).

Nu aabnes Porten og en gammel velnæret 
Munk ser  lidt forbavset paa En og spørger, 
hvad man vil; men næppe har han hørt, at 
man er Dansk og at man ønsker  at tale med 
„Fra P ie tro“ , før et huldsaligt Smil opklarer hans 
Ansigt, idet han meddeler, at denne befinder sig 
i Haven.

Man træder ind og faar overalt det stærkeste 
Indtryk af F ranciskanerm unkenes strenge Tarve
lighed: hvidkalkede Vægge med et stort Kruci- 
fix, Murstensgulv —  det er alt hvad Vandringen til 
Haven frembyder; men desto hyggeligere er den 
lille Plet, hvor Brødrene plejer deres Blomster 
og Frugttræer.

Midt i Haven stod paa den Tid et stort Mor
bærtræ , som skæ nkede M unkene baade Skygge 
og Frugt; men en skønne Dag var det forsvun
det, kun et stort, gabende Hul viste, hvor det 
havde staaet. —  Klosteret er  nemlig bygget paa 
Kejserborgens Ruiner og under dets Grundvold 
skjules endnu de Hvælvinger, som har været 
Vidne til de romerske C æ sarers  overdaadige 
Liv, og M orbærtræets Rødder havde gennem
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brudt en af disse og var forsvundet i Dybet med 
det samme.

Albert  Küchl er  (Fra P ietro) 
Maler.

„Det var godt, at ikke vi andre gik m ed ,“ 
sagde Kuchler, da han fortalte mig denne H i
storie. „Vi plejede at sidde under M orbærtræet

12*
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naar Dagen var varm, og saa kunde det jo let 
være hændet,  at vi havde faaet en for tidlig 
B egravelse.“

Han sagde disse Ord ikke alene paa Dansk, 
men med den bredeste Grønnegade-Dialekt, man 
kunde ønske sig, og forbavsende er det, at han 
under det aarelange Ophold, dels i Tyskland, 
dels i Italien, ikke havde glemt en Nuance i sit 
Modersmaal, medens Bravo radbrækkede det paa 
det ynkeligste.

Vi sæ tter os paa den lave Murkant, som be
grænser Haven mod Syd, og jeg g lemmer n æ 
sten baade Kiichler og Klosteret over den præg
tige Udsigt, jeg har for Øje. Under mig en stor 
Palme, hvis mangefinnede Blade bevæ ger sig i 
Aftenbrisen, som var det Fingre, der gik hen 
over Tangenterne paa et Orgel.  Saa grønnende 
Højder med Brokker af M urværk  i de barokke- 
ste Former, længere ude Kolosseets mægtige 
Ringmur, og langt, langt borte Albanerbjergenes 
skovklædte, kuppelformede Højder svøbende sig 
i blaalige Taager under Aftensolens Guld.

Nu ringer det til Ave Marie, Mørket falder 
paa; men just som jeg vil tage Afsked, begyn
der et nærliggende Kloster at illuminere sin 
Facade.

„Hvad hedder det K los te r?“ spørger jeg.
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Kiichler ser aandsfraværende ud imod det og 

svarer tøvende: „Ja, hvad hedder det, aah! Fra 
Angelo! hvad hedder det K los te r?“

Munken næ vner  ærbødig et Navn, som jeg 
har glemt, og jeg spørger videre: „Men hvorfor 
illuminerer d e ? “

„Ja,“ siger Kiichler lidt trevent, „hvorfor illu
minerer de. Aah, Fra Angelo! hvorfor illumi
nerer de d e r h e n n e ? “

Munken meddeler mig vidtløftigt, at det er 
til Æ re  for en for længst hensovet Helgen; men 
Kiichler, som ser  at jeg vil gøre flere Spørgs- 
maal, letter utaalmodigt paa sig og siger:

„Lad os gaa ovenpaa, jeg kan ikke lide, at 
de andre glor paa o s !“

„Men de forstaar os jo ikke ,“ indvender jeg. 
„Jo, saadan halvvejs,“ siger Kiichler, „kan de 

ikke forstaa Ordene, saa forstaar de Minerne, 
det gør Italienerne altid. Hvor kan j e g  huske, 
hvad alle disse Klostre og Helgener hedder.“ 

Saa vandrer vi op i Kiichlers Atelier, et 
stort firkantet Rum, hvor der ikke findes andet 
Bohave end et Bord, et Par Stole og en Bede- 
pult, hvorover der pranger et Billede af Ma
donna. Døren til hans Soveværelse staar aaben, 
og jeg ser ind i et lille Kammer, hvor der kun 
findes en smal Jernseng, en Lerkrukke og et
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Vandfad samt et Krucifix; thi F ranciskanerm un
kenes O rdensregler  forbyder enhver Luxus.

Küchler flytter et Staffeli med en stor Alter
tavle hen til den aabenstaaende Luge, og nu 
staar jeg foran et af hans sidste Billeder; men 
ak! hvilken Forskel mellem den Kunstner, der 
malede „Amagerpigen i A teliere t“ , og saa dette 
katolske Fantasistykke, som skal pryde et af 
Altrene i en Kirke paa Aventin.

Maleriet forestiller det Indre af Kolosseum, 
og omkring det store Jernkors  ser man Kardi
naler, Biskopper, P rælater,  Munke og Nonner 
med foldede H æ nder  og himmelvendte Øjne 
stirrende op mod noget, der i Tusm ørket tager 
sig ud som en m ørkebrun Ballon, medens det 
i Virkeligheden er Kirkens Skytspatron, som er 
paa Vej til Himlen. Küchler synes at m æ rke min 
Forbavselse, thi han siger:

„Ja, nu maler jeg saadant noget efter Bestil
ling fra Klosteret, jeg er jo nødt til det; men 
det var dog ganske anderledes Dage, da Mar- 
strand og jeg gik paa Akademiet.  Hvor var det 
dog morsomt, naar vi saadan havde sparet en 
Marks Penge sammen, at jolle ud ad S trand
vejen paa en „Kaffemølle“ og tage sig en Tur 
paa Dyrehavsbakken. Og saa om Aftenen, naar 
vi gik fra Akademiet,  sikken et Spænd vi saa
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havde i Grønnegade med Urtekræm m eren paa 
Hjørnet. Marstrand spyttede paa Fingrene og 
gned paa U rtekræ m m erens Rude, saa Appel
sinerne dejsede ned i Siruppen, og saa kan det 
nok hændes, at vi tog til Bens op ad Antoni- 
stræde. Kan De huske dér, hvor alle disse Bør
stenbindere b o r ? “

Hvor forunderligt virker ikke disse køben
havnske Ungdomsord under de Omgivelser, 
hvori de siges. Oldtidens Ruiner, Katolicismens 
Klostre, Munke, Nonner, U rtekræm m ere og Bør
stenbindere svinger sig i en saa forunderlig 
Ringdans, at jeg uvilkaarlig brister i Latter; 
men Kiichler siger ganske alvorlig: „Ja, saaledes 
var det dengang, nu er det jo anderledes!“ Og 
kunde hans Brødre dernede i Haven have hørt 
denne lille Samtale, tror jeg nok, at en Del af 
Helgenglansen var gaaet af ham.

Kiichler indtager nemlig en ganske særegen 
Stilling blandt disse, for største Delen simple og 
ganske uvidende Brødre; thi han er Klosterets 
Guldfugl og faar mange blanke Scudoer til at 
rulle ind i dets Kasse. Som Franciskaner maa 
han intet eje, alt hvad han fortjener, tilfalder 
Klosteret, og det er ikke saa ringe Summer 
endda. —  Den Kopi af P erugino’s Madonna, som 
Kiichler malede, betalte Grosserer Puggaard med
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1200 Rigsdaler. Og har de katolske Kirker og 
Klostre ikke Raad til at give saa meget for deres 
Altertavler, saa tjener Klosteret dog ganske godt 
paa Kiichler; thi han er en flittig Munk, som 
stadig sidder ved sit Staffeli, naar de andre Brø
dre er  paa Vandring med Tiggerposen.

Til Gengæld har den hellige Fader givet ham 
adskillige Dispensationer, som gør hans Liv i 
Klosteret mindre strengt. Han er saaledes fri
taget for de natlige Messer og har Lov til at 
ligge med to Uldtæpper, naar Kulden er streng, 
og hvad han sæ tter  mest Pris paa: han har Lov 
til at ryge Cigar, medens de andre Brødre maa 
nøjes med at snuse. Dog er det en Selvfølge, 
at Cigaren maa nydes inden fire Vægge for 
ikke at forarge de troende.

Fra P ietro’s Person er godt kendt i Rom, thi 
ved de store Helgenprocessioner ser  man ham 
stille og alvorlig i Række med de andre Munke, 
fra hvilke hans intelligente Ansigt stikker be
synderligt af. Pius den niende kender ham og- 
saa godt, og man stedes sjældent til Audiens 
hos den hellige Fader, uden at han fortæller, at 
der i S. Bonaventura sidder en Landsmand, 
som er gaaet over til den rettroende Kirke. 
Ja, da Christian den Niende opholdt sig i 
Rom, undlod han ikke at gøre Kiichler et Be
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søg, og skæ nkede ham ved den Lejlighed ikke 
nogen Orden, men en stor Kasse Havanna- 
Cigarer, hvilket vistnok har  glædet Kiichler mere 
end Korset, af hvilke der jo findes nok i Klo
steret.

Mangfoldige Gange har jeg besøgt ham i hans 
venlige Have, og altid truffet ham stille tilfreds, 
som den. Der var en Fred, en Ro, en absolut 
Sindsligevægt over ham. Men da jeg i 1872 for 
tredje Gang opholdt mig i Rom, var alt dette 
forsvundet, han var bleven gammel, i hans An
sigt var der et Udtryk af G ræ m m else og Mis
mod, som jeg aldrig havde set tidligere, og han 
havde god G rund  dertil. Det nye Regimente 
havde ophævet hans Kloster, selv var han bleven 
tilbage med nogle andre Brødre, hvem Regerin
gen skæ nkede en Naadepenge af en halv Lire 
(36 Øre) om Dagen. De Tider, da Tiggerposen 
vendte hjem, rigt belastet med Fjerkræ og Grønt
sager var forbi for stedse, og hvad der var værre, 
Befolkningen, som tidligere levede i god For- 
staaelse med Brødrene, havde nu vendt dem 
Ryggen.

Paa min Bem ærkning om, at jeg ikke, som 
før, havde truffet ham hos Bravo, svarede han 
med en bitter Betoning: „Jeg forlader ikke mere
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Klosteret, paa Gaden kaster Drengene Sten efter 
m ig !“

I 1876, fire Aar før Kiichlers Død, malede 
F. C. Lund Kiichler i hans tarvelige Atelier, og 
dette Billede hæ nger nu paa min Væg; jeg 
hilser paa det hver Morgen og tæ nker  med V e
mod paa den gamle, elskværdige Munk, som nu 
hviler paa den tysk-katolske Kirkegaard, hvor 
Venner og Landsmænd har rejst en Mindesten 
paa hans Grav.

I absolut Modsætning til denne stille, blege, 
indadvendte Munk staar hans Ven og Kammerat,  
Carl F rederik Holbech for min Erindring. Hans 
skulderbrede Kæmpeskikkelse, hans store aske- 
graa Skæg, hans skarpe Blik og faste Gang, 
i Forbindelse med hans ejendommelige Dragt, 
gjorde ham til en af Roms bekendte Skikkelser, 
og skønt han i 1862 kun var lidt over de halv 
hundrede Aar, blev han dog betegnet som „den 
g am le“ saavel af de danske Kunstnere, som af 
sine romerske Venner.

Holbech havde som Kunstner ikke det Held, 
som Kiichler; thi han naaede kun at faa Akade
miets 2 Sølvmedailler, medens han forgæves 
flere Gange konkurrerede til den mindre Guld- 
medaille. Utilfreds hermed skrabede han sine 
faa Penge sammen, og naaede over Berlin til
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München, og derfra drog han med de lyseste 
Forhaabninger til Rom i 1841.

Blandt Billedhuggerne lyste dengang Thor- 
valdsen som en Stjerne af første Rang, og Hol- 
bech var himmelglad ved at komme til at a r 
bejde i hans Atelier og tillige være en Slags 
Intendant for Thorvaldsens Husanliggender. Den 
berømte Billedhugger var med Alderen bleven, 
ikke alene meget rig, men ogsaa meget frygt
som, hvortil der paa de Tider var god Grund. 
Naar han var ude til de store Aftenselskaber, 
som Romerne gav for ham, maatte Holbech 
hente ham og følge ham hjem; men om Dagen 
arbejdede han flittigt i hans Atelier.

I 1848, da Revolutionens Hydra ogsaa stak 
et af sine Hoveder frem i Rom, var Holbech 
Fyr og Flamme, Frihedsmand til det yderste. 
Han skal væ re  set i rød Trøje, Fjederhat og 
med en mægtig spansk Stødkaarde i Haanden; 
men selv talte han aldrig derom, thi skuffede 
Forhaabningers Bitterhed hindrede ham deri.

Naaede Holbech ikke højt som Kunstner, saa 
naaede han desto mere som M enneske; thi b ra
vere og m ere honnet Karl end han, fandtes 
næppe i Rom. Kunstnerstolt til det yderste, var 
han i Besiddelse af en Selvkritik, som bevir
kede, at hans Arbejder baade blev faa og smaa
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raspede af sig for Fordelens Skyld. Stor Foragt 
næ rede han for de saakaldte Kunstkritikere, især 
naar disse „smurte noget Vrøvl op i B ladene“. 
Tillige havde han dyb Foragt for den overfladi
ske, kultiverede Del af Samfundet, som om Vin
teren besøgte Rom og Ateliererne. Han kom 
derfor aldrig i den skandinaviske Forening, men 
havde samlet nogle faa Udvalgte omkring sig, 
fattige, mindre talentfulde, ligesom han selv, og 
for denne lille Kreds, der gik under Navn af 
„D ydsforeningen“ , var han Præsident,  et Navn, 
paa hvilket han satte særlig Pris.

Da han arbejdede langsomt og som Regel kun 
udførte Statuetter, var hans Indtægter saare 
knappe; men traf han nogen, der var fattigere 
end han, var han m ere  rundhaandet end Thor- 
valdsen, der i sine sidste Aar kneb s tæ rk t paa 
Skillingen. Børn var Holbechs Yndlinge, og det 
var sædvanligvis saadanne, han gengav i Mar
moret; især har en Gruppe sovende Børn, som 
han flere Gange har udført, gjort hans Navn 
bekendt.

Holbech levede yderst tarveligt, næsten  spar
tansk, og han yndede ikke, at nogen kom op i 
hans Lejlighed. Da jeg i „Fra Piazza del Po- 
polo“ havde skildret ham som „den Gamle af
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D age“ , fattede han stor Godhed for mig og førte 
mig en Dag op i sin Lejlighed paa „Piazza Bar- 
berin i“ , hvor Bohavet var lige saa tarveligt, som 
i Kiichler’s Atelier. Han vilde absolut forære 
mig noget, og fandt til sidst en gammel Udgave 
af „Orlando furioso“, som jeg endnu ejer.

Alt som Tiden gik, blev Holbechs Kaar be
standig mere trykkede, og det hjalp kun lidt, 
at jeg i 1867 kunde skaffe ham en Bestilling; 
thi hans Syn var allerede dengang svækket, 
og lidt efter lidt kom han til at lide af Stær, 
saa Arbejdet blev vanskeligt og til sidst um u
ligt for ham. Under disse fortvivlede Forhold 
mindedes Landsmænd hans brave, retskafne Ka
rakter, og Staten anerkendte hans Flid ved til
ligemed Akademiet at tilstaa ham saa meget, at 
han nogenlunde sorgfrit kunde imødese sin Død. 
Denne indtraf den 23de Juli 1880, og H æ nge
pilen vifter nu over hans Grav paa den proste- 
stantiske Kirkegaard.

Den fjerde af de gamle Romere var Kompo
nisten Niels Ravnkilde, som i 1853 var kommen 
til Rom, hvor han Resten af sit Liv virkede 
som „maestro di m usica“, indtil han døde, som 
Komponist og Professor.

Til Holbech’s svæ re Kæmpeskikkelse dannede 
den lille vævre, altid livsglade *og selskabelige
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Ravnkilde den skarpeste Modsætning. Han var 
Sjælen i den skandinaviske Forening, i det

N iels Ra v n k il d e . 
Komponist.

mindste hvad Musiken angik, hans glade Toner 
svigtede aldrig nogen Lørdag Aften, og skønt 
han var en i Rom anset Musiklærer og god
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Ven af Sgambati, gjorde han sig ved disse Lej
ligheder ikke kostbar, men lod Valsemelodier 
klinge til en m unter  Svingom med de unge Damer. 
Hans lille Lejlighed i „R ipetta“ var et hyppigt 
Samlingssted for gode Venner, hvor Foglietten 
og Musiken gik Haand i Haand med hinanden. 
Trods sine mange Informationer, der blev godt 
betalt af de rige romerske Familier, var Ravn
kildes Kaar ofte noget trykkede; thi han var i 
Besiddelse af en Hjertensgodhed og en Gavmild
hed, som hyppigt lod Scudoerne løbe til Køben
havn, hvor han havde en Svoger, som forstod 
at bruge dem. Som Komponist naaede han ikke 
videre end Holbech som Billedhugger; men alle 
de Skandinaver, der har overvintret i Rom, vil 
mindes ham som en saare elskværdig og altid 
hjælpsom Ven.

Til disse fire gamle Romere maa jeg endnu 
knytte en femte, og det er oven i Købet en Romer 
i Ordets virkelige Forstand. Jeg  har tidligere om
talt, at Holbech viste mig Bystrøm’s Villa, og 
denne berømte Billedhugger, der især har gjort 
sig bekendt ved sine noget yppige Marmor
kvinder, havde, ligesom Thorvaldsen, en romersk 
Veninde, med hvem han havde en Søn, som 
han efterlod sit Navn, men ikke sin Formue.

Om Bystrøm’s Ungdomshistorie har jeg aldrig
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kunnet erfare noget, thi han talte aldrig derom; 
men han er  efter al Rimelighed opvokset i smaa 
og trange Kaar, thi da jeg traf ham, var han 
m ere end fattig. Mit Bekendtskab til ham skyl
des Etatsraad Collin, som bad mig om at tage 
Timer hos ham, og for dette Raad er jeg Col
lin saare taknemmelig; thi jeg traf i Bystrøm, 
ikke alene en fuldstøbt Romer, men en meget 
interessant Person, uden hvis Hjælp jeg aldrig 
vilde være trængt saa dybt ind i Romerlivet, 
som jeg senere  gjorde. Skønt han var Sprog
lærer, hørte han ikke til disse velsignede Smaa- 
lærde, der plager Folk med Regler, Grammatik 
og uendelige Undtagelser, og jeg tror derfor ikke 
ret paa Historien om, at han vilde lære Madvig 
den latinske Grammatiks Begyndelsesgrunde. 
Han havde tværtimod en ganske anden Metode. 
Langsomt og roligt udtalte han sine Sætninger 
i det skønneste Sprog, lod En gentage dem, og 
naar  man saaledes efter nogen Tids Forløb kunde 
begynde en Samtale, hørte Stueinformationen op. 
Naar han da mødte om Eftermiddagen i sin 
folderige sorte Kappe og med høj sort Hat, fore
slog han et Par  Timers Spadseretur,  og nu gik 
Vandringen ud i det mindeværdige Rom, hvor 
han var barnefødt og hvor han kendte hver 
Sten, hver Søjle, hver  gammel Tempelrest, som
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en ægte Københavner kender Tivoli og Alléen- 
berg. Snart gik Vandringen ind i de smaa 
Haandværkerkvarterer,  hvor han viste mig 
Mosaikarbejdernes og Marmorslibernes V æ rk
steder, snart vandrede vi ud i Kampagnen ad 
den appiske Vej, snart indviede han mig i Roms 
fine Selskabsliv paa Monte Pincio, og snart tabte 
vi os i de gamle Cæ sarers  Ruinpaladser eller i 
de skumle Klostre og Basilikaer paa Aventin. 
Han vidste Besked om alt, om Kirkekoncerter, 
Illuminationer, Processioner, Nonneindvielser, 
Karnevalsløjer og politiske Sammensværgelser, 
og alt hvad jeg har erfaret om Bevægelsen i 
Revolutionsaaret 1867, skylder jeg ham. Han 
viste mig Tavani’s af Kugler gennemhullede 
Hus, hvor de pavelige Zuaver havde myrdet 
Tavani’s H ustru  og Børn. Han førte mig en 
Aften gennem Vigner og H aver ud til det 
Osteri, hvor de samme raa Banditter havde ned
skudt fredelige H aandværkere, som med deres 
H ustruer  nød deres Aftensmaaltid. Han advarede 
mig mod de Steder, hvor en Orsini-Bombe 
mulig kunde forvilde sig hen; kort sagt, han 
var meget mere end Sproglærer, han var „en 
F ø re r“ gennem Rom, ti Gange bedre end dem, 
som udkommer i Trykken.

Der var desuden over hans Person og hele
Vilh. Bergsøe : Eventyr i Udlandet. 13
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Væsen noget, som i allerhøjeste Grad vakte min 
Sympati. Aldrig talte han om sig selv, heller 
aldrig om sin Familie, skønt det maa have været 
med bitre Følelser, at han hver  Dag vandrede 
forbi sin Faders prægtige Villa, for at tjene et 
P ar  Paoli oppe i min beskedne L ej l ighed; men 
øjensynlig var det, at Livet hvilede paa ham 
som et tungt Tryk, og der var tidt en Melan
koli i hans Blik, hans Stemme og hans Gestus, 
som gjorde mig sørgmodig midt i vor glade 
Samtale.

Jeg  husker  en Aften, hvor det varede usæ d
vanlig længe, inden han kom. Endelig hørte jeg 
hans Skridt paa Trappen, tunge og langsomme 
kom de opad, saa standsede de, og jeg, der 
havde næ rm et mig Døren, hørte et Suk, som 
fik mit Hjerte til at isne. For at han ikke 
skulde mærke, jeg havde lyttet, gik jeg hen til 
Vinduet og stirrede op mod Stjernehimlen, hvor 
Venus stod højt med en blaalig, metallignende 
Glans.

„De betragter S tjernerne ,“ sagde han, idet 
han langsomt traadte ind, „tror De paa d e m ? “

„De Tider er forbi,“ svarede jeg; „men jeg 
tæ nker paa, om man ikke engang skulde lande 
hist oppe paa Venus, naar Jordelivet her  er 
forbi.“
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Han rystede sørgmodig paa Hovedet og sagde: 

„Ak, Signore Guielmo, forbi er forbi.“
„Der bliver dog altid et Haab tilbage,“ sva

rede jeg.
„Maaske for Dem, men ikke for mig. Tænk 

Dem om! Det evige Liv er kun et Udslag af 
Menneskets uhyre Forfængelighed; thi hvad er 
Mennesket mod det Utal af vældige Kloder, 
som fylder hele Verdensrummet. Jeg  knuser 
denne Flue, og den er ikke mere; jeg dræber 
et Menneske, og ser ham aldrig igen .“

Der var megen Lighed i aandelig Henseende 
mellem Holbech og Bystrøm. Begge var de fat
tige, begge vistnok ramt af skuffede Forvent
ninger; men medens Bystrøm ligner en af de 
mørke Cypresser, bredte Holbech som Pinien 
sin brede Krone mod Himlen, og Glædens 
Fugle byggede deri.

I Bystrøm fik jeg lidt efter lidt en fortrolig 
Ven, hvem jeg maaske skylder mit Liv; thi da 
jeg en Aften i 1867 vilde gaa hen i Café St. 
Carlo, traf jeg ham udenfor, hvor han øjensynlig 
havde afventet min Ankomst.

„Gaa ikke derind ,“ sagde han, „og sig det 
samme til Deres Venner i Skandinavisk For
ening.“

„H vorfor?“ spurgte jeg forundret.
13*
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„Det vil De faa at vide i M orgen ,“ svarede 

han med et betydningsfuldt Blik, hilste og gik. 
Jeg  vandrede op i Foreningen, og uden at nævne 
Bystrøms Navn fik jeg dem hen paa et af vore 
gamle Osterier. Næste Morgen rygtedes det over 
hele Rom, at en Orsini-Bombe var sprunget i 
Café St. Carlo om Aftenen Klokken ti, og havde 
kvæstet en Del af de Tilstedeværende.

I 1872 søgte jeg forgæves efter Bystrøm. 
Bravo vidste intet om ham, og den Kafé, hvor 
han sædvanlig søgte, var forsvunden. Jeg  véd 
saaledes intet om hans sidste Dage, jeg véd 
kun, at jeg i ham traf en ulykkelig Mand, der 
stolt og uden Klage bar sine trange Kaar til 
det sidste.
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D en  anden Gruppe af Skandinaver kunde 

man med en vis Ret kalde Nybyggere; 
thi ikke alene havde de søgt nyt Hjem i det 
varme Syden, men hver af dem var i Færd med 
at bygge sin Fremtids Hus op fra Grunden af. 
Alle var de unge, forhaabningsfulde og glade, 
og i dem fandt jeg min bedste og lærerigste 
Omgangskreds.

Lad os begynde med Arkitekterne, siden vi 
skal tale om Nybyggere. Naar man om Aftenen 
i Osteriet hørte en skraldende Latter og saa
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det ægte, københavnske U dbrud: „Naa, kan det 
nu inte snart gaa lidt ov e r !“ saa var det Ove 
Petersen, som talte; thi med dette Udraab paa
stod han at kunne stoppe Munden paa enhver 
Italiener, som gjorde unødvendigt Vrøvl. Blandt 
disse gik han under Navnet: „Il biondo grasso“, 
medens hans Navnefælle, der har gjort sig be
rømt ved at sejre i den internationale Konkur
rence om en ny Facade til Domkirken i Fi
renze, kaldtes „Il biondo m agro“. Blandt Kunst
nerne, i det hele taget, hed de kun tykke og 
tynde Petersen.

Den første var en livsglad Natur, en ægte 
københavnsk Gut, der tog Livet som det var og 
ikke frygtede for at kunne klare sig, paa hvad 
Maade, det end skulde være. Paa Udflugter var 
han den raadsnare Odysseus, som altid vidste 
Udveje, hvad følgende Historie vil vise.

Naar Peterskuplen Paaskeaften lyser i sin 
underfulde Stjerneglans, tager den sig bedst ud 
fra „Monte Pincio“ ; men nede ved Tiberen, 
henimod „Ponte S. Angelo“ findes der et gam 
melt Palads, og naar man fra dets Baggaard ser 
ned i Floden, spejler Kuplen sig i dens Bølger, 
saa at den staar mod Himlen og Vandet som en 
lysende Ildkugle, paa samme Maade som Pan- 
theons Kuppel spejler sig i Tiberens Vand, der



trænger op over Gulvet ved de store O versvøm
melser.
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Vilhelm P e t e r s e n . 
Arkitekt.

Der havde været megen Tale om at se dette 
underfulde Syn, og ud paa Aftenen, da man 
havde nydt det prægtige Skue fra „Monte Pin-
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c io“ , vandrede Kunstnerskaren, anført af Petersen, 
ud til Paladset for at se det sjældne Syn, men 
traf ved Indgangen en gammel Portner, som for
bød dem at komme ind.

Sagen kunde ganske vist være bleven afgjort 
ved et Par  Paoli; men da Petersen var Økonom, 
foretrak han at bruge Mund, og da han ikke 
var stiv i det Italienske, endte han Forhandlingerne 
med et „Naa, Du gamle Porthund, kan det nu 
inte snart gaa lidt over ,“ hvorpaa Kunstner
skaren under høj Latter stormede Fæstningen.

Man naaede ud i Baggaarden, satte sig paa 
den lave, fugtiggrønne Murkant og nød herfra 
Peterskirkens dobbelte Stjerneglans, indtil Kul
den og Fugtigheden mindede om at gaa h je m ; 
men hvad skildrer Skarens Forbavselse, da man 
fandt Portrummet mørkt og Paladsets Port luk
ket. Den gamle Porthund havde aabenbart be
sluttet at hævne sig, og nu kunde man have 
den Fornøjelse at tilbringe en kold og klam Nat 
i en mørk Gaard, hvor man kun havde et Par 
Marmortrapper til Hvile.

Forgæves kalder man, forgæves dundrer man 
paa Porten, ingen lukker op; men da klinger 
pludselig P e te rsen ’s glade Stemm e: „Oh høj!
hiv mig i Vejret, saa jeg kan faa fat i J e rn 
stangen deroppe, saa skal vi snart slippe u d .“



Det var nu ingen let Sag at hive Petersen i 
Vejret, men ved forenede Kræfter lykkedes det
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O v e  P e t e r s e n .
A rkitekt.

at faa ham saa højt op, at han fik Jernstangen 
løsnet, og da han derpaa naaede ned igen, 
sagde han fornøjet: „Hør nu, hvordan I skal
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bære jer a d ! Alle Mand tager fat paa Portfløjen 
forneden, naar jeg tæller é t ,  naar jeg siger to, 
løfter I den med forenede Kræfter ud af H æ ng
slerne, og naar jeg kom m anderer  t r e ,  springer I 
alle hen i Krogen til mig, for ellers bliver I 
m asede .“

Som sagt saa gjort, den svæ re Port løftedes 
langsomt i Vejret og styrtede bagover med et 
tordnende Brag, medens K unstnerne under et 
jublende H urra  foer ud som Rotter af en Fælde; 
men hvorledes den gamle Porthund igen fik den 
paa Hængslerne, derom m elder Historien intet.

Som man kunde vente, var Billedhuggerne i 
overvejende Majoritet i Thorvaldsens aandelige 
Fødeby, og deres forskellige Ateliers, eller som 
man i Rom kalder det Studier blev ligesom 
Malernes hyppig besøgt af de rejsende Skandi
naver. Naar man fra „Piazza B arber in i“ vandrer 
forbi „Tritonen“ , som sender sin klare Vand- 
straale op mod den mørkeblaa Himmel, kommer 
man op i „via S. Basilio“ , hvor et nyt Hus 
med 3 grønne Døre væ kker  Ens Opm ærksom 
hed, thi paa dem staar med Kridt skrevet Prior, 
Runeberg og Kjellberg.

Hvor mangen solklar Vinterdag har jeg dog 
vandret op til disse Døre, hvor jeg traf de 3 
unge Mænd, hver ved sin „cavaletto“ eller i
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Færd med at behænge de halvfærdige Lerskik
kelser med vaade Klude, naar det nærmede sig

W a l t h e r  R u n e b e r g .
B illed h u gger .

Middagsstunden. De tre Studier var som alle 
Billedhuggerværksteder store, lyse Rum, og fra 
hvert af dem gik en Dør ud til en lille Have,
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i hvis Midte Springvandet plaskede, medens 
dovne Skildpadder og vævre Firben slikkede 
Solskin langs Murene, som var beklædt med 
Vedbend og Vinranker. Selv om Vinteren pran
gede denne Have med Roser, Resedaer og stor
bladede Acanthus; men henad Foraaret iklædte 
den sig sin lyseste Pragt. Da løvedes Vinrankerne, 
da myldrede utallige Blomster op af de smaa 
firkantede Bede, og her har jeg mangen Dag 
dovnet i Solskinnet,  medens mine tre Venner 
stod flittige ved deres Arbejde.

Skønt meget forskellige i Udseende og Ka
rakter, dannede disse tre dog et Fostbroderskab, 
som delte godt og ondt med hinanden. Wal
ther Runeberg havde fra sit Land med de tusind 
Søer arvet et vist blidt Sværmeri,  der laa over 
ham som Maaneblinket over Fossens Susen. Man 
følte, at han var Søn af en Digter. Dertil var 
der i hans finske Natur noget varmt og tro
hjertigt, og hans stadigt tilbagevendende: „Det 
tror jag inte all’s “ viste, at han tænkte retsin
digt og hæderligt om alle Mennesker.

Han havde sluttet sig tæ t til Laurits Prior, 
en livsglad, fornøjelig ung Mand, som dannede 
det glade Element til Runebergs maaske lidt 
melankolske Temperament.

Til disse to sluttede Frithiof Kjellberg sig



med sit poliske Smil og gode Humør, som en 
vellykket Tredie. Sjældent har jeg truffet elskvær-
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L. P r i o r . 
B illed h u gger .

digere Kammerater. Alle tre stod de som Kunst
nere i deres Opgang; men dog vakte det stor 
Opsigt blandt Skandinaverne, da Kjellberg plud
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selig modellerede en Faun, som i Faderglæde 
løfter sin nyfødte Søn i Vejret, et antikt Motiv 
for Resten, men af Kjellberg gengivet paa en 
mesterlig Maade. Desværre blev denne Figur 
aldrig fæ rd ig ; thi da den først var klasket op i 
Leret og skulde gaas efter, fik Kjellberg saa 
mange gode Raad og saa mange Betænkelig
heder, at Figuren lidt efter lidt vandrede gen
nem Jernstativet og en skønne Dag tog Plads 
paa Gulvet. Naar Malm i „Fra Piazza del Po- 
polo“ lukker sig inde for ikke at forstyrres af 
sine gode Venners Kritik, skyldes dette Historien 
om Kjellbergs Faun.

Lige over for disse tre Studier laa Holbech’s, 
hos hvem den norske Billedhugger Budal arbej
dede. Han var en stille, indadvendt Natur, talte 
næsten aldrig og arbejdede flittigt, men haabløst; 
thi han levede under saare knappe Kaar, og 
hans Talent svarede desværre  til disse. Bleg, 
stille og elskværdig gik han sin ukendte Gang 
gennem Livet og endte paa en ensom Kirke- 
gaard oppe i Norge. Ofte forsvandt han helt fra 
Rom, og dette skyldtes i Reglen, at han et eller 
andet Sted ude i Bjergene havde fundet en 
Vigne med usædvanlig god Vin til billig Pris. 
Men en Sommer blev han saa længe borte, at 
man begyndte at frygte for, at han skulde være



forulykket. Man søgte da efter ham, og traf 
ham langt ude i Abruzzerne, hvor han havde
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Fr it h io f  Kj e l l b e r g . 
B illed h u gger .

taget Arbejde som simpel Stenhugger for at 
friste Livet. Der gror Roser i Rom, men mange 
af dem har hvasse Torne.
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Nede i „Due Macelli“ laa gamle Bissen’s 

tvedelte Studie, og her arbejdede to Mænd, af 
hvilke den ene nu har skabt Absalon paa sin 
vælige Ganger, medens den anden, som den
gang arbejdede paa Digteren M unch’s Buste, 
fattig og fortrykt vendte tilbage til Norge i Kon
sul Bravo’s aflagte Klæder.

Vilhelm Bissen havde dengang mistet sin 
unge, elskværdige Hustru, og over hans livs
glade, ellers saa frejdige H um ør laa der af og 
til en tung Skygge, som selv det muntreste 
Selskab havde ondt ved at forjage. Jeg  havde 
ikke kendt ham tidligere, men i ham fik jeg 
snart en Ven, som jeg skylder uendelig meget 
baade fra Kunstens og Naturens S ide; thi sjæl
dent har jeg truffet en Kunstner, der var saa 
fortrolig med den romerske N atur  i dens fineste 
Detailler som han. Han elskede Blomster og 
Dyr, han kendte Kampagnens lønligste Stier, 
han var inde i Roms mest forskellige Forhold 
og dertil var han en saa aaben, sund og kerne
fast Karakter, at man i ét og alt kunde betro sig 
til ham. Han var min Fører paa Kampagnen, 
værgede mig mod dens H unde og Bøfler, viste 
mig hvor Tarantlerne havde deres Reder, fløjtede 
de store, grønne Firben frem fra deres Skjul og 
fangede dem med et H vedestraa saa let, som
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en Dreng herhjemme fanger en Aborre, —  kort 
sagt, hvis jeg ikke havde haft ham til Ven og

V il h e l m  B i s s e n . 
B illed h u gger .

Fører, vilde mange af Kampagnens Hemmelig
heder have væ ret skjult for mig.

I et lille Rum ved Siden af hans Atelier stod
V ilh . B e r g sø e : E ventyr ! U d lan d et. 14
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Nordmanden Fladager, en stille, tavs Mand, en god 
Ven af Budal og Holbech, men lige saa langsom i 
sine Frembringelser, som disse to. Egentlig havde 
han lejet Studiet af Bissen; men da denne 
kendte hans meget knappe Kaar, forlangte han 
aldrig nogen Leje, og fik den heller ikke. Saa 
rejste Fladager fra Rom uden at b e ta le ; men 
da han Aaret efter havde faaet et Stipendium 
til en ny Romerrejse, skrev han til Bissen og 
spurgte, om han ikke nok kunde faa Studiet paa 
de samme billige Vilkaar som sidst, —  og det 
fik han.

Af Malere var Antallet den Vinter ikke syn
derlig stort; men blandt de fire, der fandtes, var 
der dog to, som har gjort deres Navne berømt i 
Kunstens Verden. D anskeren Bloch og Svenskeren 
Winge var det, som gik af med Sejerskransen; 
den første med sin „Samson i T ræ dem øllen“, 
den anden med sit bekendte Billede „Loke og 
S igyn“, til hvilken sidste Historikeren M unch’s 
Datter stod Model.

Blandt de danske Malere fandt der den Vinter 
en ihærdig Kamp Sted om det Eibeschiitz’ske 
Legat, hvortil F. C. Lund, Olrik og Carl Bloch 
samtidig konkurrerede. Underligt maa det have 
væ ret for disse tre Kunstnere at se paa hverandres 
Billeder; thi selv den, der ikke havde mindste



Øje for Malerkunst, maatte dog kunne se, 
hvor højt den unge Carl Bloch allerede dengang
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C a r l  B l o c h .
Maler.

stod over sine Konkurrenter. Han var til dag
lig en tavs, stilfærdig og ligesom noget trykket 
Natur; men naar han kom til Staffeliet, forsvandt

141
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alt dette, og han malede med en Kraft og 
Energi,  som gjorde, at hans Penselføring blev 
sikker, hans Kolorit behersket og dog kraftig. 
Og alt som den blinde Samson vandrede sin 
tunge G ang i Trædemøllen, drillet og tirret af 
den fejge Usling, som griner til ham fra K væ rn
stangen, voxede ogsaa Bloch’s Ry som Kunst
ner, og da Billedet var færdigt, vandt Bloch 
Legatet og et Navn.

Jeg  havde kendt ham allerede i København 
gennem Frederik Bøgh, og havde mangen Aften 
siddet i Store Kirkestræde, hvor Emil Bloch med 
en grøn Skærm for Øjet viste mig sine Haand- 
tegninger og Raderinger, medens Carl med et 
lunt Smil tegnede ham fra den anden Side af 
Bordet. H er i Rom fornyede vi ikke blot Be
kendtskabet, men blev V enner for Resten af 
vort L iv ; thi Bloch var ikke alene en god 
Kunstner, men ogsaa et godt M enneske i Ordets 
egentligste Forstand. Hans Dom over Kunstnere 
og Kunst var lige sikker, og han var derhos i 
Besiddelse af en vis stilfærdig Humor, som 
brød ganske sagte frem, men derfor ramte desto 
føleligere, dog aldrig paa nogen ondskabsfuld 
Maade.

F. C. Lund, med hvem jeg senere tilbragte 
Sommeren i Sabinerbjergene, havde efter min



Mening forfejlet sit Livs M a a l; thi medens han 
som Maler kun naaede det halvt, vilde han som
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W lNGE.
H istoriem aler .

komisk Skuespiller have gjort absolut Furore. 
Naar man Lørdag Aften saa’ ham spille Dværg 
eller „den nærsynede M and“, ja endogsaa Graa-
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spurv, var man næ r  ved at kvæles af Latter, og 
naar han iført Barnetøj kom ind ad Døren med 
en særegen, inderlig fornøjet, fjollet Mine, ra 
gende i alle sine Lommer efter Noget han ikke 
kunde finde, og til sidst halede en mægtig P ort
nøgle op af sine Støvleskafter med de O rd: „Jeg 
skulde spørge fra min Fader, om den er af 
G u ld ? “ brast alle ud i en endeløs Latter, under 
hvilken Lund med en højst forbavset Mine for
svandt ud ad Døren. Ubegribeligt er det derfor, 
at han paa Lærredet er saa tør baade i Udtryk 
og Kolorit, som hans Konkurrencebillede „Judith“ 
viser. Judith  har lige dræbt „Holofernes“ og 
staar med det bloddryppende Hoved i sin højt 
opløftede Haand, beredt til at lade det falde ned 
i den Sæk, som hendes gamle Tjenerinde løfter 
i Vejret. Motivet er heldigt valgt; men hverken 
hos Judith  eller hos den gamle Tjenerinde sporer 
man den mindste Bevægelse over den blodige 
Daad, der lige er forøvet, og jeg maatte uvil- 
kaarlig give Fru  Collin Ret, da hun bemærkede, 
at det nærm est saa’ ud, som om Judith  talte til 
Vask. Da jeg fortalte dette til Carl Bloch, smi
lede han og sagde paa sin rolige, noget lang
somme Maade: „Jeg skal sige Dig én Ting, for 
at være  en god Maler, maa man tillige være 
noget af en Digter; men det er Lund ikke, han



kan bedst spille Komedie.“ Og heri havde Bloch 
fuldstændig Ret.
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H . O l r ik . 
M aler.

Ude paa „Via F lam inia“ rejser sig nogle Tuf
højder, som vi til daglig kaldte „Olriks Klipper“, 
fordi han havde benyttet disse som Baggrund
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for sin „Kain paa F lug ten“ . Olrik tegnede godt 
og malede heller ikke saa ilde; men der var i 
hans Penselføring noget slikket og glat, som i 
høj Grad skadede hans Talent. D esvæ rre  kunde 
han ikke selv se dette, og naar man gjorde ham 
opmærksom herpaa, svarede han blot, som til 
næsten  alt andet,  hvad man in d v e n d te :

„Det synes jeg dog ikke .“
Men netop i denne Replik laa G runden  til, 

at Olrik aldrig blev nogen stor Maler. Hans 
„K ain“ kom paa Udstillingen og blev særlig 
ilde medtaget af Ju lius  Lange, som ganske mod 
Sædvane skrev en Kritik, der ikke var fri for 
at være noget drengeagtig.

Olrik blev rasende, og hævnede sig paa en 
ganske original Maade ved stadig at bæ re  denne 
Kritik hos sig, og hver Gang Ju lius  Langes 
Navn blev nævnet, sagde han: „Ja nu skal De 
høre, hvorledes han k ritise rer ,“ og saa læste 
han hele Remsen op, til han kunde den udenad.

At der til saa mange Kunstnere maatte svare 
et lignende Antal Kunsthistorikere og A rkæ o
loger, er jo en given Ting. „Og af den Slags 
Folk“ , som gamle Holbech haanligt udtrykte sig, 
var der den Vinter hele fire, nemlig Valdemar 
Schmidt, Nyblom, Batzmann og Dietrichson, der



oprindelig var paa Bryllupsrejse med sin Hustru, 
men havnede i Rom som Bravo’s Sekretær.

217

Va l d e m a r  S c h m i d t . 
Æ gyp tolog.

Af disse fire tog Valdemar Schmidt Prisen, 
ikke alene ved sit ihærdige Studium, men ogsaa
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ved den Tjenstvillighed og Elskværdighed, der 
altid har væ ret ham egen. Han var stadig i 
Aktivitet, travede i den s tæ rkeste  Solhede mile
vidt omkring, og udførte samtidig dermed alle 
de mange Smaaærinder,  som Skandinaverne, 
der kendte hans Tjenstvillighed, overbebyrdede 
ham med. Altid smilende, altid glad, altid i 
travl Aktivitet var han min Ledsager, først i Rom, 
senere i Neapel, og det eneste uheldige, der 
var ved ham, var den Revolver, som han stadig 
bar i Baglommen og som man lige saa stadig 
frygtede for skulde knalde løs i Utide; thi 
fingernem og praktisk var Schmidt egentlig 
ikke.

En Dag, da vi ad „Via p ia“ var naaede langt 
uden for Roms Porte, hørte jeg stadig en kling- 
rende Lyd, som jeg ikke kunde forklare mig; 
men pludselig saa’ jeg en blank Napoleondor 
trille hen ad Vejen. Jeg  tog den op, saa’ paa 
Schmidt, der intet havde m æ rket,  og lidt efter 
trillede et nyt Guldstykke sam m e Vej.

„Er De gal, Schm idt!“ udbrød jeg, „gaar De 
med Deres Guld løst i L o m m e n ? “

„Ja ,“ svarede han fornøjet, „for jeg har lagt 
Mærke til, at det gnaver Hul i min P ortem onnæ .“ 
I samme Øjeblik væltede Resten af Guldstyk
kerne hen over Vejen, og da jeg havde set et
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Par Hyrder, hvis skarpe Blik havde forfulgt os, 
sagde jeg: „Skynd Dem at samle det op, og lad 
os gaa h je m ! “

„Hvorfor d e t ? “ spurgte han naivt.
„Fordi de to Fyre dér har gode Rifler.“ 
„Aah, det gør ikke noget!“ udbrød han straa- 

lende. „Jeg har min Revolver hos m ig .“
„Saa meget des v æ r r e ,“ bem ærkede jeg, „thi 

inden De faar den ud af Foderalet, er De 
skudt. Hvor er N ø g len ?“ Schmidt følte i sin 
Vestelomme, og der kom et Udtryk i hans An
sigt, som lignede Lund’s: „Jeg skulde spørge, 
om denne Nøgle er af G u ld ? “ Thi Nøglen havde 
han glemt hjemme, og jeg lykønskede mig til, 
at vi i god Behold kom samme Vej.

Svenskeren Nyblom staar for mig, i al sin 
djærve Elskværdighed, som en af de fineste 
Kunstkendere, jeg har truffet. Der var adskilligt 
hos ham, som mindede om Julius Lange, med 
hvem jeg senere traf sammen. I ethvert Fald 
havde han den samme inderlige Kærlighed til 
Kunsten som hin. Den sidste Dag, han tilbragte 
i Rom, fulgtes jeg med ham op i Vatikanets Skulp
tursamling, hvor han gik omkring, tavs og alvorlig, 
tagende Afsked med hvert af de mange af Old
tidens M esterværker, som han havde faaet saa 
kær. Pludselig standsede han, saa’ sig om og



220
udbrød smertelig: „Jag begripar icke, att jag skal 
resa, nej, jag begripar det inte a l ls!“

Og dermed sprang han over en af Barriérerne, 
steg op paa Fodstykket af en antik Venus-Statue, 
og udbrød, idet han kyssede den: „Jag alskar 
Roma och D ig .“

Da han atter kom hen til mig, havde han 
Taarer i Øjnene, —  ja saaledes s tuderede man 
dengang, saaledes elskede man dengang Roma. 
Nu er det anderledes; thi kun faa af de Kunst
nere, der nu færdes dernede, bryder sig om For
tidens Traditioner, og da en bekendt svensk 
Maler havde væ ret oppe i Rafael’s Stanzer, ud
brød han, da man spurgte ham om hvad han 
syntes om Rafael:

„Jag nekar inte till att den karl’n hade talent, 
men målare borde han ju aldrig h a ’ blifvit .“

De to sidste af vore Arkæologer var begge 
Nordmænd og beklædte efter hinanden Sekretæ r
posten hos Bravo. Batzmann, som senere blev 
Journalist i Norge, var en livlig Natur, men 
bevægede sig meget i Paradoxer, og da han en 
Dag vilde forsvare den Sætning, „at Kvinden 
ikke var andet for Manden end en „mezzo 
caldo“ , hvorved han kunde varme s ig“ , blev han 
taget ordentlig i Skole af Fru Collin, der paa



en særegen kvindelig Maade forstod at afvæbne 
ham.
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F. BAt z m a n n .
K u n sth istorik er .

I øvrigt var han lige saa uforsigtig med sine 
Penge som Valdemar Schmidt, og da han en

i



222
Aften havde nydt sit sædvanlige „mezzo caldo“ 
sammen med Ravnkilde i „Café C ar lo“ , blev 
han fulgt gennem Korso af et Par  Banditter, som 
gennem Vinduet havde lagt M æ rke til, at han 
havde vexlet større Pengebeløb.

Da Batzmann naaede ind i den snævre, mørke 
„Via dei pontefici“ , vilde de to Fyre kaste sig 
over ham; men Batzmann undløb, og da hans 
Ben var lige saa lange som hans Paradoxer, 
naaede han „Palazzo C o re a “ , hvor den skandi
naviske Forening havde sit Lokale. De to Ban
ditter lod sig imidlertid ikke skræm m e, men 
forfulgte ham lige op til Foreningens Dør, hvor 
han maatte værge sig med sine lange Ben, m e
dens han samtidig ringede paa Klokken. Og 
først da Kustoden kom, tog Banditterne Flugten.

Båtzm ann’s Efterfølger, baade i Sekretariatet 
og som Bibliotekar ved Foreningen, blev den 
senere  saa bekendte Kunsthistoriker Dietrichson, 
som i „Svundne T ider“ med stor Sympati og 
Kærlighed har skildret Skandinaverne, de ro
merske Forhold og sin stille, beskedne Bolig, 
hvor han, skønt hans Kaar dengang var meget 
knappe, samlede sine skandinaviske Venner. Jeg 
sender ham med disse Linier en varm Tak, ikke 
alene for den Vinters Samliv, men ogsaa for den 
Inderlighed og Begejstring, hvormed han omfat



tede de gamle, svundne Dage, vistnok de lykke
ligste i hans og mit Liv.
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K unsth istorikeren  
L. D ie t r ic h s o n  og H u s t r u .

Medens Kunstnerne hver Formiddag arbejdede 
ihærdigt i Ler eller med Farver, var der nogle
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faa lykkelige, som nød „en dolce far n ien te“, 
snart drivende om paa Forum eller i „Traste- 
v e r e “ for at s tudere Folkelivet, snart fortabende 
sig i Vatikanet og Kapitoliums Kunstskatte, for 
derfra at hente Stof til de Værker, der skulde 
bringe deres Navn til Efterverdenen. Der var 
saadanne tre, nemlig Mei'r Goldschmidt, H i
storikeren Munch og Kristian Arentzen, der fulgt 
af sin Hustru  rejste paa det „Anckerske L egat“. 
For de to sidstes Vedkommende er Romerop
holdet gaaet forbi uden at sæ tte  nogen lit terær 
Frugt; men Goldschmidt, som for anden Gang 
besøgte den hellige Stad, har fuldt opvejet de 
andres Tavshed ved sin Roman „A rvingen“ og 
de ypperlige Skitser, som under Titel af „Hvor
ledes man fortæller i R om “ findes i hans poe
tiske Skrifter. Og G runden hertil var den, at 
han ikke alene havde en dyb og inderlig K æ r
lighed til Antiken, men at en af dens Guder, 
den flygtige Eros, havde givet ham den Fjeder 
af sin Vinge, hvormed han skildrer sit Ophold 
i Rom.

Da jeg en tidlig Vintermorgen slentrede forbi 
„Café greco“ , saa ’ jeg to nye Danske sidde ved 
et af de smaa Marmorborde, i Færd med at 
indtage deres Frokost. Den ene var en lille, 
temmelig før Mand i en tyk, dansk Vinterfrakke,
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tilsvarende Halstørklæde og høj, sort Hat, me
dens den anden, let og elegant klædt, legede med 
sin Urkæde med den venstre Haand og med den 
højre vinkede ad „cam eriéren“ , som just kom 
til Syne i Døren.

„Der har vi jo B ergsøe!“ hørte jeg ham ud
bryde, og til min Overraskelse saa’ jeg, at det 
var Goldschmidt, med hvem jeg alt tidligere 
havde stiftet Bekendtskab i min Onkel, Professor 
Adolph Bergsøe’s Hus, hvor Goldschmidt som 
Redaktør af „Nord og S yd“ var en velset Gæst.

„Hvilket Osteri søger nu de D an sk e ?“ spurgte 
han. „Jeg længes efter paa ny at komme i en 
rigtig K unstnerknejpe.“ .

Jeg  nævnede Osteriet og Navnene paa de 
Kunstnere, som søgte dér; men jeg lagde Mærke 
til, at Goldschmidt’s Ansigt formørkedes, da jeg 
nævnede et Par af Kunstnerne, og han sluttede 
lidt koldt: „Ja, saa kan vi maaske træffes dér 
i Aften!“

Da jeg mødte i Osteriet,  var Goldschmidt der 
ikke, og ingen af Kunstnerne anede noget om 
hans Ankomst.

„Skal vi nu trækkes med ham en hel Vinter 
igennem ,“ sagde F. C. Lund, „faar jeg fat i 
ham, skal jeg nok give ham en Tak for sidst.“

Nu forstod jeg hvorfor Goldschmidt var bleven
Vilh . B erg sø e : E ventyr i U d lan d et. 15
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borte; thi som Redaktør af „Nord og S y d “ havde 
han temmelig skarpt kritiseret forskellige Kunst
nere, og det lod til, at disse ikke havde glemt 
det. Virkelig holdt Goldschmidt sig i den første 
Tid meget tilbage fra Kunstnerkredsen, som han 
iøvrigt har bedømt temmelig haardt i sin Ro
man „A rvingen“, hvor han synes at glemme, at 
Kunstnere maa arbejde ogsaa i Rom for at kunne 
leve, og jeg blev derfor ikke lidt overrasket, da 
jeg en Aften traf ham under Forhold, hvor jeg 
mindst havde ventet at se ham.

Jeg  har tidligere omtalt, at Holbech havde
samlet en lille Kreds af de mindre Begavelser, 
som han havde givet det mærkelige Navn af 
„Dydsforeningen“. Dietrichson mener, at For
eningen kaldtes saaledes, fordi den havde den 
Dyd at finde den bedste Vin. Men dette for
holder sig ikke rigtigt, Navnet staar i Modsæt
ning til den skandinaviske Forening, som Hol
bech betragtede som udydig, fordi man dér 
spillede Kort, læste Aviser og vrøvlede Tiden 
bort. Særlig var han fornærmet over, at For
eningen optog Damer og „andre Fjanter, som 
ikke forstaar sig det mindste paa K unst“ ; men
Hemmeligheden var nok egentlig den, at Hol
bech hellere vilde være den første blandt de 
Smaa end den sidste blandt de Store.



Det Osteri,  hvor Holbech samlede sine faa 
Trofaste om sig, var af en saadan Natur, at det
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M. G o l d s c h m id t .

ogsaa nok kunde skræm m e baade Damerne og 
„F læ skegrossererne“ ; thi alene dets Navn „Chia- 
vica del bufalo“ (Bøffel-Kloaken) gjorde jo ikke 
noget videre fint Indtryk. Men desto bedre var

151
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Vinen fra Marino, og naar Holbech havde ind
taget Præsidentpladsen for Enden af det lange 
uhøvlede Bord, lyste der i hans Øjne en saa 
inderlig Tilfredshed med den tarvelige Anretning, 
at man glemte Omgivelserne og kun lyttede til 
de m untre Historier, der fortaltes. Hvor over
rasket blev jeg derfor, da jeg traf den elegante 
og noget pertentlige Goldschmidt under disse raa 
Omgivelser, og endnu større blev min F orun
dring da jeg hørte, at han havde sluttet sig tæt 
til Holbech og hans Venner, som ganske be
stemt ikke var Aandsmennesker.  Det gik da 
heller ikke i Længden, og da jeg var Vidne til 
den snurrige Maade, hvorpaa Bruddet skete, 
skal jeg fortælle det.

Vi sad sammen en Aften i det tarvelige O s
teri, som kun belystes af en enlig Olielampe højt 
oppe under Loftet; men Marinovinen var gaaet 
hyppigt rundt og det begyndte allerede at lide 
ud paa Natten, da Goldschmidt pludselig spurgte: 
„Sig mig, Holbech, er man sikker i Rom, for 
jeg har langt h je m ?“

Holbech strøg Vinperlerne af sit store Skæg 
og svarede filosofisk: „Ja, det er ligesom man 
tager det, somme Tider bliver jo Nogle stukket 
ihjel!“

Goldschmidt saa’ lidt betænkelig ud og sp u rg te :
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„Er De nogen Sinde bleven overfaldet?“ Der 
bredte sig et lunt Smil over Holbech’s Ansigt, 
idet han sagde: „Tror De Nogen vil overfalde 
mig, jeg har jo aldrig en Scudo i Lommen. Jo, 
vent lidt, det er dog hændet mig én G ang.“

„Fortæl! fortæl!“ lød det i Kor fra de andre.
„Ja, der er egentlig ingenting at fortælle, for 

det Hele gik „ein, zwei, d re i!“ Jeg  havde en 
Aften væ ret oppe i Klosteret hos Kiichler, det 
var saadan en rigtig varm Sommeraften, og vi 
sad derfor længe ude i Haven inden vi skiltes. 
Mørket falder jo hastigt her i Rom, og Kiichler 
spurgte, om jeg vilde have en Broder med paa 
Vejen; men jeg svarede, at jeg nok skulde klare 
mig alene. Nu véd I, at der hvor Vejen bøjer 
ned mod Forum, staar der til højre nogle Helgen
altre, og ligesom jeg gaar, ser jeg, at der lurer 
en Fyr, trykket tæ t op til Muren, bag ved disse. 
Naa, der er jo saa mange, der sover i de H ul
ler, og jeg gaar derfor rolig fremad; men plud
selig er  han med et Spring inde paa Livet af 
mig med sin forbandede romerske Kniv i H aan
den .“

Her gjorde Holbech en vellykket Pavse, og 
Goldschmidt spurgte aandeløst:

„Og s a a ? “
„Saa tog jeg min Stok „en bayonnette“, og
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lige idet han vilde støde til, jog jeg den i Bryst
kassen paa ham, saa han styrtede baglænds til 
J o rd e n .“

„D ræbte De h a m ? “ spurgte Goldschmidt for
skrækket.

„Det véd jeg ikke ,“ svarede Holbech roligt, 
„man spørger aldrig efter den Slags Ting i 
Rom .“

Der blev en dyb Tavshed, Goldschmidt sad 
grundende, saa skimtede jeg et polisk Blink i 
hans livlige Øjne og han fortsatte:

„Ja se, De kom nu fra det med Magt; men 
man maa dog hellere bruge List, saaledes som 
jeg engang gjorde.“

„Lad os høre d e n ,“ sagde Holbech.
„Ser De, det var nu ikke her, men i Lon

don. Jeg  havde været til en stor Soiré hos Rot- 
schild, som er  gift med min Kusine, og det blev 
langt over Midnat, inden vi skiltes. Jeg  var hed 
i Hovedet af Champagnen og mente, at lidt 
Natteluft vilde gøre godt. Jeg  drev derfor lang
somt ned mod Themsen, dér hvor Dokkerne 
ligger. Der var ikke en levende Sjæl paa G a
den; men pludselig kom der ud af en Gyde to 
Skikkelser, som raadslog lidt med hinanden og 
derpaa begyndte at følge efter mig. H undreder  
af Rejsende har  man fundet druknet i Themsen
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med tømte Lommer, og da Fyrene vedblev at 
gaa efter mig, satte jeg mig paa en Afvisersten, 
svøbte mig tæt ind i min Kappe og lod Hovedet 
synke ned paa mit Bryst. Lidt efter greb den 
ene mig haardt i Skulderen; men da løftede jeg 
Hovedet i Vejret, saa’ paa ham med et bønligt 
Blik og sagde: „Giv mig en penny, jeg har ikke 
smagt Mad i tre D age .“

„Det var S a tans!“ sagde Holbech, „og hvad 
gjorde saa F y re n e ? “

„De bandede og gik deres Vej,“ sagde Gold- 
schmidt, „og det samme gjorde jeg .“

Holbech sendte ham et hvast Blik og spurgte: 
„Havde De da været hjemme for at skifte 

D rag t?“
„Nej, jeg kom jo lige fra Selskabet,“ svarede 

Goldschmidt naivt.
„Naa saadan ,“ sagde Holbech med en beteg

nende Fløjten. „Ja saa er det vist bedst, at vi 
gaar hjem i de Klæder, vi har, Farvel!“ og 
dermed langede han sin Kappe ned fra Knagen, 
satte sin spidspullede Hat paa Snur og gik med 
et Blik til Goldschmidt, som tydelig sagde ham 
Tak for sidst. Fra den Aften kom Goldschmidt 
ikke mere i „Chiavica del bufalo“. Men blev 
han saaledes hjemløs i Dydsforeningen, fandt han 
sig snart til Rette i en anden, hvor der kun var
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to Medlemmer, medens hele den øvrige Verden 
laa uden for dem som død.

Goldschmidt havde i sine Ungdomsaar elsket 
en ung, skøn Kvinde; men Forholdene havde 
ikke væ ret ham gunstige, hun havde giftet sig 
med en anden, og nu traf Goldschmidt den længe 
Savnede under Italiens klare Himmel, hvor Solen 
paa ny væ kker ikke blot Blomster, men ogsaa 
Kærlighed til Live. Fra det Øjeblik, da han før
ste Gang mødte hende i Morgenglansen paa 
„Monte pincio“, var han som forvandlet. Livlig, 
aandfuld og meddelsom havde han altid været;  
men nu kom der en Elskovens Morgenrøde over 
ham, som gjorde ham varm og følende selv mod 
dem, han ellers ikke brød sig om. I „A rvingen“ 
har han paa en glimrende, men efter Tidens 
Skik højromantisk Maade skildret denne Kvinde
skikkelse, som ved sin Skønhed ogsaa bedaarede 
os Andre, men fortryllede ham, og det i en saa- 
dan Grad, at han ofte ikke var H erre  over sig 
selv.

Da vi i Begyndelsen af Foraaret 1863 erfarede 
P rinsesse Alexandras forestaaende Formæling med 
Prinsen af Wales, blev vi enige om at samles 
til en Bryllupsfest, som skulde holdes i Tratto- 
riet „Mezza miglia“ , der ligger et Stykke uden 
for „Porta P ia “ . Der blev gjort store Anstalter
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til Festen, og Talerne blev fordelte saaledes, at 
naar Bravo havde udbragt de nordiske Hellig- 
trekongers Skaal, skulde Goldschmidt tale for 
det høje Brudepar, medens jeg fik den mindre 
misundelsesværdige Opgave at tolke mine Følel
ser for Dronning Victoria.

Vi samledes i den muntreste Stemning, og 
gik til Bords. Bravo, som den Dag havde 
sit store Dannebrogskors paa Brystet, afleverede 
sin sædvanlige Skaaltale med al Aplomb. Lidt 
efter rejste Goldschmidt sig, saa’ ud over For
samlingen og begyndte:

„Der var engang en ung og dejlig Prinsesse,
til hvem en mægtig Prins bejlede“ ---------

Videre kom han ikke, thi i samme Øjeblik 
hævede hans Ungdomselskede sine nedslagne, 
fløjlsbløde Øjne i Vejret og saa’ paa ham med 
et Blik, der som et Lyn gik ham gennem Sjæ
len. Han standsede som ramt af et elektrisk 
Stød, saa’ paa hende igen, og alt blev dødsstille; 
der kom ikke et Ord over hans Læber. Ende
lig foer han med Haanden til Panden og sagde: 

„Jeg maa bede Selskabet undskylde, jeg har 
ladet mig d is trahere .“ Og dermed satte han sig 
ned.

Det var en vanskelig Situation at klare; thi 
at faa baade Prinsesse Alexandra, Prinsen af
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Wales og Dronning Victoria forenet i samme 
Glas var ikke nogen let Opgave. Men Fortryl
lelsen maatte løses, thi der laa en ængstelig 
Stilhed over Forsamlingen, og flere af Kunst
nerne var ikke fri for at smile paa en noget 
ondskabsfuld Maade. Jeg  rejste mig derfor op, 
og til den af mig forberedte Tale for Dronningen, 
fik jeg ved en behændig Vending baade hendes 
Søn og Bruden flettet sammen i et Trekløver
blad, som frelste os ud af Vaanden.

Festen fortsattes derpaa i „løftet S tem ning“, 
og den gode Frascativin, som Bravo havde for
skaffet, flød i saa rige Strømme, at man ganske 
glemte Goldschmidts lille Uheld, til det pludse
lig blev afløst af et nyt, for hvilket der intet 
Middel gaves. F. C. Lund indløste nemlig sit 
Løfte, og det kom til et saa varmt Ordskifte, at 
Goldschmidt rejste sig og forlod Salen.

Hvor løftet han var paa Kærlighedens Vinger 
følte vi alle; men vi indsaa’ tillige, at han her 
handlede som sand Gentleman ved at fjerne sig 
uden at svare paa Fornærmelsen.

Hvor elskværdig og godmodig Goldschmidt i 
det hele taget var, viser et lille Træk, der egent
lig tilhører Osterilivet, men som jeg vil med
dele her for at vise, hvor overbærende Kærlig
heden gjorde ham.
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Vi havde en Aften været ude i Rafaellas 

Vigne, hvor der fandtes en ædel Vin, og hvor 
vi i den lyse Foraarsaften havde siddet under 
Ranker og Roser til langt ud over Midnat. I 
Selskabet fandtes en ung Farmaceut, som lige 
var kommet fra Paris og som førte hele Boule
vardlivets mindre heldige Skikke med sig. I sin 
let flagrende Kappe lignede han en munter Nat
sværmer, der flagrer snart mod Lyset, snart mod 
Ruden, og hver Gang han gjorde en af disse 
Volter, ledsagede han den med en ejendommelig, 
kvækkende Lyd, som var han en stor Frø, der 
sang i et G adekær. Han havde de kaadeste Ind
fald, fortalte de morsomste Historier og var i 
det hele taget en saa elskværdig „Broder Lu
stig“ , at vi flere Gange maatte minde ham om, 
at han befandt sig paa romersk Grund, og at 
en Kniv sad mere løs i Roms Osterier end paa 
Paris’ Boulevarder.

Endelig brød vi op og marcherede i sluttet 
Række frem ad „Via triumphalis“ til stor For
skrækkelse for de enkelte Nattevandrere, vi 
mødte; thi vi gik under Sang og Klang, og sta
dig raabte Farmaceuten, idet han svøbte sig i 
sin Kappe, som var det en Toga: „Saaledes 
marcherede de gamle Romere, naar de havde 
besejret Jøder  og G ræ k e r .“
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Over Velia naaede vi endelig Titusbuen, og 

nu foreslog Farmaceuten, at vi i festligt Optog 
skulde drage igennem den, fordi vi havde e r
obret Jerusalem. Med disse Ord sprang han op 
paa Ryggen af Goldschmidt, og idet han raabte: 
„Jeg er T itu s !“ kvækkede han som en Frø, og 
nu kom det, som jeg fandt aldeles mærkværdigt.  
Goldschmidt blev hverken vred eller forarget. 
Skønt han var Jøde og skønt Pagtens Ark og 
den syvarmede Lysestage skimtedes i Buens 
mørke Portrum, bar han den unge Farmaceut 
gennem den uden at ytre ringeste Tegn paa 
Vrede. Sligt kan kun Kærligheden bevirke.

Man har ofte tvistet om, hvad Religion Gold
schmidt egentlig havde. Efter min Mening var 
han hverken Jøde, Kristen eller noget som helst 
andet —  han var søgende, vilde finde en Reli
gion, der kunde tilfredsstille baade ham og M en
neskeheden, og han fandt den i Troen paa den 
retfærdige, evige Gengældelse, den strenge N e
mesis,  der raader baade over den enkelte P e r 
son og over Folkeslags Skæbne. For Jødefolket,  
til hvilket han selv hørte, nærede han en dyb 
Sympati, og dets tusindaarige Forkuelse, dets 
Forfølgelse og den Foragt, mange endnu nærede 
for det, vakte hans retfærdige H arm e; men han 
saa’ dets Mangler og dets Fejl.
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Da jeg en Dag kom gaaende over „Ponte 

S isto“ , traf jeg Goldschmidt, som stod og be
tragtede den Fontane, der fandtes uden for 
Ghetto og hvis to Straaler springer korsvis over 
hinanden, for daglig at haane de forbivandrende 
Jøder. Da han saa’ mig, sagde han: „Jeg véd 
ikke, om jeg skal gaa derind eller ej? Jeg  blev 
helst udenfor; men det er, som om en usynlig 
Magt drager mig mod mine Landsmænd. Vil De 
følge m ig ? “

G ennem  den trange Port, som i gamle Dage 
hver Aften lukkedes for Jøderne ved Solned
gang, kom vi ind i det af Dynd og Laster be
sudlede Tiberkvarter, som kaldtes Ghetto, men 
som nu til Æ re  for det unge Italien er forsvun
det fra Jordens Overflade.

Fremad vandrede vi i den snævre, stinkende 
Gyde, som er Ghettos Hovedgade. Rundt om
kring os kom skidne, udmagrede Skikkelser til 
Syne, falbydende deres lurvede Kram, medens 
en Flok pjaltede Unger fulgte os som smaa Rov
fugle, s trækkende H ænderne  ud efter de Smaa- 
mønter, som Goldschmidt rakte dem. Vi gik 
dybere og dybere ind i disse Elendighedens 
Huler, og overalt mødte vi det samme sørgelige 
Syn: mugne, faldefærdige Rønner, gamle, skal
dede Kvinder, som med mimrende Munde raabte
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om Almisse, unge Jøder  med raa, begærlige 
Ansigter, og gamle med hvidt Skæg og i øster
landske Kaftaner. Vi gik og gik; men Goldschmidt 
sagde ingenting, han vedblev at uddele sine 
Gaver til hans Pung var tom.

Da traadte en gammel Jøde i en slidt Silke
talar ud af et større Hus, som jeg senere fik at 
vide var en af Jødernes Synagoger. Han stirrede 
paa Goldschmidt og søgte at standse ham, og 
da sagde Goldschmidt paa Hebraisk nogle Ord, 
som jeg ikke forstod, men som syntes at mis
hage den Gamle, der pludselig spyttede ad os 
begge.

Næppe var dette sket, før vi rundt om os 
hørte Raaben, Skælden og Hujen. Fra alle Sider 
myldrede hæslige Skikkelser frem, Børnene skreg, 
Kvinderne raabte, og pludselig susede en Regn 
af Kaalstokke, Appelsinskaller og Gadesnavs ned 
over os, saa at vi skyndsomst maatte tage 
Flugten.

„Det er dog en elendig Befolkning, sagde Gold
schmidt til mig, da vi endelig slap ud; jeg lyste 
Velsignelsen og fik Forbandelsen til G engæ ld .“

En lille Fejl havde dog Goldschmidt, og den 
har, som man vil se af hans Livserindringer, 
fulgt ham lige fra hans Ungdom, og den ytrede 
sig paa en pudsig Maade, selv i Smaating. Han
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kunde ikke lide at være Nummer to, han vilde 
som altid i Skolen have 1ste Karakter i alt, og 
fandt han sin Overmand, blev han uartig som 
et Barn.

En Vintereftermiddag mødte jeg ham i Korso 
uden for „Palazzo Ruspoli“ , og da han saa’ mig, 
spurgte han:

„Spiller De B il la rd?“
„Daarlig nok ,“ svarede jeg.
„Kom, saa skal jeg banke Dem ordentlig af!“ 

udbrød han og trak mig med op i Kafeen.
Vi havnede i en af Billardstuerne, og Gold- 

schmidt foreslog en „å la g u er re“ , og bad mig 
lægge ud.

J eg  lagde mig Pres mod Banden, og Gold- 
schmidt forløb.

Vi havde næppe spillet et Par Minutter, før 
jeg mærkede, at Billardet trak en lille Smule til 
den ene Side, og ved at placere min Bal i 
Nærheden af Hjørnehullet,  fik jeg ham til at 
forløbe den ene Gang efter den anden, og snart 
efter havde jeg vundet Partiet.

Han sa a ’ lidt forbavset paa mig og sagde: 
„Man kan ikke mærke, at De ser saa daarligt, 
som De siger, lad os tage et nyt Parti —  jeg 
er endnu ikke rigtig kommet i Stødet.“
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Vi begyndte igen, og ti M inutter efter havde 

han tabt Spillet.
„De ser jo u d m æ rk e t!“ udbrød han, „hvor 

kan De saa bilde os ind, at De er b l in d ? “
„Jeg bruger  det Øje jeg har t i lbage,“ svarede 

jeg roligt og vilde gaa.
„Nej, nu vil jeg have Revanche!“ udbrød han, 

„det tredje Parti hører  mig til .“
Vi spillede paa ny, og da Resultatet blev det 

samme, kastede han heftigt Q ueuen  hen over Bil
lardet med de O rd : „Nu kan D e  b e ta le !“ og 
foer med det samme ud af Salen uden at sige 
mig Farvel.

Et P ar  Dage efter talte han ikke til mig naar 
vi mødtes; men da vi paa den tredje traf sam 
men i Osteriet, kom han hen til mig og sp u rg te : 
„E r  De vred paa m ig ? “

„N e j!“ svarede jeg, „men jeg forstaar ikke, 
hvorfor De blev saa heftig.“

„Jeg tilstaar, at jeg har handlet urigtig, og beder 
Dem om Forladelse,“ sagde han, idet han rakte 
mig Haanden. „Jeg har  den Fejl ikke at kunne 
lide Overmænd, selv ikke i en „å la g u e r re “ . “ 

Saa tog vi Plads ved Siden af hinanden, og 
Goldschmidt var den Aften elskværdigere end 
nogen Sinde før.

Man siger Kærlighed gør blind, og man



m ener vel dermed blind for den Elskedes Mang
ler; men Goldschmidt berøvede den ogsaa Synet 
paa de Omgivelser, hvorunder han færdedes. 
Saa løjerligt det klinger, gik han længe i den 
naive Tro, at Ingen lagde Mærke til den Hyl
dest han bragte sin Ungdoms Ideal, med hvem 
han mødtes tidlig og silde; men lidt efter lidt 
fik han dog Øje for, at man lagde M ærke til 
Forholdet, og at der var en hel Eskadron Dyds
dragoner efter ham. Saa besluttede han at 
hævne sig.

Til daglig kom Damerne ikke i den skandi
naviske Forening; men Lørdag Aften var viet 
til selskabelige Sammenkomster, hvor der blev 
læst højt, musiceret og til Slut danset. Paa en 
saadan Aften var ogsaa hun ganske mod Sæ d
vane kommet; men Goldschmidt mødte ikke, og 
rundt i Krogene hviskede og tiskede man om 
det store „H vorfo r?“

Klokken blev henad tolv og man stod lige i 
Færd med at bryde op, da Gangklokken ringede, 
og lidt efter traadte Goldschmidt ind. Hans Blik 
foer søgende rundt i Salen, han syntes at studse 
over, at der endnu var saa mange til S te d e ; 
men da han opdagede hende, som stod midt 
paa Gulvet, omringet af en Flok ældre Damer,

V ilh . B e r g sø e :  E ventyr i U d la n d et. 16
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gik han hen til Kredsen og spurgte: „H ar Da
m erne set Kolosseet ved F ak k e lsk in ?“

Da dette Syn ikke var blevet forundt nogen 
af dem, fortsatte han : „Det er i Aften det h e r 
ligste Vejr, Luften er mild, det er  Fuldmaane, 
og jeg har i Formiddags bestilt Fakler hos K u
stoden. Hvis mine Damer vil gøre mig Følge, 
vandrer vi sammen derud. En saadan Nat som 
denne, bør ingen sove i Rom .“

De ældre D am er syntes nok om Forslaget, 
men fandt, at det var noget silde og at Vejen 
var dem for lang; men Goldschmidt skildrede 
med saa veltalende Ord den m aaneklare Nats 
Skønhed, at Damerne tog mod Tilbudet. Og kort 
efter vandrede vi alle af Sted med Goldschmidt 
og hende i Spidsen.

Det er nu ingen Springvej fra „Palazzo 
C o re a “ til Kolosseet. Vejen gaar Bakke op og 
Bakke ned, Brolægningen er ujævn, og allerede 
paa Halvvejen begyndte flere af de gamle Damer 
at angre den sildige Nattefærd; men fremad gik 
det over Kapitolium ned mod Forum, hvor 
sjunkne Tempelrester tegner deres mørke Skyg
ger i det klare Fuldmaaneskin, og endelig 
naaede vi efter en halv Times Vandring Ind
gangen til Kolosseet, hvor en fransk Skildvagt 
spæ rrede Adgangen for os.
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„H ar De „perm esso“ ? “ spurgte vi ængstelig 

Goldschmidt.
„N aturligv is!“ svarede han, „alt er i den 

skønneste Orden, nu skal jeg gaa ind og lade 
Kustoden tænde Faklerne .“
• Med disse Ord bød han sin Dame Armen og 
begge forsvandt i det dybe Mørke, som laa 
under Arkaderne. Et Par Damer vilde følge 
med, men veg tilbage for Franskmandens tru 
ende Bajonet.

Det var en stille, varm Foraarsnat, det alvor
lige Forum laa i Maaneglansen med sine Tri
um fbuer og Templer, og oppe paa Kapitolium 
hørte man Minervauglerne, som kun tav, naar 
Uret deroppe lod sine Slag runge, og kort efter 
at vi var kommet, slog den tolv.

„Han bliver forbandet længe derinde ,“ ytrede 
en af Kunstnerne.

„Han kan naturligvis ikke faa Kustoden væ k
ke t ,“ sagde en anden.

Hermed slog vi os til Ro, og placerede os 
langs Randen af „Meta sudans“ indtil Klokken 
slog 121/4. Da rejste en af Kunstnerne sig og 
sagde: „Bare han ikke er faldet ned og har
brækket H a lsen ,“ man kan ikke se de fordømte 
Huller.

Nu blev der stor Forskrækkelse i Lejren,
16*
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Damerne forlangte at komme ind og stormede 
mod den franske Skildvagt, som fældede Bajo
net og spurgte om vi havde „perm esso“ . En 
af Kunstnerne forklarede ham nu, at de to P e r 
soner, som var slupne ind, havde „perm esso“ 
for hele Selskabet;  men dette vilde F ranskm an
den paa ingen Maade lade gælde, og saa b e 
sluttede vi da at vente paa ny. Faklerne maatte 
jo snart væ re  tændte.

Vi slog os igen til Ro og hørte Kapitoliums 
Klokke slaa 12 1/ 2. Saa sagde en af Kunstnerne 
pludselig: „Jeg tror Fanden tage mig, at han 
holder os for N a r .“

Denne Tanke forekom særlig de ældre Damer 
saa nedværdigende, at de paa det ivrigste tog 
Goldschmidt i Forsvar, og under denne Diskus
sion hørte vi tre dybe Klokkeslag, som fortalte, 
at nu manglede der kun et Kvarter i ét, og 
Kunstneren endte Diskussionen med den kate
goriske Sætning: „Ja, nu gaar jeg Fanden tage 
mig h je m !“

Da en stor Del af de andre Kunstnere fulgte 
hans Exempel, var Damerne nødt til at følge 
med, og under almindelig Indignation travede de 
saa hele den lange Vej tilbage, og det blev 
Kunstnernes sørgelige Lod at maatte følge hver
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enkelt hjem. „Men han skal ikke dø i Synden,“ 
forsikrede de.

Da de den næste Dag traf Goldschmidt og 
spurgte ham, hvorfor han ikke var kommet til
bage, svarede han uden mindste Forvirring : 
„ T i l b a g e !  Selskabet var jo gaaet, da vi kom .“ 

„Nej, vi stod og ventede over tre Kvarter,“ 
raabte en af de gamle Damer, jeg kan endnu 
m æ rke  det i mine B en .“

„Det forstaar jeg aldeles ikke ,“ svarede Gold
schmidt med et galant Buk. „Der hvor vi gik 
ud, var der virkelig ganske tomt.“

„Men hvor blev da Faklerne a f ? “ raabte en 
anden.

„Ja, dem havde Kustoden glemt; men jeg 
fandt alligevel to, som lyste for mig hele Vejen,“ 
og Goldschmidt saa ’ paa den gamle Dame med 
et saa sarkastisk Blik, at hun slog Øjnene ned.

„Ser D e ,“ fortsatte han, „det hænder under
tiden efter et gammelt, romersk Sagn, at Kolos- 
seet vender sig ved Midnat, og det maa vist
nok være sket den Aften, ellers forstaar jeg slet 
ikke hvorfor, at jeg ikke fandt Selskabet.“

Med denne Forklaring maatte de gamle Da
mer lade sig nøje; men fra den Aften blev det 
et Slagord, naar der var noget i Vejen: „Ja, det 
er blot Kolosseet, der har vendt s ig !“

kI
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Til Goldschmidt’s elegante Frem træden, hans 

aandfulde Samtale og brillante Stil stod Arentzen 
baade som M enneske og Digter i fuldstændig 
Modsætning, og han vandt derfor ikke megen 
Tilslutning hverken blandt Kunstnerne eller de 
andre Danske, som besøgte Rom.

Je g  har tidt lagt M ærke til, at Folk, som har 
viet deres Liv til en Lærers vanskelige G e r 
ning, har ondt ved at ryste Læreren  af Æ rm et,  
og dette var netop Tilfældet med Arentzen. 
Han talte altid i en vis overlegen Tone, og naar 
han kom med sit „som bekend t“ eller „som De 
muligvis v é d “ , anbragte han dem ofte paa en 
saadan Maade, at man blev stødt derover. D er
til kom, at han var i høj Grad utilfreds baade 
med hele Italien og særlig Livet i Rom, hvor 
han overhovedet ikke kunde finde sig til Rette. 
Naar han i sine Rejsebreve til „F æ dre lande t“ 
skildrer Verona, denne Italiens Titel-Vignet som 
et eneste stort Pissoir, kan man tænke sig hvad 
han mente om Rom, hvor der staar malet im- 
mundezzajo (Mødding) paa de Hjørner, hvor B e 
folkningen har Lov til at kaste deres Køkken- 
Affald.

Medens baade Folkelivet og de antikke Rester 
fyldte os andre med Glæde og Beundring, saa’ 
Arentzen i dem en Mangel paa Kultur og svundne
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Rester af en barbarisk Tid. Kom jeg med ham 
i Kolosseet, beundrede han ikke dets Storhed, 
heller ikke Vegetationens Skønhed eller den 
mægtige Arkitektur, men rasede over, at Cæsa- 
rerne  her  havde ladet de vilde Dyr sønderrive 
Tusinder af kristne Martyrer. Viste jeg ham 
Peterskirken, blev han ikke imponeret af dens 
Storhed og Pragt, men rasede over Paverne, 
som havde bygget den for de Afladspenge, hvor
med de havde snydt den hele Verden. Ja  selv 
Kampagnen fandt ikke Naade for hans Øjne; 
han fandt den tør, kedelig, og da vi en Dag 
havde taget Sæde ved Cecilia Metellas Gravmæle 
og jeg netop havde fortalt ham om mine Planer 
for Fremtiden, udbrød han overlegent:

„Ja nu tror De naturligvis, De er en Helvedes 
K a r l? “

Da jeg benægtede dette, fortsatte h a n : „Ja 
for det troede jeg, da jeg var i Deres Alder.“

I disse Ord laa Nøglen til A rentzen’s hele 
V æ s e n ; thi han havde som saa mange vugget 
sig i Haabet om at blive en af Danmarks store 
Digtere, og da disse Illusioner brast, fyldtes hans 
Sind med en Bitterhed, som han ikke formaaede 
at skjule. Men under den ru Skal gemte han i 
Virkeligheden en varm, ideel Natur, som krym 
pede sig under den Livslod, der var blevet ham
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til Del, og talte man venlig til ham, blev han 
en ganske anden. Jeg  mindedes tidt Begyndelsen 
til et af hans Digte:

„Et venligt Ord, et venligt Ord, hvor gør 
det Hjertet godt“, og da vi efterhaanden mere 
og m ere forstod hinanden, søgte jeg efter Evne 
at gøre ham Opholdet i Rom saa behageligt som 
muligt; men det lykkedes mig kun til Dels, thi 
ofte kunde jeg ikke med min bedste Vilje stille 
ham tilfreds, og han trak sig overhovedet mere 
og mere tilbage fra sine Landsmænd. I For
eningen kom han kun om Formiddagen for at 
læse de danske Aviser, og de glade Aftener i 
Osterierne kendte han saa godt som ikke.

Saa besluttede jeg da at lave en Osteriaften 
hos ham selv. Jeg  gjorde et stort Indkøb af 
forskellige Spisevarer, og med en mægtig Fias- 
cone af den ædleste Frascativin paa Hovedet, 
vandrede jeg op i hans lille Lejlighed, hvor jeg 
blev modtaget med et Udbrud af Forundring. 
Saa dækkede hans Hustru Bord efter romersk 
Skik, Frascativinen perlede i G lassene og til 
Slutning sang vi Bellm ann’ske Sange. Det var 
ikke, hvad man kalder nogen musikalsk Nydelse; 
men den Aften foldede Arentzen sig ud som en 
Jerichorose, og jeg tror, at det var en af de 
bedste han tilbragte i Rom.
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D esværre tog han Afsked med denne By paa 

en Maade, som var os alle lige pinlig. Da han 
en Formiddag efter Sædvane kom op i Forenin
gen for at læse Aviser, havde Batzmann, som 
var Foreningens Sekretær, endnu ikke bragt 
dem, og da Arentzen senere erfarede, at G ru n 
den hertil var den, at Batzmann paa Vejen fra 
Bravo havde spist Frokost i Café Carlo, en af 
Roms mest besøgte Kafeer, blev han aldeles 
rasende og klagede i Ankeprotokollen over, at 
Batzmann „besøgte Kroer og Kipper“ i Stedet 
for at varetage sin Gerning som Sekretær.

Dette vakte almindelig Harme blandt Kunst
nerne, og Batzmann forlangte en Aften, da vi 
alle var samlede, at Arentzen skulde stryge de 
paagældende Udtryk, men fik kun til Svar: 
„Hvad jeg skrev, det skrev je g ,“ ganske som 
om han gav en Discipel en Anmærkning. Da 
kom det til en højst ubehagelig Scene, som b e
virkede, at Arentzen forlod Rom. Og saaledes 
havde vi mistet begge vore Digtere, den ene 
paa Kærlighedens og den anden paa Vredens 
Vinger.

Jeg  har hidtil dvælet ved Kunstnerne, Arkæo
logerne og Digterne; men der var naturligvis
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endnu en hel Del Danske i Rom, som spillede 
en mere eller mindre fremtrædende Rolle i V in
teren 1862— 63, og blandt disse skal jeg særlig 
næ vne Etatsraad Collin, som med H ustru  og 
Datter beboede en Lejlighed i Via Sistina, der 
snart blev et Samlingssted for de fleste Danske 
i Rom.

Etatsraad Collin var allerede dengang noget 
til Aars; men man følte det ikke, thi faa forstod 
som han at anvende sin Tid til Vandringer i 
Rom. Jeg  var stadig hans Ledsager og mindes 
herved en lille Begivenhed, hvor jeg havde det 
Held at komme til at hjælpe ham ud af en far
lig Situation.

Hans Søn, Jonas Collin, vilde tage Magister
konferensen i Naturhistorie; men da han rejste 
sammen med H. C. Andersen i Spanien, havde 
han bedt mig om at skaffe nogle romerske 
Ferskvandssnegle til hans Samling.

En Dag vandrede derfor Etatsraad Collin og 
jeg ud i Villa Doria Pamfili, som er  gennem- 
skaaret af flere store Kanaler, og da vi havde 
naaet en af disse, gik jeg ned til Bredden for 
med mit Net at skaffe det forlangte. Ju s t  som 
jeg stod og fiskede allerbedst,  kom en mægtig 
Svane brusende hen mod mig, og da jeg antog, 
at den vilde røve mig min Fangst, stødte jeg til



den med Ketseren. De romerske Svaner maa 
imidlertid have et meget hidsigt Gemyt; thi
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Etatsraad E d v . C o l l i n .

næppe havde jeg tilføjet den denne Fornærmelse, 
før den foer op af Vandet og fløj lige i Hovedet 
paa Etatsraad Collin, som den saaledes bearbej
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dede med sine Vinger, at han raabte om Hjælp. 
I Vandet laa et af de tykke, romerske Rør, og 
da jeg ikke havde noget andet Værge, greb jeg 
dette og slog af al Magt efter det rasende Dyr, 
som jeg var saa uheldig at ramm e lige i H o
vedet. Den smukke Fugl sank ned paa Jorden, 
krummede den lange Hals slangeagtigt et Par 
Gange frem og tilbage, bredte Vingerne sitrende 
ud med en Dødsrallen, som skar mig i Hjertet.

Nu blev der stort Røre rundt omkring os, et 
Par Opsynsmænd kom farende ned til Vandet, 
og skønt jeg forsikrede dem om, at jeg kun 
havde handlet af Nødværge, forlangte de, at vi 
skulde følge med op til Villaens Inspektør for 
at afgive Forklaring. Heldigvis var denne en 
meget human Mand, som blot forlangte, at vi 
skulde opgive vore Navne og vor Adresse, og 
jeg gik nu hjem med den Bevidsthed, at jeg 
rimeligvis vilde komme til at betale en anselig 
Sum for min Udaad. Dag efter Dag ventede jeg 
at blive kaldt op paa „K am m ere t“ ; men jeg 
hørte Intet, og da jeg 14 Dage efter atter be
søgte Villa Doria Pamfili, sejlede min Modstan
der nok saa glad omkring i Kanalen. Men jeg 
vogtede mig vel for atter at komme den for nær.

Naar man var træ t af Kunstnerlivet eller 
noget ør af de mange Osteri-Aftener, fandt man



en velgørende Hvile i at møde til de smaa Aften
cirkler, som et Par Gange om Ugen samlede de
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fleste Danske i det Collin’ske Hjem. Fru Collin 
vidste at arrangere disse Sammenkomster paa 
en saadan "Maade, at man ganske følte sig som
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hjemme i Danmark, og ved den snurrende Te- 
kedel glemte man for et Øjeblik ganske, at man 
befandt sig mange H undrede Mile borte fra 
Fædrelandet. D er blev paa slige Aftener hyppigt 
musiceret, snart af Ravnkilde, snart af den be
kendte romerske Pianist Sgambati; men en Aften 
hviskede Fru  Collin til os, at der forestod os 
en ganske særlig Nydelse, og med spændt Op
mærksom hed ventede vi paa, hvad der nu vilde 
komme. Da gik Døren op, og en gammel, lidt 
graahaaret Italiener traadte ind, satte sig ved 
Klaveret og begyndte at synge. Det var den 
bekendte Operasanger Rossi, som i sin Tid havde 
fortryllet København under Christian den ot
tende, og som nu levede ude i Albano, hvor han 
til daglig gik under Navnet „Pietro C an tan te“, 
hvilket paa Dansk, lidt m indre poetisk, betyder 
Syngepeter.

Vi samledes i en Klynge om Klaveret,  spændte 
paa at høre den mægtige Stemme, som engang 
havde sat hele København i Bevægelse. Men 
ak! nu var den rystende og svag, som Strengene 
paa de gamle Spinetter fra vore Bedsteforældres 
Tid, og dog havde baade Etatsraad Collin og 
hans Hustru  Taarer  i Øjnene, medens han sang. 
For dem stod Minderne i al deres Glans og 
Fylde, for dem tryllede han Christian den otten



255
des svundne Dage tilbage, —  for os Yngre var 
han kun en tarvelig gammel Mand, der havde 
mistet sin Stemme. Saaledes gaar det maaske 
ogsaa med disse Blade, de vil kun tilfulde for- 
staas af dem, som paa den Tid har tilbragt en 
Vinter i Rom.

Til Slutning maa jeg omtale en dansk Familie, 
der ydede os alle, men navnlig Kunstnerne usige
lig Moro i Retning af det komiske. Ved sin 
Frem træden og hele Holdning mindede den i 
høj Grad om „Familien Dodd paa Udenlands
re jse“, men bestod kun af tre Personer, som for 
Resten ikke dannede nogen Treenighed; thi de 
var for det meste uenige i alt og om alt, og kun 
enige i ét, nemlig at faa den noget overmodne 
Datter gift med en Corsini Spada eller Torlonia. 
Dette var imidlertid langt vanskeligere end man 
skulde tro; thi den virkelige Adel i Rom holder 
sine G ræ nser  strengt, hvorimod der gives en 
anden quasi Adel, som ikke ejer andet end 
mugne Vaabenskjolde og et Navn, der er saa 
gammelt,  at de fleste har glemt det. Saadanne 
Individer, som Romerne har givet Navn af 
„H ote lbaroner“ , findes i ikke ringe Mængde, og 
deres Opgave er paa en eller anden Maade at 
komme til Penge ved Hjælp af rige Rejsende, 
som de faar viklet i deres Garn. De er med
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andre Ord en Slags elegante Bondefangere, som 
møder med fine Navne og fine Visitkort, for at 
faa de Fremmede, snart til at tage Aktier i et 
eller andet glimrende „F oretagende“, eller i 
Mangel deraf til at tage et eller andet ældre 
Pigebarn, naar blot hendes Frøkorn er  forgyldte. 
Det var den Slags Folk, som den nævnte Fa
milie var kommen i Kast med, og i Via Babuino 
holdt de „Salon“, hvor G rever, Baroner og Vi- 
comter fik Champagne og nye Kort, medens 
Kunstnerne maatte nøjes med at spille en Whist 
med de gamle til en Slurk sur  Albanovin.

Familiens Skæbne og tidligere Forhold var 
imidlertid ikke uden en vis romantisk Interesse. 
Husherren, som bar den ikke ringe Titel af 
Overkrigskommissær, havde i sine unge Dage 
ført Kunstnerliv, spillet paa Fløjte, og bar i den 
Anledning endnu en skæv Mund og et Par  po- 
madiserede Tindingekrøller, som han omhyggelig 
snoede i Mangel af Knebelsbart, hvorpaa han 
gjorde nogle strygende Bevægelser med sine 
Fingre, omtrent som naar en Flue pudser sine 
Forben for Støv.

Ved sit smægtende Fløjtespil havde han i sine 
unge Dage bedaaret sin nu aldrende Frue i den 
Grad, at hun lod sig bortføre —  nogle siger 
endog paa Strikkestige —  til stor Harm e for
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hendes Fader, som forlangte en passende Titel 
til den, som han skulde give sin Datter. Saa 
avanceredes der fra Fløjtespiller til Krigsraad; 
men da dette ikke tilfredsstillede den forbitrede 
Fader, naaede man til Krigskommissær, og var 
endelig en Dag saa lykkelig at kunne føje et 
„ O v e r“ til bemeldte Titel.

F ruen havde muligvis væ ret smuk i sine unge 
Dage; men nu var Forgyldningen gaaet af St. 
Gjertrud, og al det svundne erstattedes ved et 
kunstigt Toilette, hvori hun var en Mester, og 
ved festlige Lejligheder kronedes hendes Hoved 
med en mægtig Turban, hvis ægte Strudsfjer 
var mange Penge værd. Naar hun mødte i For
eningen med denne Prydelse, foer der en Gysen 
gennem os alle, og vi forstod tilfulde det høje 
Maal, hvortil hun sigtede.

Saa foer det en Dag som en Løbeild gennem 
Rom, at Frøkenen var bleven forlovet med en 
italiensk Vicomte, som ejede et Gods i Sabiner- 
bjergene, var i Slægt med Colonnaerne og i 
Besiddelse af Forfædre, der havde drukket Dus 
med Godfred af Bouillon paa Vejen til det hel
lige Land. Men ak! Glæden varede kun kort; 
thi da jeg meddelte Bravo Nyheden, foer han 
op af Stolen med et Ryk og raabte:

„Ach, ach, Gut Zatan! den Kerl han har jo
V ilh. B e r g sø e :  Eventyr i U d lan d et. 17
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setet i G a lée rne ,“ og dermed løb han af Sted 
til den henrykte Familie, hvor hans Meddelelse 
bevirkede, at Vicomten forsvandt som en Skygge, 
medens vi andre morede os kostelig over den 
hele Historie.

D er skulde imidlertid komme en, som var 
endnu bedre; thi paa en Salonaften meddelte 
Overkrigskommissæren, at han var tilsagt til 
Audiens i Vatikanet af Krigsminister Kanzler, 
som ønskede at raadføre sig med ham i en vig
tig Sag. Vi andre studsede over denne besynder
lige Tilsigelse; men for Overkrigskommissæren 
syntes det at falde ganske naturligt,  og han 
spurgte med megen Iver, hvorledes han skulde 
være klædt ved en saadan Lejlighed.

Den næste Dag rullede han i en elegant Ekvi
page af Sted til Vatikanet,  hvor en Officer af 
Schweitzergarden modtog ham og førte ham ind 
i Krigsministerens Arbejdsgemak. Kanzler, som 
var Schweitzer af Fødsel, sad ved et stort Bord, 
hvor han med Naale afmærkede forskellige P u n k 
ter paa et Kort over Rom og Omegn, og da 
Overkrigskommissæren traadte ind, gik han lige 
imod ham, trykkede hans Haand og sagde:

„Det glæder mig at møde en Kollega fra et 
Land, der har gjort sig saa berømt ved sine 
Krige, som Danmark. Jeg  ønsker Deres Raad i
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en vigtig Sag angaaende Roms Befæstning,“ og 
med disse Ord pegede han paa Kortet, som laa 
udbredt paa Bordet.

Overkrigskommissæren begyndte at blive be
tænkelig, men haabede dog endnu at kunne 
sm utte  ud af en eller anden Bagdør. Men Kanz- 
ler holdt ham fast og spurgte til Slutning noget 
barsk: „De maa jo dog have en Mening. Vil 
De sige mig, hvad De synes om Fortet paa 
A ven tin?“

Overkrigskommissæren tilstod, at han ikke 
rigtig vidste, hvor Aventin laa, og Kanzler be
tragtede ham med et gennemborende Blik, idet 
han fortsatte:

„Anser De da Fortet paa Monte Mario mere 
betryggende, og hvilke Kanoner mener De, at 
man skal montere det m ed? Hvorledes er D e
res Fæstningskanoner i D an m a rk ?“

Nu maatte Overkrigskommissæren give sig, 
og tilstod ydmygt, at her  vistnok maatte fore
ligge en Fejltagelse, da han aldeles ikke var 
Militær.

„Hvad for noget, ikke M ilitær!“ raabte Kanz
ler. „Hvad staar der da paa Deres Visitkort, 
som De har væ re t  uforskammet nok til at sende 
en af mine Venner, se her, og Kanzler læste: 
Monsieur de X commissaire supérieur de la

17*
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guerre de Sa Majesté le roi de Danemarc; „og 
saa vil De nægte, at De er M il i tæ r?“ brølede 
Kanzler og tog ham i Skulderen.

„Jeg maa gøre Deres Excellence opmærksom 
paa, at Overkrigskommissær er en dansk Titel, 
som ogsaa gives til Civile. Vi har G enera lkrigs
kommissærer,  som ikke er Generaler,  Krigs- 
raader, som aldrig har lugtet Krudt, Justits- 
raader, som ikke kender til Rettens Gang, og 
Konferensraader, med hvem ingen holder Konfe
rence. “

Men disse Oplysninger skulde den gode O ver
krigskommissær ikke have givet; thi nu blev 
Kanzler aldeles rasende, r ingede paa sin Adju- 
tant og lod ham sætte  det forrykte Menneske 
paa Døren.

Da denne Begivenhed kom ud blandt de D an
ske, lød der et saa mangestemmigt Latterkor, at 
Familien Dodd forsvandt fra Rom for bestandig.




